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ధర్మ సంస్థాపనార్థ ౦ [పవ క్తలు అన్ని కాలాల్లోనూ, అన్ని సమా 
జాలలోనూ (వభవింపబడ్జారు. వారిపై దైవ సందేశం అవతరించింది. సృష్టి 
కర్తకు సేవించమని; తమ సత్సం వదా మాలను పాటించమని [ప్రవ కలు 
మానవాళిని కోరారు. 

అంతిమ [పవక ముహమ్మద్‌ ( సంల్పల్హాహు అల్రె హి వసల్లం) పై 
దైవ సందేశం అవతరణ సంపూ _8 అయింది, దివ్య ఖుర్‌ఆన్‌ (వళయదినం 
వరకు అందరికీ ఆచరణ యోగ్యమయిన సంవిధానం. అంతేకాదు, మాన 
వాళి [శేయో సాఫల్యాలకు అది ఏకైక సాధనం కూడా. దివ్య ఖుర్‌ ఆన్‌ 
మహోన్నత మయిన ఓక సిద్ధాంతమయితే, దాని ఆచరణకు మహ త 
రమయిన ఆదర్శం మహా [ప్రవక్త (స అసం) టీవితం. 

ఇస్తాం ఆంటేనే ఆజ్ఞా ఐద్ధులయి ఉండటం, విధేయులయి ఉండటం 
అసి ఆర్థం, ద్రై వాజ్ఞలను నిర్వర్తించటం, [ప్రవక్తల మార్గాన్ని అనుసరించ 
టం అన్నది దీని పరమార్థం. ఇదే ఆరాధన. అంటే సేవించటం, దాస్యం 
చేయటం ఆన్న అర్థాలు కూడా వస్తాయి. [పభువు, పాలకుడు, పోషకుడు 
అయిన దేవుని జౌన్నత్యాన్ని, ఆయన గుణగణాలను కొనియాడుతూ 
దాసుడు తన అసమర్థతను, నిస్సహాయ స్థితిని వ్య క్రపరచటం ఆరాధన 
యొక్క [ప్రధాన ఉద్దేశ్యం. తన దీనావస్థను, నిస్సహాయతను తెలుపు 
కుంటూ దాసుని నోటి ద్వారా వెలువడే పదాలే 'దుఆి (ప్రార్థన) అనఐడ 


తాయి. 


vil 

అందరికంటే ఎక్కువగా ఆల్హాహ్‌కు భయపడుతూ విధేయత కన 
బరచే దాసులలో మహా [పవక్త (సఅసం) |పధములు, అందుకనే ఆయన 
(సఅసం) అందరికంటే అధికంగా డ్రైవాన్ని వేడుకునేవారు._ ఆయన 
దుఆలు (|పార్థనలు) అసంభ్యాకంగా ఉన్నాయి జీవితపు అన్ని దశల 
లోనా, అన్ని ఘట్టాలలోనూ = ఉదయంనుండి సాయంతం వరకూ , 
సాయంతం మొదలుకొని ఉదయంవరకు __ డై వాన్ని జ్ఞాపకంచేసే ' 
ఆయన్ని అ?ంచే రీతులను ఆయన (సఅసం) మనకు నేర్పారు. దాసుడే 
గనక ఉర్హమ రీతిలో తన నిజ |వభువును అన్ని విషయాల్లోనూ జ్ఞాపకం 
చేస్తే ఆయన తన దాసుని వై పుకు తవృక మళ్ళుతాడు. 

సు నిజానికి జరాధనా సారం. [(వభువు సన్నిధిలో ప్రార్థించే 
ముందు దాసుడు తన స్టోమతను-అర్హతను-దృష్టలో ఉంచుకోవాలి, విశ్వా 
సంపై స్థిరంగా ఉంటూ, ధర్మ సమ్మతమయిన సంపాదనను మాతమే 
ఆర్టిస్తూ, అన్ని చెడుపనులనుండి తనను కొపాడుకుంటూ, సతతం దై వాజ్ఞా 
బద్ధుడై ఉండే దాసుని “దుఆ” (ప్రార్థన) మ్యాతమే దైవ సన్నిధిలో స్వీక 
రించబడుతుంది. ఇంకా, “దుఆ దాసుని హృదయపు లోతుల్లోనుండి బయ 
టీకి రావాలి. 

“దుల (|పార్థనల) గురించి ఉర్దూలో అనేక చిన్న పెద్ద గంధాలు 
వచ్చాయి. వాటి లో పా స్నెహసిన్‌” ఎన్నదగిన [గంధం మాఈ పుస్త 
కానికీ *హిస్నెహసీన్‌”నే ముఖ్యాధారంగా చేసుకున్నాము. ఈ దుఆలను 
సరైన ఉచ్చారణతో, అర్థం చేసుకుని మరీ కంఠ స్థంచేసి దాని ఒకొ_క,. 
పదం ఒక్కాక్క్ల వాక్యం పై చిత్త శుద్ధితో అమలు జరిపినట్టయితే 
నిశ్చయంగా ఆల్హాహ్‌ మశ (పార్ధ నల్ని ఆమోదిస్తాడు. 


నేను 'దుఆీలను కేవలం సంకలనం మాత్ర మే చేశాను, వీటి తెగులు 


Vili 
అనువాదం, కూర్చు తదితర విషయాలలో కష్టపడిన వారు ముహమ్మద్‌ 
ఆజీజు రహ్మాన్‌ గారే ఈ తెలుగు అనువాదాన్ని .ఓపికతో పరిశీలించి, లోటు 
పొట్టను సరిదిద్దడంలో విలువయిన సమయాన్ని కేటాయించిన మౌలానా 
సయ్యిద్‌ నూరుల్లాహ్‌ కాది గార్కి. మా హృదయ పూర్వక కృతజ్ఞతలు 
తెలుపు కుంటున్నాము 


ఈ (పార్దనా రితులను ముస్తింలతో పాటు, ముస్టిమేతర సోదరులు 
కూడా అధ్యయనం చేసినట్టయితే వారు, ఇస్తాం [పకృతి ధర్మం అన్న 
యదార్థాన్ని |గహిస్తారని భావిస్తున్నాము, 

పాఠశాలలో చదివే ముసిం బాలురు, బాలికలకు ఒకొ) క్క 

వో 5 లా 
దుఆను ఆర్థం, భావంతో సహా కంఠస్థం చేయిస్తే వారు నిజమయిన ముస్తేం 
లుగా జీవితం గడుపుకారని ఆశించవచ్చు. ముఖ్యంగా ఈ పుస్తకాన్ని 
ధార్మిక విద్యాలయాల పాఠ్యాంశాలలో చేర్చాలి. 


ముహమ్మద్‌ తభ్సిఉిద్దిన్‌ 
(మజ్జిసె ఇషాఆతె ఇస్టాం ఉపాధ్యములు. నూర్‌ 
హైస్కూల్‌ ప్రిన్సిపాల్‌, ఉజాలెషా మస్టిమ 
(పసంగక ర్త) 


నౌ మాట . 


తెలుగు లిపిలో 'దుఆ'లను పచురించరెందుకు? పాఠకులు పడే 
పదే నన్న డిగిన [ప్రశ్న ఇది. నిజమే. తెలుగు లిపిలో మహాపవ క ముహూ 
మృ్మద్‌ (సల్లల్లాహు అలై వైవా నత్తం కారి ప్రార్థనలు ఇప్పటివరకు చాలా 
తక్కువ |పచురితమయ్యాయి. ఉదాహరణకు పంజ్‌ సూరా; “నమాజ్‌, 
కా తరీభా" “మస్నూన్‌ దుఆయే” ఇత్యాది పు పుస్తకాలలో కొన్ని “దుఆలు” 
సేకరించి పంచురించారు ఈ కృషిలో పాలుపంచుకున్న వారందరితో 
అల్లాహ్‌ ప్రసన్నుడవుగాకః' = 

ఆయితే [పవ క్ర(సఅసం)గారి |పార్థనల గని. చాలా పెద్దది. అందలి" 
ఒక్కాక్కు చిన్న “దులి కూడా ముస్తిం సమ్మగ జీవన వ్యవస్థతో ముడివడి" 
ఉంది. సాధ్యమయినన్ని ఎక్కు_వీదుఆిలను సమీకరించి, ఆర్థం, భావంతో 
సహా వాటిని తెలుగు సోదరులకు సమర్పించాలన్న ఆకాంక్ష నాకు ఎంతో 
కాలంగాడింది.' గురువర్యులు మౌలానా ముహమ్మద్‌ "'తభిఉడ్డిన్‌ గారికి నా 
ఆభి పాయాన్ని తెలియజేశాను. ఆయన నన్ను కేవలం [పోత్సహించడ మే 
కాదు.ఆనేక |గంధాలలోని 'ప్రార్థనిలను ఉర్దూలో సంకలనం చేసి 
యిచ్చారు. [ప్రార్ధన పరమార్థం ఏమిటి? ఎట్టి పరిస్థితుల్లో ప్రార్థన స్వీకార 
యోగ్యమవుతుంది? ఎవరి పార్థ నలు [పత్యేకంగా దైవ సాన్నిధ్యంలో 
స్వికరించబడతాయి? మొదలగు అంశాలన్నీ ఈ [గఅధంలో ఆధారాలతో 
సహా (పస్తావించటం జరిగింది, 


X 


తెలుగు లిపిలో “దుఆలు పొందుపరచటమన్నది ఆతి సున్నిత 
మయిన విషయం దీనికి ఎవరూ పూర్తి న్యాయం చేకూర్చలేరు. ఎంత 
(శద్ధ తీసుకున్నా ఏదో వెలితి ఉండనే ఉంటుంది. ఆందుకే కొన్ని 
ముఖ్యమయిన దుఆల *ోఅరబీ మతన్‌*ోని కూడా చివరి పేజీలలో పొందు 
పరచాలని నిరయించాము. అరబీ భాషపై అపారమయిన అధికారంకల 
మౌలానా సయ్యిద్‌ నూరుల్లావ్‌ థా దిగారిచేత ఎడిట్‌ చేయించిన మీదే 
[గంథాన్ని అచ్చువేయించాము.నన్నా శీర 3దించి ఈ మహత్కాార రంలో ఎంతో 
విలువయిన సమయాన్ని కేటాయించిన మౌలానా నూరుల్హాహ్‌ కాది గార్కి 
దైవం ఉత్తమ (వతిఫలం [పసాదించుగాక! 


నా లాంటి ఆల్పునిచేత విశ వ ప్రభువు ఈ పని చేయించుకుంటు 
న్నందుకు నాకెంతో ఆనందంగా ఉంది. క్షమార్హ ౦ కాని తప్పులు ఎక గ్రాడ్‌ 
జరిగిపోతాయోనన్న భయం కూడా కలుగుతూ ఉంటూంది. దయాసాగరు 
డయిన అర్హావ్‌ ఇందలి లోటుపాట్లను మన్నించి, ఈ చిరు కృషిని స్వీక 
రించాలని వేడుకొంటున్నాను. 


--ముహమ్మద్‌ అబీజ్యుర హ్మాన్‌ 


అనంత కరుణామయుడు అపార కృపాశీలుడయిన అల్హాహ్‌ శ్చీరుతో. 


దుఆ | (ప్రార్థన |] 


“నుఆి వాస్తవికత: 


“సుజీ అంటే పిలవటం, మొర పెట్టుకోవటం, ఆడగటం ఆని ఆసలు 
అర్థం, అయితే ఇస్టామీయ పరిభాషలో “దల అంటే, దేవుని సన్నిధానంలో 
వేడుకోవటం, విన్న వించుకోవటం, ఆర్థించటం అనే అర్థాలు వస్తాయి. 
అం పే మన దాస్యాన్ని, ఆరాధనను, అర్బనను, దీనావ సను, అసమర్థతను 
నిస్సవ హాయతను దైవ ; సమక్షంలో వ్యక్త వరచటం అన్నమాటే విశ్వ 
[వభువు ఆధిపత్యాన్ని , ఆయన ఆలనా పాలనల్ని, ఆయన కరుణాను 
[గహాలను, ఆయన గొప్పదనాన్ని అంగీకరించి నిర్ధారించడమన్నమాట [1 


మానవుడు సద్య రనుడయిన ఒక దాసుడుగా మారి, దేవుని గొప్ప 
దనం, ఆయన సార్వభౌమత్వం పట్ల నిష్మల్మషమమున విశ్వాసం కలిగి, 
ని. 
ఆయన సన్నిధానంలో చేతులు చాచినపుడు *దుతి (పార్థన) యొక్క 
వాస్తవికత ఉనికిలోకి వస్తుంది. 


మానవుడు ఒక్కొ_క్క_ప్పుడు తన పభువును తన మనస్సుద్వారానే 
పిలస్తాడు. అతని నాలుక కూడా అతని మనసుకు వంత పలుకుతుంది. 
ఒక్కోసారి అతను చేతులెత్తకుండానే డైవాన్ని అర్థిస్తాడు. కొన్ని సంద 


ణ్‌ 


పవ 


Lex 


(స ఆసం) గారె , పౌారనలు 
థి 


ర్భాల్లోనయితే తన పభువును సూబిగా అడిగేస్తాడు. అధరాలు వణికి 
పోతుండగా, కన్నీ రుధార లై (ప-పాస్తుండగా, ఎంతో వినయ సమత 
తో, కుమిలిపోతూ తన సామికి ఫర్యాదుచేస్తూ ఉంటాడు. అందుచేతనే 
వుని అంతిమ (ప్రవక్త (సఅసం), దుఆను *ఆరాధనాసారం” అని, దుఆ 


(ప్రత్యేకమయిన ఆరాధన అని సెలవిచ్చారు, 


Ob 0 


“ఆక్‌ ఆనసిది, మాలికిన్‌ అనిన్న బియి?* సలలాహు 
య ల “అద 


అలైహివ సల్టం, ల అద్దుజవు ముఖ్ధుల్‌ ఇజబాదః”” 


అనువాదం;- కారుణ్యమూ ర్తి ముహమ్మద్‌ (సల్లల్లాహు అలైహివ 
పవచించగా అనన్‌ బిన్‌ మాలిక్‌ ఉల్లేఖించారు: ప ఆరాధన 
_ సారం వంటిది 


వివరణ:= దైన [పవక్త (స౪సం) “దుఆిను “ఆరాధనా సారంి 
అని ఎందుకు అభివర్ణించాలందే దుఆ చేసే వ్యక్తి తన ఆశలన్నీ కేవలం 
అల్హాహ్‌ పైనె పెట్టుకుంటా ఖు. ఆ సమయంలో దాసుడు సాధ్య మయుగంత 
వరకు తన ప్రభువు వెపుకు ఏకాగతతో మళ్ళుతాడు. 


భై 


ముహియుర్దిన్‌ అరబీ వంత చక్కగా వ్యాక్యానించారో చూడండి! 
“మనిషి శరీర అవయవాలు ఏ విధంగానయితే ఎముకలలోని రసం 
ద్వారా బలం వొందుతాయో అడే విధంగా ఆరాధకుల ఆరాధనలకు 'దుఆి 


అనే రనం ద్యారా “భయ భకులు హా పమవుతాయి. 
లంత కా అబీ 


ధక్కంలో దుఆ. |పాధాన్యత 


సృష్టికర్త తన [గంధం=ఖు5్‌ ఆన్‌లో ఏ విధంగానయితే మాన 
వాళిపె ఆదేశాలను జాదిచేఠాడో అదే విధంగా, పార్థ న కూడా విధిగా చేయా 
అని ఆయన సెలవిచ్చాడు. కేవలం తననే ఆడగాలని, నహాయం కోనం 
తనను మాతమే అర్థించాలని తన దాసుల్ని కోరాడు, సర్వం తన దగ్గరే 
ఉంది. ఆయన అనుమతి లేకుండా ఒక్క ఆకు కూడా దాని జాగాలోనుండి 


కదలను. దివ్య [గంధంలో కలా ఆజ్ఞాపించబడింది. 


“వకాల రబ్బుకుముద్‌ ఊనీ అ స్పజిబ్ద'సమ్‌ 
ఇన్నల్రజీన యస్తక్సిరూన ఆన్‌ ఇబాదతీ 
సయద్‌ ఖులూన జహన్నమ దాఖిరీన్‌” (మోమిన్‌-60) 


అనువాదం:-. మవియు మీ (పభువు అంటున్నాడు, “నన్నే పిల 
వండి-నేను మీ పిలుపును ఆలకించి అంగీకరిస్తాను. ఎవరై తే నా ఆరాధన 
( దాస్యం వట్ట తలవిరుసుతనం వహిస్తారో, వారు నిస్సందేహంగా త్వరలో 
పరాభవం పాలె నరకంలోకి పవేశిస్తారు, క 


ఈ ఆయత్‌ను పోలుస్తూనే మహో ప్రవక్త ( (స అసం) ప్రార్థనను 
“(వత్యేకమయిన ఆరాధని'గా ఖరారు చేశారు. 


2) “అనిన్నూమానిబ్ని బషీరిన్‌ అనిన్నబియ్యి స్ప 
ల్లాహు అలైహి వ సల్పం థాల అద్దు ఆవు హువల్‌ ఇబా 


న A es Ca 
డ్తీ [ప్రవక్త (స అసం) గారి [మ ర్థనలు 


దతు సుమ్మ ఖరఅ వఖాల రబ్బుకుముద్‌ ఊని అ స్తజిబ్బ 
కుమ్‌ ఇన్నల్బజీన యసస్తక్సి రూన అన్‌ ఇబాదతీ 
సయద్‌ ఖులూన జహన్నమ దాఖిరీన్‌ 

(తిర్మిజి, అబ్యాబు తఫ్సీరిల్‌ ఖుర్‌ఆన్‌ | 


అనువాదం: నూమాన్‌ బిన్‌ బషీర్‌ ఉల్లేఖనం: 


దైవ [పవక్త (స అసం) ఉపదేశించారు దుఆ (ప్రార్థన) (పత్యేక 
మయిన ఆరాధన.” తరువాత ఆయన (స అసం) ఈ ఆయత్‌ పఠించారు: 
“మీ ప్రభువు సెలవిస్తున్నాడు-నన్నే పిలవండి. నేనే మీ |: పార్థనలను ఆమో 
దిస్తాను, నా దాస్యం పట్ట తలబినుుసుతనం వహించేవారు నిస్సంశయంగా 
త్వరలో పరాభవం పాలయి నరకంలోకి పవేశిస్తారు, 


98. ఆల్‌ ఆరాఫ్‌ సూరాలో మరింత విపులంగా ఉంది. 

“డఉద్‌వూ రబ్బకుమ్‌ తజ్యరు అవ్వ ఖుఫ్‌యతన్‌ ఇన్నహు 
లా యుపాబ్బుల్‌ మూతలదీన్‌. వలా తువ్చిదూ ఫిల్‌ అర్జి బాద 
ఇస్టాహిహా వద్‌ ఊహు ఖవ్‌ఫ(వ్య తమ అన్‌ ఇన్న రహ్మ 
తల్హాహి ఖరీబుమ్‌ మినల్‌ ముహ్చినీన్‌” (అల్‌ ఆరాఫ్‌-55, 56) 


అనువాదం:=* మీ [పభువును వెడుకొనండి-వినములై మరయు 
లోలోన. నిస్సందేవాంగా ఆయన మితిమీరి వ్యవహరించేవారిని ఇష్టపడడు, 
సంస్కరణ జరిగిన మీదట, భూమి పె కల్లోలాన్ని వ్యాపింప జేయకండి. 
ఇంకా భయంతోనూ, ఆశతోనూ అల్హాహ్‌నే వేడుకొనండి. నిశ ఎయంగా 
అల్టాహ్‌ కారుణ్యం సద్య ర్తనుల సమీపంలోనే ఉంది.” 


'వవక్త (స అసం) గాది పార్థనలు ర్‌ 


వివరణ :- “దుఆ' గురించి ఈ ఆయత్‌ లలో స్పష్టమమున ఉప 
దేశాలు ఇవ్వబడ్డాయి : 

(అ) “మీ ప్రభువును వినమ్రతతో, లోలోపల ప్రార్థించండి" -ఈ 
ఉపదేశంలో 'దుజీ యొక్క వాస్తవికత, దాని దీతిని గురించి కూడా 
బోధించటం జరిగింది. 


(ఆ) “ఆయన్ని పిలవండి = భయంతోనూ, ఆశతోనూ:' 

భయపడవలసింది అల్హాహ్‌ ఆగహానికి, ఆశవడాల్సింది దైవ కారు 
ణ్యం కోసం అన్నమాట ! ఇంకా దేనికి భయవడాలంటే, పార్థనలో 
ఏదయినా లోపం వల్ల గాని, మానవ సహజమయిన ఏదయినా దౌర్బల్యం 
వల్లగాని లోటు ఏర్పడితే పార్థన |తోసిపుచ్చబడుతుందేమోనన్న భయం 
చేత అన్నమాట !ః 


(ఇ) ఇతర ఆరాధనలు, ఆచరణల్లో మాదిరిగా 'దుఆిలో కూడా 
హద్దు దాటి పవర్తించకూడదు. హద్దుదాటి వ్యవహరించేవారంటే అల్హాహ్‌ 
డడు. 


BB 
es 


ష్ట్ర 

(ఈ) సంస్కరణ (దిద్దుబాటు) జరిగిన తరువాత ధరణిపై కల్లో 
లం పుట్టించకండి. నిజ [వభువును కాదని ఇతరుల్ని తమ [(వభువుగా 
నిలబెట్టుకోవటం అన్నిటికన్నా పెద్ద కల్లోలం. 


(4) భయంతో, ఆశతో కేవలం ఆల్హాహిను పిలిచేవారు, అర్థించే 
వారు ఉపకారులు. దైవ కొరుణ్యం ఇలాంటి సద్యరనులకు దాపు 
(దగ్గర )లోనే ఉంటుంది. దీన్నిబట్టి తెలిసేదేమంటే నిజమయిన “దుఆ” 


దాసుణ్ణి ఉపకారపు స్థాయికి తీసుకువెళ్తుంది. ఆరాఫ్‌ సూరాలోనే వేరొక 
చోట (పస్తావించబడింది--- 


4. “ోకలిల్లాపాల్‌ అస్మా ఉల్‌ హుసా? 
ఫద్‌ ఊహు బవీహి 


అను వాదం:= ఆల్హాహ్‌ము వ పేర్లు ఉనాయి. మీరు 


ఆయన్ని ఆ (చక్కని) పేర్చతోనే పిలవ 


క. “ఆన్‌ అలుక బికుల్లి ఇస్మిన్‌ హువలక సమ్మెత బిహీ 
నఫ్ఫక అవ్‌ అన్‌జల్తహు ఫీ కితాబీక అవ్‌ అ(ల్హ్లమ్‌ అహ 
దమ్‌ మిక్‌ ఖల్టిక ఆవిస్‌ తస ర్త బిహీ ఫీ ఇల్మిల్‌ గై ౧బి ఇన్దక” 
అనువాదం: = నేను నిన్ను అడుగుతున్నాను- నీకున్న ఆ పతి 
చీరతో. ఏ పేరునై తే నువ్వు నీ కోసం పెట్టుకున్నా వో: 


లేక ఆ పేరు) _వేటినయితే నువుం నీ ,గంథంలో ఆవతరింప 
( ర్జు 9న (॥ 
జేఠావోఃః 


(లెక) a సృష్షితలలో ఎవరికయితే వాటికి సంబంధించిన 
అగోచర జ్ఞానం (పసాదించావోఃః: 


(లేక) వాటిని నువ్వే నీ అగోచర జ్ఞానంతో వ దగ్గరే భ|దంగా 
ఉంచుకున్నా tt 


(ఆ పేర్ణ తోనే నిన్ను అర్థిస్తున్నాను). 
బఖరా సూరాలో జక గ్రాన బిడింది, 
6. వ ఇజా సాలక ఇబాదీ ఫయిన్నీ ఖరీబున్‌ పక దావ 


దఆని ఫల్‌ య స్తజీబు లీ వల్‌యుమినూవీ 
అ ఆల్హహుమ్‌ యర్షదూన్‌ ” 


(అల్‌ బఖర -186) 


అనువావం:-నా దాసులు నా గురించి నిన్ను అడిగితే, నేను వారికి 
అత్యంత సమీపంలోనే ఉన్నానని, పిలిచేవాడు నన్ను పిలిచినపుడు నేను 
అతని పిలుపును వింటాను. మరియు సమాధానం పలుకుతాను అని ఓ 
[పవ కా! నివు వారికి తెలుపు. కనుక వారు నా నందేశం విని, దాన్ని 
స్వీకరించాలి, నాప ట్ట విశ్వాసం కలిగి ఉండాలి, (ఈ విషయం నీవు వారికి 
వినిపించు), వారు a మార్గం పొందే అవకాశం ఉంది. 


వివరణ:- దాసులు తనను బిగ్గరగా అరచి పిలువవలసి నంతటి 
దూరంలో తాను లేనని ఈ  ఆయత్‌లో విశ్వ పభువు అంటున్నాడు 
తనను బిగ్గరగా పిలువనవసరంలేదసీ, తన దర్భారులో ఇంకొక మధ్య 
వరిని పంపించి ఆతని చేత అడిగించవలసిన అవసరం కూడా లేదని 
అల్లాహ్‌ క రాకండిగా చెబుతున్నాడు, 


తమ కొర్కెల్ని అల్లాహ్‌ స్వీకరించాలని కోరుకునే వారు, చిత్త 
కుద్ధితో ఆయనకు విధేయతను కనబరచటం కూడా అవసరమే మరి, 
కష్ట కాలంలో మొర పెట్టుకునెదేమో నిజ [పభువుకీ, మొక్కు బడులు 
చెల్టించేదేమో చిల్లర దేవుళ్ళకి అందే ఎలా కుదురుతుందీ?! 


“దుఆి చేయవని (పవ  క్రకుం ఆజ్ఞ 


తమ [ప్రభువును పీలవమనీ, వేడుకొమ్మని దాసులందరికీ ఆజ్ఞ 
అయింది. 
అయితే, ఖుర్‌ ఆన్‌లో ఆల్ఫాహ్‌, శనకు ఆత్యంత చేరువలో ఉన్న 


తనకు ఇష్టమయిన, ఉన్నత శిఖరాలను అధిరోహించిన తన దాసుణ్ణి “ముహ 
మ్మద్‌ను) కూడా ఆజ్ఞాపించాడు---తనను పార్థించమని t 


'దుఆి చేయమని ముహమ్మద్‌ (సఅసం ను కూడా ఆజ్ఞాపించటం 
జరిగిందంటే, మహ్మాపవ క్ర (సఅసం)ఆ ఆజ్ఞను తు.చ. తప్పకుండా శిరసావ 
హించారంటే దీన్‌ (ధర్మంలో 'దుఆి |పాధాన్యత ఎంతటిదో తెలిసి 
వస్తోంది. మానవ చరిత మొ త్తంలోనె ఇలాంటి దృష్టాంతం కనిపించ 
దంటే అతిశయోక్తి కాదేమో : 


జ్ఞానాభ్యుదయం కోసం. స్ట 
. “మఖుల్‌ రబ్బి జిద్‌ని ఇల్మన్‌” 
(తావో _ 14) 


అనువాదం :- మరియు (పార్థించండి - ఓ నా పభూ : నాకు 
మరింత జ్ఞానం వొసగు” 


9 పవక (స అసం) గారి పార్థ నలు 


| 


వ్యాథ్యాసిం : - దైవ సందేశ అవతరణ పారంభకాలంలో, దైవ 
దూత జిబయీల్‌ (అలై హిస్స రాం;తో పాటు మహా[పవ క్ర (సఅసం) 
కూశా ఒక్కొక్క ఆయత్‌ను, ఒకొక్క పదాన్ని పఠించే వాదు. ఏదైనా 
పదం గుర్తుకు రాకుండాపోతుందేమోనన్న భయంతో అలా జాగ త్తపడే 
వారు దైవ [పవక్త, ఆ విషయమయి అల్లాహ్‌ గ్యారంటి తీసుకున్నాడు. 
ఆయితే తాహా సూరాలో మాతం, మరింత ఎకు-వ జానం (జ్ఞాపకం)కోస= 
a రా క్ట క్ష్‌ 
తన పార్థించమని అలాహ్‌ తన [పవ కను ఆజాపించాడు. 
థి అ జా ణా 


దీని ద్వారా తెలిసేదేమంటే, దాసులు తనను అడగటం ఆంటే 
విశ్వ పభువు ఎంతో సంతోషిసాడు. అందులోనూ, ధార్మిక జ్ఞాన వికాసం 
దుఆ చేసే దాసులంటే ఇంకెంతో సంతోషిస్తాడు, ఇస్లాంలో “దుఆ'మరియు 
'జ్ఞానం' యొక ia పాధాన్యత ఎంత గొప్పదో ఈ చిన్న ఆయత్‌ ద్వారా 
అంచనా వేయవచ్చు. 


అధికారం, ఆధిక్యతల కై [పార్థన 


2) ““వఖుల్‌ రబ్బి అద్‌ ఖీల్ని ముడ్‌ ఖల సిద్‌ఖ(వ్య అభ్‌రిజ్‌ నీ 
ముఖ్‌ రజ సిద్‌ భింవ్యజ అలీ మిల్రదున్క సుల్తానన్నసీరా.” 
(బనీ ఇ[సాయీల్‌_80) 


ఆఅనువాదం;_. మరియు (పార్థించండి: “ పభూ! నువ్వు నన్ను 
ఎక్కడికి తీసుకు వెళ్ళినా సత్యంతో తీసుకు వెళ్ళు. ఎక్కడ నుండి తీసినా 
సత్యంతో తియి?, ఇంకా నీ తరపు నుండి ఒక అధికారాన్ని నా సహాయ 
కారిగా చెయ్యి. 


10 [ప్రవక్త (స అసం) గారి [పార్థనలు 


అల్హ్టాహ్‌ [పవక (సఆసం)ను ఆజ్ఞాపించాడు. ఆ అధికారం దేనికోసం? 
రానున్న కాలంలో ఆసత్యవాదులను, తిరస్కారు లను ఎదురొ,_న 
డానికి కావలసిన బలం మరియు అధికారం కోసం? సత్మ ధరాన్ని తుడిచి 
పెట్టాలని తల పెట్టిన దుర్మార్గులను ఎదుర్కొనడానికి కావలసిన బలం 
కోసం!! 

ఇక్క_డ మరో విషయం కూడా గమనార్హ మే. 

ఆ) మంచిని స్థాపించటానికి, చెడును సమూలంగా నిర్మూలించ 
డానికి కూడా అధికారం అవసరమే. 

ఆ) అధికారం మరియు దైవ సహాయం లేకుండా మిథ్యావాదాన్ని 
దుర్మార్గాన్ని అణచివేయటం సాధ్యంకాని పని. అధికారం లేకుండా ఖుర్‌ 
ఆన్‌ ఆజ్ఞల్ని, నియమాలను, షకిఅత్‌ను సంపూర్ణంగా నెలకొల్పటం కూడా 
కష్టసాధ్యమె. అందుకనే అధికారం కోసం తనను ప్రార్థించమని అల్హాహీ 
ఆయనను (సఅసం)ను ఆజ్ఞాపించాడన్నమాటః 


పభుత్వం కోసం... 


లీ. ఖులిల్హాహుమ్మ మాలికల్‌ ముల్కి తుతిల్‌ ముల్క_ మన్త 
షావు వ తన్‌జివుల్‌ ముల్కి. మిమ్మన్‌ తషావు వతుయిజ్జు 
మ న్తషావు వతుజిల్లు మన్తషావు బియదికల్‌ ఖైర్‌. ఇన్నక 
అలాకుల్లి షయ్యిన్‌ ఖదీర్‌" 


అనువాదం: (ప్రార్థించండి, ఫళస్ట్మి అల్హాహ్‌: సారభౌమాధికారానికి 


(ప్రభూ! నీవ కోరిన _వారికి పభుత్వాధికారాన్ని (ప దిసావు; నీవ కోరిన. 
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వారి నుండి దాన్ని లాక్కుంటావు. సీవు కోరిన వారికి గౌరవం పసాద్‌ి 
స్రావ; న పభాలు నీ హస్త 
గెతమె ఉన్నాయి. నీ నిస్సందేహంగా నెవు అన్నింటి పై అధథధికారివి” 


వ్యాఖ్యానం:- రోము, పారసీక రాజ్యాలు తన అనుయాయులకు 
;పొప్తం కావాలని కోరుతూ మహా.పవక్త (స అసం) పార్థించగా అవత 
రించిన ఆయత్‌ ఇది. 

మహాపవక్త ముహమ్మద్‌ . అసం)కు ఈ (పార్ధన చేయమన్న 
ఆజ్ఞ అయినపుడు. అరబ్బు రాజ్య మే కాదు, రోము పారసీక రాజ్యాలు 
కూడా ముస్టిములకు పాప్తం కానున్నాయన్న వాస్తవాన్ని ఇస్తాం శతు 
వులు కలలోనయినా ఊహించలేక పోయారు. మదీనా (పదేశం ఆనాడు 
బద్దవిరోధులయిన పరిసరాల (దేశాల) మధ్య ఉండటాన్ని చూచి యూదులు, 


కపటులు పరిహసించేవారు. రోము, పారసీక రాజ్యాలు ఒకనాడు చిట్టి 


హట్టి రాజ్యమమున మదీనా ఒడిలోకి రానున్నాయని వారు ఎమాతం 
ఊహించలేక పోయారు. 


మార్గ దర్శకత్వ్యం'పె స్రరత్వం కోసం [పార్ధన ; 


కీ. “ములిల్లాహుమ్మ ఫాతిరస్సమావాతి వల్‌ అర్జి 

ఆలిమల్‌ గైబి వష్షహాదతి అన్తతహ్‌కుము 

బైన ఇబాదిక ఫీ మాకాను ఫీహి య ఖలిఫూన్‌ ” 
(ఆజ్ఞుమర్‌ -46) 


€్‌ అలీ అల్లో 
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అనువాదం:= వేడుకొనండి, ఓ పభూ!ః భూమ్యాకాశాల సృష్షికర్తా!! 
గోప్యంగా ఉన్న దాన్నీ, బహిర్గతంగా ఉన్న దాన్ని గురించి తెలిసినవాడా!!; 
సీకే నీ దాసుల మధ్య ఆ విషయంలో నిర్ణయం చేస్తావు. దేవిగురించయితే 
వారు (పరస్పరం, విభేదించేవారో.” 


వివరణ: మహనీయ ముహమ్మద్‌ (సఅసం) త హజ్జుద్‌ నమాజ్‌ 
[ప్రారంభంలో అజ్ఞుమర్‌ సూరాలోని ఈ ఆయత్‌ ను పఠించేవారని హజల్‌ 
ఆయిషా సిద్దికా (ర అ) ఉల్లేఖించారు. 
ఆ తరువాత [పవర (సఅసం) ఈ విధంగా (పార్థించేవారు: 
ర్‌. ఇహ్పాని లిమఖ్తులిఫా ఫీహి మినల్‌ హళ్టీ బి ఐబ్నిక 
ఇన్నక తీ మన్నషాపు ఇలా సిరాతిమ్‌ ము స్తభీమ్‌” 


(ముస్తిం, ఇబ్నె కసీర్‌ ఆధారంగా-1V ) 
య 


అనువాదం:- “సత్యం గురించి సృష్టించబడిన అభి పాయభేదం 
విషయంలో నన్ను రుజుమార్గ ౦పై నిలకడగా ఉంచు! నిస్నందేహంగా నువ్వు 
కోరిన వారిని రుజుమార్గం వైపుకు దారి చూపుతావు.” 
న య ప జా త నమ 


చెడుల నుండి రశణ కోసం... 


మానవృడ్ని అన్ని రకాల చెడుల వైపుకు. తీసుకుపోవాలని ఎత్తులు 
వేసేవాడు, |పేరేపించేవాడు మైతాన్‌, ఈ దుష్టుని బారి నుండి రక్షణ పొందే 
నిమిత్తం *దుఆ' చేయమని కూడా ముహమ్మద్‌ (సఅసం) గార్కి. ఆజ్ఞ 
ఇవ్వబడింది, 
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తాని వ 


6. *ఖుజిల్‌ అభ్య వాముర్‌ బిల్‌ఉర్చి వ ఆరిజ్‌ అనిల్‌ 
జాహిలీన్‌. వ యిమ్మా యన ఘన్న క మినష్షయితాని నజ్‌ 
గున్‌ ఫస్తయిజ్‌ బిల్హాహి ఇన్నహు సమీవున్‌ అలీమ్‌.” 

(ఆల్‌ ఆరాఫ్‌- 199, 200) 


ఆనువాదం:- ఓ (పవక్తా! మృదుత్వం, మన్నింపుల వైఖరిని అవ 
అంబించండి; మంచిని [పబోధించండి; మూర్గులను పట్టించుకోకండి. రిక 
వేళ షైతాన్‌ ఎప్పుడయినా మిమ్మల్ని |పేరేపిస్తే అల్హాహ్‌ శరణు కోరండి. 
(an వాతి లా 
ఆయన అన్నీ వినేవాడు, అన్నీ తెలిసినవాడు. 


వ్యాఖ్యానం:- సత? |, పకటన, మంచిని [ప్రబోధించటం, చెడులకు 
దూరంగా ఉండమని తాకీదు చేయటం-_ ఇవి అంత సులభమయిన పల్లు 
కావు. ఇది పూలబాట ఆంతకనా కాదు. ఈ మారంలో సత్తః సందేశకుడు 
ఎన్నో కష్ట నష్టాలను, ఒడిదుడుకులను ఎదుర్కోవలసి వస్తుంది. మూర్జులు 
"అజ్ఞానుల పరహాసాలన భరించవలసి రావచ్చు. అయితే, సత్యంతో పాటు 
సహనంతో, ఓరిమితో రూడా మెలగమని దివ్య ఖుర్‌ఆన్‌ ఉపదేశిస్తోంది. 






షైతాన్‌ జిత్తుల నుండి, వాడు సృష్టించే ఆడ్డంకులనుంచి తప్పించు 
కోవటానికి ఏశైక మార్గం అల్హాహ్‌ శరణు కోరటమే కనుక, షైకాన్‌ బారి 
నుండి రక్షణ సొందేనిమి త్తం తనను వేడుకొమ్మని అల్ఫాహ్‌ తన [ప్రవ క్తకు 


ఆజ్ఞాపించాడు | 


7. ోఐఇద్‌ ఫ ఆ బిల్లతి హేయ అహసనుస్పయ్యి అతనహను 
ఆలము బిమా యసిఫూన్‌ వఖుల్‌ (రబ్బి అఊజుబిక మిన్‌ 
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హమజాతిష్షయాతిన్‌. వ అవూజుదిక రబ్బి ఆ(యయహ్‌ 
జురూన్‌.” 
(మోమినూన్‌: 96_97) 


అనువావం:= ఓ _పవన్రాః చెడును ఊ త్తమ రీతిలో నిర్మూలించండి, 
మీపై వారు ఏమేం మాటలు కల్పిస్తున్నారో మాకు బాగా తెలుసు, ఇంకా 
(ఇలా) 'పార్థించండి, “ పథూః: నను షెతాన్‌ పరణ ండి నీ శరణు 
వేడుతున్నాను. అంతేకాదు | పభూః-వాడు నా సమీపానికి రాగటం నుండి 
సయితం నీ శరణు కోరుతున్నాను”. 


కమాభిక కోనం 


సగటు మనిషి యొక్క మామూలు దౌర్భల్యాలు ఊపేక్షించబడ 
తాయి (చూచీ చూడనట్లుగా వదలి వేయబిడతాయి) గాని, ఒక అత్యున్నత 
స్థాయికి చేరిన, ఊన్నత శిఖరాలను అధిరోహించిన వ్యకి యొక్క 
మామూలు తప్పులు ఎట్టి పకెస్టికుల్లోనూ ఉపేక్షించబడవు. ఆతని చిన్న 
చిన్న లోపాలే ఒక్కాక్కప్పుడు ఆతన్ని పెద్ద ఇరకాటంలో పడేస్తాయి 

క్షమాభిక్ష కోసం (పార్థించమన దైవ [ప్రవక్తలకు ఆజ్ఞాపించ బడిం- 
దంటే, ఆడి వారి ఉన్నత స్థాయికి తగిన రీతిలోనే ఆజ్ఞాపించబడిందన్న 
సెదాంతక విషయాని? మనం ఎల్లప్పుడూ దృష్షిలో ఉంచుకోవాలి. 
క ఏ చొ రా [| 


శమాభిక్ష కోసం మొర పెట్టు కోవటం వల్ద కేవలం దౌర్భల్యాలు 
మ్మాతమె శమించబడను, మెగా దాసివల్ణ దాసుని భయభక్తుల స్థాయి కూడా 
పెరుగుతుందన్న నిజాన్ని తెలుసుకో వాలి. 
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దైవ సందేశహరులకు కూడా _ క్షమాభికతై వేడుకొమ్మని ఆక్టా 


ae Tl 





తనన గా 


పించటం._ జరిగింది: 


8. “*వఖుల్‌ రబ్నిఘ్‌ ఫిర్‌ వర్‌హమ్‌ వఅన్త ఖ్లైరురాహిమీన్‌ ” 
(మోమినూన్‌-118) 


అనువాదం: _ మరియు అనండి-ఓ నా |పభూ? (నా తప్పుల్ని) 


మన్నించు. చు. (నన్ను) కరుణించు. నీవు కరుణించే వారందరిలో కెల్లా ఎక్కు 
rr 


శగా క _కరుణించేవాడము __-- 


9, “ఫస్సిర్‌ ఇన్న వ అదల్దాహి హజఖ్జున్‌ వస్తగ్బిరే లి జస్పిక 
వసబ్బిహ్‌ విహమ్ది రబ్బిక బిల్‌ అషియ్యి వల్‌ ఇబ్బా_ర్‌ ” 
(మోమిన్‌ -55) 


అనువాదం:- కనక ఓ | పవక్షాః 'ఓర్పు వహించండి, నిస్సంశ 
యంగా అల్లాహ్‌ వాగ్జా = సత్యమైంది. మరియు మీ పాపాల క్ష్షమాణ_కె 
పార్థించండి. ఉదయం, చాయం,తం వీ (పభువు యొక సోతంతో 
ఆయన్ని స్మరిస్తూ ఉండండి. 


( 10) “ఫాలమ్‌ అన్నహు లా యిలాహ ఇల్బల్లాహు వ స్తగ్సిర్‌ లిజ 
న్సిక వలిల్‌ మోమిసీన వల్‌ మోమినాతి వల్హాహు యాలము 
ముతఖల్టిబుకుమ్‌ వ మస్వకుమ్‌” (ముహమ్మద్‌-19) 

అనువాదం;= కనుక ఓ |పవక్తా! ఆల్జాహ్‌ తప్ప దాస్మానికి ఎవడూ 

ఆర్హుడు కాడని బాగా తెలుసుకోండి, మీ అపరాధాల మన్నింపు కోసం 
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టు 


(పార్థించండి, విశ్వాసులయిన పురుషులు మరియు ప్రల మన్నింపు కోసం 
కూడా పార్థించండి మీరు (అల్జ్టాహ్‌ వైపుకు) మరలి రావటం గురించి: 
ఇంకా, మీ నివాసం గురించి అల్హాహ్‌ బాగా ఎరిగి ఉన్నాడు. 


వివరణ:- “*ీఇ స్తెగ్సార్‌ క చేయమన్న దై వాజ్ఞను మహాపవక్త 
(స అనం, వీలయినంత అధికంగా పాటించారు. నమాజ్‌ లలో *దుఠి 
చేయటంతో పాటు ఆయన రోజుకు 70 సార్లు ఇ స్తెగ్సార్‌ చేసే వారని 
హదీసులద్యారా తెలుస్తోంది. రోజుకు 100 సార్లు కూడా “ఇ స్రైెగ్భార్‌” 
చేసేవారని మరికొన్ని ఉల్లేఖనాల ద్యారా రూడీ అవుతోంది. 


11. “ఫసబ్బిహ్‌ బిహమ్టి రబ్బిక వస్తగ్చిర్‌ హు ఇన్నహు 
కొన తవ్వాబా” 
(నన్‌-4) 


అనువాదం: *....అయితే మీ [వభువును సో తంతో పాటు 
జ్ఞాపకం చెయ్యండి. పాపాల క్షమావణ కోనం ఆయన్ని (పార్థించండి. 
ముతా Dene: 

నిస్సందేహంగా ఆయన మ్‌. ఎక్కువగా స. స్ట్‌ 


ఎ 
న. 
గాలా లారకానత అభాతంఅాణాలా లం కా య ననన న య అయాడు 


వివరణ: మహా్మాపవక్త ముహమ్మద్‌ (సఅసం)కు మరణ కాలం 
సమీపించినపుడు *ఇజాజ (IJAZA| అ న్మసుల్హాహి వల్ఫత్‌ హు” అనే 
ఈ సూరా ఆవతరించింది. ఇందులో కూడా దైవస్తో తం, దెవస్యరణ 
చెయ్యమని, అపరాధాల మన్ని ంపుకోసం అర్థించమని [పవదక్త క (సఅసం)కు 
ఆజ్ఞ ఇవ్వబడింది. మరణ కాలం దగ్గర పడుతోందన్న సంకేతం కూడా 


| క. సూరా ద్వారా [ప్రవక్త కకు ఇవ్వబడిందని సహీహ్‌ హదీసులలో పేర్కాన 
బడింది. ॥ 


దైవ దూతలకు 'దుఆి ఆజ్ఞ 


దైవ దూతలు (పతి పనినీ విశ్వ ప్రభువు ఆజ్ఞకు లోబడి నిర్వహిస్తా 
రని దివ్య ఖుర్‌ఆన్‌ చెబుతోంది. 
“యక్‌ అలూన మా యూమరూని 


(దేన్ని గురించి అయితే ఆజ్ఞ అవుతుందో ఆపనే దైవ దూతలు 
చేస్తారు). 


ముస్టిం పురుషులు మరియు శ్రీల కోసం వారు చేసే దుఆ కూడా 
దై వాజ్ఞకు లోబడిందేనన్న విషయం ఇక్కడ గమనార్హం. విధేయులయిన 
తన దాసుల కోనం _పార్థించమని దేవుకు తన దూతలను ఆజ్ఞాపించాడు, 


దైవ దూతల పెద్ద దుఆ (|పార్థన) ఒకటి మోమిన్‌ సూరాలోని 
(పారంభపు ఆయత్‌లలో ఉంది; దాని ఆకువావం ఇక్కడ ఇస్తున్నాము: 


“అల్లాహ్‌ సింహాసనాన్ని మోసే దూతలు, సింహాసనం 
చుట్టూ పరిభమించే దూతలు.వారంతా తమ పభువును సో తంతో 
సహా స్మరిస్తూ ఉంటారు. వారు ఆయన్ని విశ్వసించిన వారు. 
ఇంకా, విశ్వసించిన వారి అపరాధాల క్షమాపణ కోసం వారు పారి 
స్తారు, వారు ఆంటారు : ఓ మా (పభూ।ః శాశ్వతంగా ఊండే స్వర్గాల్లో 
వారినిచేర్చు_ దేన్ని గురించి అయితే నీవు వాగ్దానం చేశావో. వారి తల్రి 
దండ్రులను, భార్యలను, వారి సంతానం లోని సజ్జనులను (వీరికి 
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ళా 


కూడా వారితో పాటు స్వర్గంలో స్థానం కల్పించు) చెడుల నుండి 
వారిని రక్షించు, |పళయ దినాన నీవు ఎవరినయితే చెడుల నుండి 
కాపొడుతావో వారిపై నీవు ఎక్కువగా దయ చూపావు, ఇదే పెన్ష 
జే య 
సాఫల్యం, 
(మోమిన్‌ : 7-9) 
దూతలు, అల్హాహ్‌కు ఇష్టమయిన దానుల కోసం _పార్థిస్తారని 
వాదీసులలో కూడా ఉఊంది.. 


దెవేతరులను అడగటం “షిర్క్‌” తో 
సమానం 


దుఆ ((పార్భన) అనేది దేవుని ఏకత్వానికి నిదర్శనం. ఎవరయినా 
తననిజ,పభువు ఎదుట వచ్చి (పార్థించాడం టే “దేవుని ఏకత్వం" వై పుకు 
అతడు పూర్తిగా మకళ్ళాడన్నమాట! అందుచేతనే ఖుర్‌ఆన్‌, దై వేతరులను 
అడగటాన్ని “షిర్క్‌” (బహుదైవో పాసన) గా వక్కాణించింది. షిర్క్‌ 
పట్ట అల్లాహ్‌ తన దాసులను గట్టిగా వారించాడు. దానికి సంబంధించిన 


కొన్ని ఖురానీ ఆయత్‌లను ఇకుడ పొందుపరుస్తున్నాము: 


1. ఆయన ర్యాతిని పగలు లోనికి, పగలును రా తిలోనికి 
[వవెశింప జేస్తాడు. ఆయన సూర్వుజ్జి, చం దుణ్ణి తన స్వాధీనంలో 
ఉంచుకున్నాడు. వాటిలో (పతి ఒక్కటే తన నిద్దిత కాలపరిమితిలో 
సంచరిస్తుష్నది. ఆయనే అల్హాహ్‌-మి పభువు, [పభుత్వం ఆయనదే. 
ఆల్హాహ్‌ను వదలి మీరు ఎవరెవరినయితే పిలుస్తున్నారో వారు పర 
కంత వస్తువుప కూడా యజమానులై లేరు. ఒకవేళ మీరు మొక 
"పెట్టుకుంటే వారు మీ మొరలను ఆలకించ(లేరు. ఒక వేళ ఆల 
కించినా మీకు సమాధానం ఇవ్వలేరు. ఇంకా, [పళయదినాన వారు, 
మీరు చేసిన “షిర్క్‌ దుఆ” లను తోసి పుచ్చుతారు. తెలిసిన వారు 
(ఆల్టాహ్‌) లాగా; మీకు ఈ యదార్థం యొక్క నిజమయిన 
సమాచారాన్ని ఎవరూ ఇవ్వలేరు. 

(ఆల్‌ ఫాతిర్‌- 18,14) 
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వినరణ:- ఈ ఆయత్‌ లలో, దై వేతరలను వేడుకొనటాన్ని, అగ 
రాలా షిర్క్‌ (బహు దై వోవాసన) గా పేర్కొనడం జరిగింది. నిస్ఫట 
దేహం గా “వర్క్‌” లో దై వేతరుల దాస్యం, మొక్కుబడులు మొదలగు 
నవి చేరి ఉన్నాయి. 


“వలాతద్‌పూ మిన్‌ దూనిల్హాహి మాల యనృఉక వలా 
యజ్యురుక, ఫయిన్‌ ఫఅల్న ఫ ఇన్నక ఇజమ్‌ మినజ్ఞాలి మీన్‌” 


(యూనుస్‌- 106) 


ఆనువాదం:- అల్హాహ్‌ను వదలి నీకు లాభాన్ని గాని, నష్టాన్ని గాని, 
కలిగించలేని ఏళకిసీ పిలవకు. ఒకవేళ నీవు అలాచేస్తే దుర్మార్గల్లోని 
వాడవవుతావ్చ. 


ఏ వ్యక్తృయినా దై వేరరులవై పు మళ్ళా డంటే దై వేతరుడ్ని పిలిచా 
డంటే దాని ఆర్థం; అతడు అతన్ని తన ఆరాధ్య దైవంగా చేసుకున్న ప్రే 
నని కూడా దివ్యఖుర్‌ ఆన్‌ స్పష్టపర చింది. దై వతరుడ్ని కొలవట :లోనూ, 
అతన్ని అడగటంలోనూ తేడా ఏమీలేదు. రెండింటి పరమార్భం ఒక్కటే! 

ఫలా తద్‌వూ మ ఆల్హాహి ఇలాహన్‌ ఆఖర ఫతకూన 


మినల్‌ ము ఆజ్జవీన్‌” 


(మారా-21లి) 


అనువాదం:-*(ఓ |పవక్తా ) అల్హాహ్‌కుసహవర్తు నిగావేరొక దైవాన్ని 
పిలవకండి. అలాచేస్తే మీరు శిక్ష అనుభవించే వారిలో చేరిపోతారు.” 
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(| బంతీ 


దీనిద్యారా తెలీ సేదేమం బే, ఆల్హాహ్‌కు తోడు వేరొకరిని అడగటం, 
పిలవటం అనేది అల్లాహ్‌తో పాటు వేరొకరికి ఆ సమానస్థాయిని కల్పించట 
మన్నమాటః దేవుని చట్టం (అన్నింటికీ) అతీతమయింది, తిరుగులేనిది, ఈ 
ష్‌ర్క్‌ (భాగ స్వామ్యం) లో ఎవరు దఖలు యిచ్చినా వారు ద్లైవాగహం: 
శిక్ష నుండి తప్పించుకో లేరు. 


హదినుల వెలుగులో 
“దుఆ” (పాధాన్యత - దాని మహత్తు 


దుఆ గురించి మహాపవకక్త (సఅసం) చేసిన (ప్రవచనాలు అ 
భ్యాకంగా ఉన్నాయి. దుఆ [వాధాన్యతను, దాసి మహత్తుకు తెలిపే కొని 


(ప్రవచనాలను ఇక్కడ పేర్కొంటున్నాము. 
“దుఆ” గురించి తాకీదు ; 


దైవ [ప్రవక్త (సఅసం) స్వయంగా, ఎంతో ఎక్కువగా పారించే 
థి 
వారు. ఆ “ప్రార్థన లన్నింటినీ సంకలనం చేస్తే ఓ పెద్ద | గంథమే తయా 
రవుతుంది. 


(1) “ధవ ఆలైకమ్‌ బిద్దుఆయి” 
(మీరు *దుఆ' చేయటం తప్పనిసరి, 


బి, ోఇబ్బు మన్‌ ఊదిన్‌ రఫ ఆహృ సలుల్హాహ మిన్‌ ఫజిహి 
C3 
వ యిన్న ల్హాహ యుహిబ్బు అ(య్యున్‌ ఆల వ అప్టలుల్‌ ఇజబాదతి 
ఇ_న్టిజారుల్‌ ఫర్జి” 


(జమ్వుల్‌ ఫవామబిద్‌, బహావాఠె తిర్మిజి) 


ఆల్‌ జో వో ల 3 
(ప్రవక్త (యు ఆనం) గారి [పార్థ నలు విష్ట 
అనువాదం : మహో (ప్రవక్త ముహమ్మద్‌ (సఅసం) ఉవదేశించారని 
ఇబ్నె మస్‌ఊద్‌ 'రఅ) చెప్పారు: అల్లాహ్‌ను, ఆయన కారుణ్యం కొరకు 
అడగండి. ఎఎదుకంటే (తన దాసులు) ఆడగటాన్ని ఆయన ఇష్టపడతాడు. 
లేమికి గురయి ఉన్న సమయంలో అను గహం (కలిమి) కోసం నిరీక్షిం 


చటం ఉ తమమయిన ఆరాధన. 


త్రి. “అబూహురైరత రఫ ఆహు మల్రమ్‌ యన్‌ అలిల్లాహా 
యదగ్షిబ్‌ అలై హి ప 


ఆనువాదం : “తనను [సార్థించని (అడగని) వారిపై అల్లాహ్‌ 
ఆగహం చెందుతాడు, 


అత్యధికంగా (పార్టించాలి | 
స్త చా 
మానవోత్తములు (సఅసం) తన సహచరులను అత్యధికంగా “దుఆ” 
(పార్థన) చేయమని బోధించారు. 


oe 
ఆలా 


ఒకసారి మహా (పవక (సఅసం) దుఆ యుక్క-.లాభాలను వివరిం 
చారు. అది విన్న కొందరు సహచరులు అన్నారు: “అయితే ఓ దైవ 
(పవక్షాః మెము అత్యధికంగా వేడుకుంటాము.” ]పవక్త (సఅసం) ఐదు 
లిచ్చారు.. “దైవ కారుణ్యం మీ _పార్థనలకం టే ఎంతో ఎక్కువే.” న 


అంటే దేవుని ఖజానా, ఆయన క రుణానుగహాలు 'అతంతులేనివి. 
కనుక ఎలాంటి పార్థనలకు ఆయన ఆమోదము[ద వెసి కోర్కెలు తీర్చి 
నప్పటికీ ఆయన ఖజానా (ధనాగారం)లో ఏ మాతం లోటు రాదు. 


దిశ (ప్రవక్త(స అసం) గారి"! పార్థనలు 


“దుఆ మహత్తు 
i కళ ట్రాన్స్‌ ఆవీహురై రత (ర అ) అనిన్న వియ్యి సల్దా 
ల్లాహు- అల్ల హి వసలం లైస షయ్‌డిన్‌ అక్రమ అలల్లాపి మిన 
దుఆయి. 
డ్డ 
(తిర్మిజి) 
అనువాదం : దైవ సన్నిధిలో దుఆ కంటే గౌరవ పదమయిన 
వస్తువు ఏదీ లేదు. 
వివరణ : అల్హాహ్‌కు ఏ విధంగానయితే తన దాసుల్లోని గర్విష్టులు, 
అహంకారులు, పొగరు బోతులు అంటే అయిష్టమో, అదే విధంగా సద్య 


ర్హనులు అయిన దాసులు తన సన్నిధికి వచ్చి, తమ నిస్సహాయతను, దీనా 
వస్థను, అసమర్థతను (పదర్శించటం అంచి ఆయనకు ఇంతో ఇష్టం. 


విశ్వాసిని ద్రైవాన్నుగహాలకు అర్లునిగా చేస్తుంది దుఆ. *దుఆి 
(|పార్థన) వల్ల మనిషిస్థాయి "పెరుగుతుంది. | 
వి అబూహురై రత(ర .ఆ.)ర)ఫఅహు ఇన్నల్లావా తఆల ల యర్భవు 
లి రజులిద్దరజత సయఖూలు అన్నా లీ హజి వయఖూలు భి 


దుఆయి వాలిదిక లక్‌” 


(“జమ్‌ బహవాలయె బజార్‌ ) 


(వవక్త (స అసం) గారి ప్రార్థనలు లిక్‌ 


అనువాదం:- మానవమహోవకారి (సఅసం) ఉపదెశించారని 
హజత్‌ అబూహురై రా (ర. ఆః! ఉల్లేఖించారు: “అల్హాహ్‌ తన దాసునికి 
ఉన్నత స్థానం (పసాదించగా అతను అడుగుతాడు. నాకీ స్థానం ఎలా 
పాప్పమయింది ఆని! దానికి బదులుగా ,అల్హావ్‌ అంటాడు: సీ సంతానం 
చేసిన పార్థనకు (పతిఫలంగా (నీకు ఈ ఉన్నత స్థానం యివ్యటం 
జరిగింది. 


నియమాలు, నిబందనలు 


ఇంత వరకు చర్చించిన దాన్ని బట్టి-సత్య ధర్మంలో-దుఆ ((ప్రార్థ 
నకు ఎంత [పాముఖ్యత ఉందో మీకు బోధపడే ఉంటుంది. 


అయితే ఇంతటి | పాముఖ్యతను సంతరించుకున్న “దుఆ' యొక్క 
నియమాలు, నిబంధనలను గురించి తెలుసుకోవటం కూడా అవసరమే 
మరి! ఖురాన్‌, హదీసుల అధ్య యనం ద్వారా తెలిసే దేమంటే, ఏ ఆరాధన 
కూడా నియమ నిబంధనలు లేకుండా లేదు. పతిదానికీ కొన్ని నిబంధనలు, 
మరి కొన్ని రీతులు తప్పక ఉంటాయి, విచారకర మయిన విషయం ఏమంటే 
మనం ఆరాధనా ఫలాలనయితే మస్తుగా జురుకోవాలని ఆిసాంగాని ఆరా 
ధనా రీతులు, నిబంధనల గురించి అంతగా పట్టించుకోము. 


“దుఆ” నిబంధనలను మూడు రకాలుగా విభజించవచ్చు. 

(అ) కొన్ని నంబధనలు “దుఅికు ముందు ఉన్నాయి. 

(ఆ) మరి కొన్ని నిబంధనలు 'గుఆిలో ఇమిడి ఉన్నాయి. 

(ఈ) ఇంకా కొన్ని నిబంధనలు 'దుఆి చేసిన తరువాత ఉన్నాయి. 
“దుఆ” చేసేముందు రెండు విషయాలను గమనించాలి, 


| ధర్మాన్ని అల్లాహ్‌ కోసం [పత్యేకం చేనుకోవటం 


ఇది చాలా ముఖ్యమయినది. ఈ సిబంధనకు కట్టుబడని దే ఏ ఆరా 
ధన కూడా దై వసన్నిధిలో స్వికార యోగ్యం కాదు, ధర్మాన్ని కేవలం 


ల 


వవక్త (స ఆనం) గారి [పార్ధనలు 
_ అబీ _ ® 
అల్హాహ్‌ కోసం [పత్యేకిం ంచుకోవటం అంటే ఆయన దాస్యంలో మరొక 


వరిని భాగం కల్పించరాదన్నది దాని (వధాన ఉద్దేశ్యం. భ ఆయ 
కే చేయాలి. విధేయత ఆయనకే చూపాలి. ఏది చేసినా విళ్వపభువు 
సన్నతను చూరగొనటమె దాసుని ధ్యేయం అయి ఉండాలి. ఆయితే 
దర్శనాబుప్పకి స్థానం ఇ ఇవ్వరాదు. ఆరాధనా విధేయతలు “షిర్క్‌” 
నుండి పరిశుద్ధంగా ఉండాలి. 


cA al 


fe 


ఎవరయినా ఈ షగితులను పాటించకుండానే తమ పార్థన లను 
దేవుడు ఆలకించి ఆమోదిసాడని ఆశలు పెట్టుకుందే ఆది వారి అపోహ 
మాతమే. ఆరాధన విషయంలో ఇలా బోధించబడింది, 


ks “ఇన్నా అన్‌ జల్నా ఇ లైకల్‌ కితాఐ బిల్‌ హలీ ఫాబుదిల్లాహ 
ముఖ్రీసన్‌ లహద్దిన్‌, అలా లిల్హాహిద్దినుల్‌ ఖాలిస్‌” 


(అజ్జుమర్‌ _2,క) 
జ 

అనువాదం:- (ఓ ముహమ్మద్‌ ఈ [గంధాన్ని మేము మీ వైపుకు 
సత్యంతో అవతరింప చేళాము, కాబట్టి మీరు అల్లాహ్‌ దాస్యం మాతమె 
చే యండి-ధర్మాన్ని ఆయనకే పత్యేకం చేస్తూ: జాగ త్తః: అది ఆయన 
హక్కు. 

వి.. “వద్‌ ఊహు ముల్చిసీన లహుద్దీన్‌” (ఆరాఫ్‌-29) 


తపుకారరః = "ఆయన్నే పిలవండి, మీ ధర్మాన్ని ఆయన bE 
(పత్యేకం చేసుకుని.” 


28 [పవక (స అసం) గారి (పార్థనలు 


8. మోమిన్‌ సూరాలో ఉంది: 
“థద్‌ ఊసుల్తాహ ముఖ్దిసిన లహుద్దిన వలవ్‌ కరి హల్‌ 


కాఫిరూన్‌” (మోమిన్‌ - 14) 


అనువాదం : కనుక అల్హాహ్‌నే పిలవండి- మీ ధర్మాన్ని ఆయన 
కోసమే (ప్రత్యేకం చేసుకుని (పిలవండి). ఒక వేళ మీ ఈ చర్య తిరస్కా 
రులకు ఎంత సహించరానిదయినా సరే. 


వివరణ : దీని ద్వారా బో ధపడేదేమంచె, ధర్మాన్ని కేవలం 
అల్లాహ్‌ కోసమే (ప్రత్యేకం చేసుకుని ఆయన్నే పిలవటం, తిరస్కారులకు 
సహించదు. అల్హాహ్‌తో పాటు ఇతరులను కూడా కలిపి పిలవటమంటే వారు 
ఇష్టపడతారు. 


|| హలాల్‌ సొమ్ము (ధర్మసమ్మతమయినది) 
తినేవాడై ఉండాలి : 


[ప్రార్థన దైవసన్నిధిలో స్వీకారయోగ్యం కావటానికి పాటించాల్సిన 
రెండో నియమం _ ఆతను తినే ఆహారం హలాల్‌ ” (ధర్మ సమ్మతం) 
అయి ఉండాలి. అతని సంపాదన “హలాల్‌ సంపాదన అయి ఉండాలి. 


అంతిమ దైవ [పవ క్త (సఅసం) పకటించారు. “పజలారా! 
అల్లాహ్‌ అన్ని లోపాలు, దోషాలకు అతీతుడు, పరిశుద్ధుడు. కేవలం “హలాల్‌” 
మరియు. పరిశుద్ధమయిన వాటినే ఆయిన స్వీకరిస్తాడు. ఈ విషయంలో 
తయన తన ప్రవక్తలకు ఇచ్చిన ఆజ్ఞనే తన విశ్వాసులకూ యిచ్చాడు. 
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Seis 


అల్హాహ్‌ తన [పవక్తలతో అన్నాడు- “నా సందే హకులారాః మీరు పరి 
శుద్ధమయిన, ధర్మసమ్మతమయిన ఆహారం భుజించండి, మంచిని బాగా 
“ఆచరించండి. మీరు ఏమేం చేస్తారో, దాన్ని గురించి నాకు బాగా తెలుసు.” 
ఇంకా, విశ్యాసులయిన తన దాసులతో ఆయన ఇలా అన్నాడు. “విశ 
సించిన ఓ (ప్రజలారా! పీరు నేనిచ్చిన ఉపాధిలో నుండి హలాల్‌ మరియు 
పరిపద్ధమయినవి తినండీ.” 


తరువాత మహ్మాపవక ఒక వ్యక్తి పరిస్థితిని గురించి 
వివరించారు. ఒకతను దూర పయాణం చేసి పవిత్రమయిన 
స్థలం వద్దకు చేరుకున్నాడు. వ్యాకులత చెంది ఉన్నాడు. అతనిపై 
దుమ్ము ధూళి వడి ఉంది. అయితే అతని పరిస్థితి ఎలాంటిదంటే, అతను 
తినేది హరామ్‌ (నిషిద్ధమయిన తిండి. అతను ధరించే దుస్తులు హరామ్‌ 
దుస్తులు. అతని శరీరం హరామ్‌ తిండితో పోషించబడింది. అలాంటప్పుడు 
ఆ వ్యక్తి (పార్థన ఎలా స్వీకరించబడుతుందీ? 


షరతులు 


“దుఆ స్వీకారానికి మరో మూడు షరతులు కూడా ఉన్నాయని 
ఖుర్‌ ఆన్‌, హదీసుల ద్వారా రూఢీ అవుతోంది. 


1. మానసిక ఏకాగతతో ,పారించాలి. 
ప దడాల జులలడాబాటాపనాల నాలా తాల దదడాా మే ాననా డడ ాతా లాడు) జబ జంఖునడాడాజాతాలతో 


బి దుఃఖం, విలావంతో ఆయని) ఆడగాలి. 


8. భయంతో, ఆశతో మొరపెటుకోవాలి, 
య పమ నందం వాం కసా లా గ్రరి. 


Rea 


తిం (ప్రవక్త (స అసం) గారి |పార్థనలు 
మానసీక ఎక్నాగత అంటే, పార్థన సమయంలో అర్థించేవాడి 
నసు తస |పభువు వెపుకే లగ్నం అయిజ :డాలి. “మనిషి ఒక చోట, 
మరో చోటి అన్నట్టు ఉండకూడదు. నోటి ద్యారా దుఆ పదాలను 
పలుకుతూ ఊన్న సందర్భంలో మనసును వేరేచోట గాలికి వదిలేస్తే 
-అలాంటి *దుజ” వల్లి పౌ ప్రమయేడి ఏమీ లేదు. 


ర్ట 


1. హ|జత్‌ అబూహురైరా / ర, ఆ) ఉల్లేఖించారు : 


“దరతము అన్న ల్హాహ లా యనజీణు దుఆ అమ్‌ మిన్‌ 
ఖల్చిన్‌ గావీలిన్‌ లాహిన్‌.” 


అమవాదం : *మరియు తెలుసుకోండి, ఏమరు' పాటుకు గురయిన 
వాని [పార్భనను అల్లాహ్‌ స్వికరించడు.” 


వివరణ : ఇదే అర్హాన్ని చే హదీను నొకదాన్ని హ్మ జత్‌ ఆబులా 

ళ్‌ ద రొ 

ఇబ్నె ఉమర్‌ ఉటంకించారు. మనసే ఆదీనంలో కేన ప్పుడు విలాపం 

మరియు భయభ్రక్తుల [ప్రశ్న తలెత్తదు. కాబట్టి దాసుడు “దుఆ” చేస్తున్న 

_సమయంలో మనసును తన స్వాధీనంలో పెట్టుకోవాలి, తనేం చేసున్నాడు, 

ఎవరితో విన్నవించుకుంటున్నాడు, ఏం అడుగుతున్నాడు అనే విషయాల పె 
అదుపు ఉండాలి. 


తన సన్నిధానంలో అత్యంత విన మంగా దీన ంజే దాసు 


డంటే విశ్వ_పభువు ఎంతో సంతోషిసాడు. ఆ స్థితిలో దైవకారుణ్యం 
యట జట ట్రక్‌ తూ స కాన క్యూ 
వా వ్యక్తి చె పుకు తప్పక మళ్ళే అవకాశం ఉంది, 
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వ దవ్య ఖుర్‌ఆన్‌లో తిరస్కారులు, బహుదై వోపాసకుల పరిస్థి 
తిని కూడా వివరించటం జరిగి-ది. వారు ఎన్నడూ చిత్తపద్ధితో తమ నిజ 
పభువు ముందు వినయ విన్మమత౭ను చాటరు. 


“వలఖద్‌ ఆఖజ్‌ నాహుమ్‌ బిల్‌ ఆకాది ఫమస్తకానూ శి రబ్బి 
హమ్‌ వమా యతజ్యరవూన ష్‌ 
( మోమినూన్‌ -'76) 


అనువాద: : వారి స్థితి ఎలాంటి దంటే, మేము వారిని కష్టాల్లో 
వడవేసాము. ఆయినాసరే వారు తమ (ప్రభువు ముందు వంగనూ లేదు, విన 
యాన్ని చూవనూలేదు, 


మదొకచోట హెచ్చరించబడిండి. 


కీ. ఓ పవకా! ఏరిని అడగండి, “ఎడారి, సముదాల చీకట్లలో 
(ప్రమాదల నుండి మిమ్మల్ని కాపాడేది ఎవరు? మీరు ఆపద సమయంలో 
దీనంగా = విలపిస్తూను మరియు అతి గోవ్యంగాను వేడుకునేడి ఎవ 
రినీ? ఈ ఉఊవ్మదవం నుండి ఆయన గనక మమ్మల్ని రక్షిస్తే, మేము తప్ప 
కుండా కృతజ్ఞాలం అవుతాము అని మీరు వేడుకునేడి ఏవరితో?= అనండి, 
అల్హాహ్‌ మీకు దాన్నుండీ, ఇంకొ (పతి బాధ నుండీ విము క్రి కలిగిసాడు, 
తరువాత మిరు ఇకరు ల్ని ఆయనకు భాగ స్వాములుగా నిలబెడతారు,” 


(ఆల్‌ అన్‌ఆమ్‌.6లి, 64) 


క) దైవ పవక్తలను ఉద్దేశిస్తూ ఖుర్‌ఆన్‌ అంటోంది. 


వి [ప్రవక్త [స అసం గారి (పార్ధనలు 


ఇన్న హుమ్‌ కాను యసారివూన ఫిల్‌ఖై రాతి వ యద్‌ ఊననా 
రఘబంవ్వ రహబా, వ కానూలనూ థాషియీన్‌.  _ (అంచియాం80) 


అనువాదం. వీరు సత్కార్యాలలో పరుగెత్తేవారు. మమ్మల్ని 
భయభక్తులతో పిలిచేవారు మరియు మా సన్నిధిలో వంగి (విధేయులై) 
ఉండేవారు. 


ర్‌, సజ్జనులను (పస్తావిస్తూ ఇలా చెప్పబడింది: 
“తతజా ఫా జునూబుహుమ్‌ అనిల్‌ మజాజియి యద్‌వూన 
రబ్బహు ఖౌఫఃవ్వ తమలఅన్‌ వ మిమ్మా రజభ్‌నాహుమ్‌ యున్ని 
ఖూన్‌” ( సజ్జా.-16) 


అనువాదం:- వారి వీపులు వారి పడకల నుంచి వేరుగా ఉంటాయి. 
వారు తమ ప్రభువును భయంతోనూ, (శద్ధతోనూ పిలుస్తారు. ఇంకా వారు, 
మేమిచ్చిన దానిలోనుండి మా మార్గంలో ఖర్చు చేస్తారు, 


వివరణ'_. మనం మన ఆరాధనలు దుఆలు పె ఆయత్‌ లలోని ఆదే 
శాల కనుగుణంగా ఉన్నాయో లేవో పోల్చి చూసుకోవాలి. మనలోని. లోపా 
లను, పొరబాట్టను సరిదిద్దు కోవటానికి కృషిచేయాలి అప్పుడు మన నిజమ 
యిన లక్షం నెరవేరుతుంది. 


“దుఆిలో ఆతేపణలు 


దుఆ (వె sr) అక్యంతరకరమయిన విష యాలు కూడా కొన్ని 
ఉన్నాయి, ఎందుక _టే అఎ పాగనా స్వభావా"”కి, రీతులకు వికద్ధమె వి, 
నోదాహం “ణంగా వాటిని ఇ కడ వటం జరిగింది, 


ర్య ధోరణి:= 
ba “పార్ళన నెతో అల్హాహ్‌ పై ఛాలెంజ్‌ చేసే దోఃణిని అలం 
దించటం సరై నది కాదు. -ఏఏ అడిగినా స్పష్ట - గా సముజసమమున పద్ధతి 

లోన ఆయన్ని అడగాలి. 


షదిప్‌లో 


బుకూరి షంఖల ఉంది; 
“ఆన్‌ అవీహుకై రత ఖాల కాల ర సూలుల్హాహి సల్పల్హాహు 
ఆలై హి వసల్దం ఇజాద ఆ ఆహమకుమ్‌ ఫలా యఖుల్‌ అల్హాహుమ్మ 
గ్పిర్తి ఇన్‌షిత ఆల్హాహుమ్మ రహమ్ని ఇన్‌షిత వలా"న్‌ రియ అజిమల్‌ 


మస్‌ ఆలత ఫి లామా లా ముకిహలహు” 


ఆనువాడం:-  *హజత్‌ ఆబూహురైర (ర. అ) ఉల్లేఖి .చారు- 
[ప్రవక్త మహమ్మద్‌ (స ఆనం (ప్రవచించారు: మీలో ఎకరయినా దుఆ 
చేస్తే, ఓ దేవాః నీవు గనక తలిస్తే నన్ను క్షమించేయి, నీవు తలచు 
కుంటే నన్ను అన్నుగహించు అని అనరాదు. దీఎకి బదులు సమ్మగంగా, 
స్పష్టంగా (పార్టించాలి, ఎందుకంటే అల్హాహ్‌ పె జబర్దస్తీ చేసేవాడు 
ఎవడూ లేడు” 
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వివరణ:- అల్హాహ్‌ గనక తలుచుకోకపోతే ఆయన చేత బలవం 
తంగా ఎవరూ, వది పొంద జాలరనే విషయం అందరికి విదిత మే. 


కవితా ధోరణి 


౨. *దుఆ' లో మొహమాటం కొద్ది స్పష్టంగా అడగకుండా కవితా 
ధోరణిలో వదాలు అల్లడం, డొంక తిరుగుడు విధంగా అర్థించటం సమం 
జనం కాదు. ఈ విధంగా చేస్తే “దుఆ' లో చిత్తకుద్ధి, మానసిక ఏకా 
[గత లోపిస్తాయి. భయ భక్తులు అసలే మిగిలి ఉండవు. 

హ్మజత్‌ అబ్బుల్దా బిన్‌ అబ్బాస్‌ (ర. అ) ఒకసారి తన శిష్యుడు 
హ(జత్‌ అకమకు హితబోధ చేశారు. వాటిలో ఒక ఉపదేశం ఇలా వుంది; 


లీ. *వన్‌జురిన*జ్‌ ఆ మినద్దుఆయి ఫజ్‌ తనిట్‌ హు ఫయిస్ని 
సో 


గు! 
అహితు రసూలలాహి సలలాహు ఆలెహీ వ సలం 
cc యయా ఓ న్నా 


(బుకారి) 


అనువాదం :* “దుఆిలో పదాల కూర్పు (కవితా ధారణి)కి 
దూరంగా ఉండండి, ఎందుకంటే, మహాపవక్త గాని, ఆయన సహ 
చరులు గాని ఇలా చేయటాన్ని నేనెన్నడూ చూడలిదు.” 


మితిమీరటం 


4. “దుఆ (పార్థన)లో మితిమీరి ద్యవహరించటం, గంపెడు 
కోర్కెలు కోరటం కూడా సబబు కాదు. దివ్య ఖుర్‌ఆన్‌ యందలి ఆరాఫ్‌ 
సూరాలో చెప్పబడింది. 
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(స్స్‌ [ప్రభువుకు పిలవండి _ దీ“ంగా, లోలోపల. నిస్సందేహంగా 
ఆయన హద్దు దాటి (వవర్హించేవారిని ఇష్టపడడు.” 


(ఆరాఫీ-ల్‌క్‌) 


“దుఆ లో హద్దు మీది వ్యవహరించే విధానాలు రెండున్నాయి * 


[**) వారామ్‌ (అధర్మమయిన) వస వులను కోరటం : 


దు -లో వివీశమముగ కోర్కెలు కోరటాన్ని అధర్మంగా, మికిమీర 
టంగా అభి పాయవడ్డారు వ్యాఖ్యాతలు. ఇలా చే నటం దుఆ వాస్తవికతకే 
విరుద్ధం. ఇలాంటి దుఆ ల వల్ల మనిషి తనకు తాను వైవ్శాగహా)కి లోను 
చేసుకుంటాడు, 


ఉదాహరణను ఎవరయినా వడ్డి వ్యాపాగం చేస్తూ, ఆ వ్యా రంలో 
దైవం తనకు వృద్ది వికాసాలు అను? హించాలని ప్రార్థించాడంచే. అతడు 
తనకు తానై దైవా గహానికి లోను చేసుకుంటున్నాడన్నమాట ఎంమకంటే, 
వడ్డీ లావాదెఎలను దివ్య ఖురాన్‌ హరామ్‌గా నిర్భాకెంచింది, వడ్డి వ్యాపారం 
చేసేవారు సరాసరి ఆల్హాహ్‌ మరియ ఆయన ప్రవ క్షలతో యుద్దం కొరకు 
ఛాలెంజ్‌ చేయడంతో సమా*మని ఖుర్‌ఆన్‌ హెచ్చరించింది. కనుక ఫలాన 
వస్తువులు ధర్మ సమ్మతమయమునవి అని తెలిసిన మీవటే వాటి కోసం దైవ 
సన్నిధిలో వేడు కోవాలి. 


(ఆ) విగరగా మొనవెట్టు కోవటం : 


అవసరం లేపుకు బిగ్గరగా దుఆ చేయడం సబబయింది కాడు. 


దివ్య ఖురాన్‌, ఆరాఫ్‌ సూరాలో చెప్పబడింది : 


పేరి (పవక (సఅసం) గారి ;పారన 


od 
2 
Gg 


|] మీ (ప్రభువును లోలోపల వేడు కొనండి 
il మితిమీరి వ్యవహరించే వాడంటే అల్దాహ్‌ ఇష్టపడడు. 


ce సరంగా బిగ్గర గొంతుతో పిలవటం అన్న విషయం కూడా 
“మితి మీరి వ్యవహరించటం” లో నిబికీకృతమయి ఉంది. నెమ్మదిగా, 
లోలోవల వేడుకునే దాసులంటేనే నిజ [వభువు అధికంగా సంతోషిసాడని 
ఖురాన్‌, హదిసుల వెలుగులో నిర్ధారిత మవుతోంది. 


బుకారి, ముస్టిం [గంథాలలో అబూమూసా అప్‌ ఆరి (ర, ఆ) ఉల్లే 
ఖనం ఒకటి ఉంది: 


జిహాద్‌ [పయాణంలో సవాబా (ప్రవక్త సహచరులు ) బిగ్గరగా 
తకీర్‌ చెప్పసాగారు. అప్పుడు దైవ (ప్రవక్త (సఅసం) వారించారు: ఇంకా 
ఆయన (సఆనం) ఉపదేశించారు. “మీరు చెవిటి వాడినో, దూరంగా ఉన్న 
వాడినో పిలవటం లేదు. మీరు, మీకు దగ్గరగా ఉన్న, అంతా ఆలకిస్తూ 
ఉన్న శ్‌ క్రివంతుణ్ణే ఆర్థిస్తున్నారు. ఆయన న మీకు తోడు ఉన్నాడు. 
న భాం 


(ఇ) అనవసరంగా పచాలను శెట్టించటం : 


[ప్రవక్త ముహమ్మద్‌ (సఅసం) నను (గమయిన దుఆలను ఇష్టపడే 
వారు : అనవసళ వదాల గుంభనాన్ని ఆయన (సఅసం) వారించేవారు. 


ఉఊదాహర ణకు కొన్ని [ప్రవచనాలను చేరా గ్రాంటున్నాము. 


“అన్‌ ఆయిషత రజి ఆల్హాహు అన్‌హా ఖాలత్‌ కాన రసూలుల్హాహి 
(సఅసం) యస్తహిబ్బుల్‌ జవామి అ మినద్దుఆయి వ యదవూ మాసివా 
జాలిక” 

(మిష్కా_త్‌, బహవాలయె అబూదావూద్‌) 


[ప్రవక్త (సఆసం) గాడ్‌ (ప్రార్థనలు §'7 


అనువాదం :- హజత్‌ ఆయిషా (రజి అల్హాహు అన్‌ హా) అన్నారు_ 
“మహనీయ ముహమ్మద్‌ (సఅసం) సమ్మగమయిన దుఆలు అంటే. ఇష్ట 
పడేవారు. (దుఆలో) అనవసరమయిన విషయాలను విడిచిపేట్రేసేవారు 
(“మిషా గ్రాత్‌ '-అబూదావూద్‌ ఆధారంగా) 

వివరణ :- “సమ్మగమయిన ప్రార్థన' యొక్క భావం వమంటే; 
ఆయన (సఅసం) దుఆలో (పాపంచిక, పారలౌకిక సాఫల్యాలు - రెంటిని 
గురించీ వేశ్తుకునేవారు. ఆయన ప్రార్థనలో పదాలు తక్కువగా ఉండేవి. 
భావపరంగా అది చాలా పరిపూర్ణంగా ఉండేది. క్షమా భిక్షకు ఆయన 


(సఅసం) ఎక్కువ |పాధాన్యత నిచ్చేవారు. దుఆలో అనవసరంగా. పెద్ద 


పెద్ద పదజాలాలు వాడి సమయాన్ని వృధా చేసేవారు కాదు. 





ఒక హదీసులో (ఉంది). హజత్‌ అబ్బుల్టాబిన్‌ మగ్చి ల్‌, తన కుమా 
రుడు ఈ విధంగా పార్థించఈ టం విన్నారు : 3 


“ఓ దేవాః స్వర్గానికి కుడివైపున నాకు తెల్లటి మహలు నొకదాన్ని 
(నిర్మించి) ఇవ్వమని అర్ధిస్తున్నాను.” _ 


ఇది విని హజత్‌ అబ్బులాబిన్‌ మగ్చిల్‌ ఆశ్నేపించారు.. ఆయన 
చెప్పారు: వ. 

“స్వర్గాన్ని అన్ముగహించమని, నరకం నుండి రక్షించమని వేడుకో 
ఈ సమాజంలో=ఎవజూ మరియు దుఆలో మితిమీరి [పవ _రించేవారు 
వస్తారని మహాప్రవక్త (స అసం) సెలవియగా నేను విన్నాను. 


ఉజూలో మితిమీరి |పవర్తించటం అంటే, వుజూ” "చేస్తే 


కర (ప్రవక్త (సఅసం) గారి పార్లనలు 
ఖు 


టప్పుడు | పతి అవయవాన్ని అనవసరంగా కి సార్హ కంటి ఎక్కువగా కడ 
గటం. 


(ఈ) దుఆ ను ఉపన్యాసంగా చేసి వేయటం: 


నేడు కొంతమంది *దుఆిను ఉపన్యాసంగా మార్చి వేయటాన్ని 
మం చూస్తూనే ఉన్నాం, దుఆకీఎసు నీ ర్థమయిన ఉపన్యాసానికీ లేవా 
లేకుండా పోతోంది. ఇలా చేయఓం, దుఆ నియమాలను ఉల్పంఘించడఓంతో 


సమానమే. ఈ ధోరణికి స్వ స్రీ చెప్పాలి. 
(ఉ) స్థాయికి మించిన కోర్కెలు 


మనిషి తశ స్థాయికి మించిన కోగె_లు కోరటం కూడా దుఆ 
పరిధి దాటటంగానే వకిగణి-వబడుతుంది. ఉదాహ ణకు, దేవుకు తన 
(ప్రవక్తలకు ఇచ్చిన హోదాను పత్యేకతలను, రాయితీలను తమకు 
కూడా కావాల్సిందేనని కోరితే అవి విపరీతమే కదా; 


మరొకరెవరయినా ద్రైవంపై తిరస్కారం , తిరుగుబాటు 

వైఖరిని అవలంజిస్తూనే, తనను స్వర్గం పసాదించాలని దైవాన్ని కోరితే, 

అది కూడా (పార్గనా నియమాలకు విరుడమే. సారంలో సాకం కల్పించ 
థి ధ ఎగ థి 


మని అర్థించేముందు ఆతను పాపకార్యాల నుండి తను రక్షించుకోవాలి. 
పక్చాత్తాపం [పకటించాలి, దైవ విధేయత కోసం వేశుకొనాలి. 


దుఆ పద్ధతులు 


రొమ్ము వరకు రెండు చేతులను ఎత్తి అడగటం, దుఆ పూర్తయిన 
మీదట రెండు'చేతులనూ ముఖంపై నుండి |క్రిప్పుకోవటం_దుఆ యొక్క 


[ప్రవక్త “స అసం) గారి (పార్థనలు 88 


తిరిగే ఉంటే చాలా మంచిది. నమాజ్‌ అనంతరం దుఆ చేసేవారు 


ఉత్తమ పద్ధతి. పార్థించే వ్యక్తి “ఉజూ'తో ఉండి, “ఖిబ్దా' (పడమట దిశ) 
వైపుకు 
పె నియమాలను సులువుగా పొటించగలుగుతారు. 


దుఆకు ముందు దైవసో తాన్ని కొనియాడటం, [పప క్ష(సఅసం) పై 
దరూద్‌ పంపటం, దుఆ తరువాత “ఆమీక్‌' అని పలక్రటం-ఇవన్నీ దుఆ 
నియమాలలోకే వస్తాయి. ఈ నియమాలన్నీ మహా పవ క్ర (సఅసం) [వవ 


చనాల ఆధారంగా నిర్ధారించబడినాయి. 


దుఆ కోసం సరన సవుయుం 


రోజూ ఐదుపూటల నమాజ్‌ లాగా దుఆల కోనం కూడా నిర్ణీత 
సమయాలను షరీఅత్‌ సూచించలేదు. ఏ సమయంలో, ఏ పరిసి లోనయినా 
దుఆ చేయవచ్చు. ఆయితే కొన్ని మంచి వేళలు. జభ ఘడియలను ఎ పిక 
చేసుకోవఓం వలన దుఆల స్థాయి జొన్న త్మ 6 పెరగ? లదని ఆశించవ వచ్చు 
అని హదీసు ద్వారా తెలుసోంది. 


ఇమామ్‌ గజాలి, ఇతర వంకితులు, సూఫీలు ఆయా మంచివేళలను 
సంకలనం చేశారు. 


1. వాటిలో ఒక సమయమముతే ఏడాదికి ఒకసారి వస్తుంది. అదే 
*“అర్బా రోజు" (హజ్‌ యా తీకులు 9వ రోజున అరఫాత్‌ 
మైదానంలో గడిపేరోజు). 


లి. సాలీనా 12 నెలలలో ఒక నెం-రమజాన్‌ నెల _ అందులోనూ 
(వత్మేకంగా ఒకరా తి-లై లతుల్‌ ఖద్‌ (ఘనమమున రాతి). 


8. కొన్ని సమయాలు [ప్రతి వారం వస్తుంటాయి. ఉదాహరణకు 
శ కవారపు రేయి మరియు పగలు. ముఖ్యంగా, జుమాలో 
రెండు ఖుత్చాలకు (వ పసంగాలకు) మధ్య ఊండే సున్నితమయిన 
వ్యశధి. మరియు సూర్యా స్తమయానికి కొంచెం ముందు. 


4. కొన్ని వేళలు [వతిరోజూ వస్తుంటాయి ఉదాహకణకు జాము 
రా త్రీ-ఉషోచయానికి ముందు. 


(వవక్త (సఅసం) గారి (పార్ధ నలు 41 
ర్‌. ఫర్డ్‌ నమాజ్‌ ల తరువాత, 


6. అజాన్‌ మరియు ఇఖామత్‌ల సమయంలో. 

7. వర్షం పడే సమయంలో. 

8. “సజ్ఞా” చెసిన సమయలో వేకుకొనటాన్ని కూడా అత్యంత 
శభ వదమమినదిగా చెప్పటం జరిగింది, 

9) రోజేదార్‌ (ఉపవాసి) ఉపవాస విరమణ చేసేముందు. 

10, బాటసారి పయాశానగికి బయలు దేరేముందు, పయాణంలో 
ఉండగా, 

11) తప్పనిసరి పరిస్థితుల్లో చేసే [పార్ధన 

య లు @ి 

12) ఆల్హాహ్‌ గొప్పదనాన్ని, [ప్రళయ దినపు [పకంపనను తలచు 

కొని వల్దు జలదరించేలుప్పుడు చేసే వేడుకోలు. 


“పార్టన' పరమార్ధం? 


1) దాసుడు, తన పార్థన స్వీకరించబ డేందుకుగాను తన |పభువు 
ఎదుట చేతులు చాచి ఉంచాలి. ప్రార్థన కేవలం ఆరాధనే కాదు, ఆది ఆరా 
ధనా సారం కూడా. ప్రార్థన యొక్క. అసలు (పతి ఫలం [పపంచం కాదు, 
పరలోక సుఖం, 

2. దుఆ చేసిన వ్యక్తి, తన దుఆ అన్ని విధాలా సీ కారయోగ్యం 


అవుతుంది అని భమపడతాడు. అయితే దుఆకు ఉండవలసిన కనీస అర్హ 


తలను, నియమ నిబంధనలను తాను పాటించాడా బేదా అన్న విషయాన్ని 
గురించి అతను ఎందుకు ఆలోచించకు? : తన [ప్రభువు పిసినారి కాడనీ, 
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ఆయన ధనాగారంలో ఎలాంటి లోటూ లేదని, ఆయన కరుణామయుడని 
తెలిసిన మీదట కూడా-తన |పభువు సన్నిధానంలో తన వేడుకోలు 
ఆమోద ముదకు నోచుకోవటం లేదంటే-దానికేదో బలమయిన కారణం 
ఉంచి ఉంటుంది అని అతడు ఎందుకు యోచించటం లేదు?? 


దాసుడు ఆడిగినదల్లా దేవుడు ఇస్తూనే ఉండాలి ఆని ఎక గ్రాడౌ 
లేదు. ఆది దుఆ వాస్తవికతకే విరుద్దం, 


మానవ నైజంలో తొందరపాటు తనం, దూకుడు స్వభానం ఉన్నాయి 
గనకనే, వాటి దుషిభావాలనుండి అతన్ని రక్షించేందుకు మహాప్రవక్త 
(సఅసం) ఒక చక్కని ఉపదేశం చేశారు. 


“విశ్ఞాసి (పార్టన ఎన్నటికి తోసిపుచ్చబడదు. పైగా అది నిత్యం 


స్వీకరించబడుతూనే ఉంటుంది. కాకపోతే, అది స్వీకరించబడే తీరు విభి 
న్నంగా ఉంటుంది.” . 


విశ్వాసి 'దుఆ' రద్దు కాదు 


1. “అన్‌ సల్మాన ఖాల కాల రసూల ల్హాహి సల్జల్థాహు 
అలై హి వసల్పం ఇన్న రబ్బకుమ్‌ హమయియ్యున్‌ క దీమున్‌ యస్త 
మిన్‌ అద్దిన్‌ ఇజా రఫఅ యదైహి ఇల్రైహి అయ్య రుద్ద 
హుమా సఫా” 


ర్‌ 


(తిర్మిజి, అబూదావూద్‌, బైహిఖి) 


అనువాదం:- హ(జత్‌ సల్మాన్‌ ఫార్సి (ర. ఊఉ) ఉల్లేఖించారు -మహా 
[ప్రవక్త (సఅసం) [పవచించారు- “నిస్సందేహంగా మై (ప్రభువు లజ్బా 
గుణం కలవాడు, కరుణామయుడు. ఎప్పుడయినా తన దాసుడు తన 
వైపుకు చేయిచాస్తే, అతన్ని వట్టి చేతులతో (తిప్పి పంపడానికి ఆయన 
సిగ్గుపడ తాడు. 


2. “అన్‌ అవీ సయీ దిన్‌ అన్‌ అనిన్నవియ్యి సల్పల్హాహు 
లైహి వసల్రమ మా మిన్‌ ముస్టిమిన్‌ యవవు ది దావతిన్‌ 
లైసఫీహ ఇస్మున్‌ వలాఖతయీయతు రహ్మాన్‌, ఇల్టా ఆతా 
హుల్హాహు బిహా యహ్‌దా సలాసిన్‌ ఇమ్మా అంయ్యజఅల లహు 
దావతహు వ ఇమ్మా ఆయంద్ద ఖిరహు లహు ఫీల్‌ ఆఖిరతి వ 


ఇమ్మా ఆ(య్యస్‌రిఫ అన్‌ హు మినస్ఫూయి మీస్టహ భాలు ఇజం 


(1 


గ 


కసర ఖాలల్లాహు అక్సర్‌” 
రా oo 


(తర్ఫీట్‌ వ తర్దీబ్‌, బిహవాలిహ్‌ మున్నద్‌ వ అహ్మద్‌ వ బజార్‌ 
యు జా © 
వ ఆబూయాల) 


అ Won 
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అనువాదం :- మహి (పవక క్‌ (సఅసం) ఉవదేశించారని హజత్‌ 
అబూసయీద్‌ ఖుదరి (ర, అ ఉల్లేఖించారు : ఎప్పుడయినా ఒక ముస్టిం 
ఎలాంటి దోషం గాని, సంబంధాన్ని (తెంచే అంశం గాని లేని *దుఆి గనక 
చేస్తే, అల్లాహ్‌ అతనికి మూడు వస్తువులలో ఏవో ఒకటి (పసాదిస్రాడు. 


1. దాసుడు అడిగినది అడిగినట్లు | పపంచంలోనే ఇసాడు, 2. దాని 
పతిఫలాన్ని అతని కోసం పరలోక నిధిగానయినా మారుస్తాడు. ల. ఆడి 
గిన దానికి బదులుగా దాసుడ్ని ఇత5 కష్టాలనుండయివా కడతేరుస్తాడు', 
(ఇది విని) సహచరులు అన్నారు - “అయితే మేము ఆత్యధికంగా పారి 
సాము, మహాపవక్త (సఆసం) అన్నారు : “అల్లాహ్‌ ధనాగారం అంత 


గా 


వుకా we (వారన సీ కరించబ'డే 


పత్యేక స్రళాలు 


ఇమామ్‌ హుసైన్‌ బుసి (ర.లై) మక్కావాసుల పేరట ఓ లేఖ 


రాస్తూ, (మక్కాలో ) దుఆ స్వీకరించబడే 15 సలాలను వివరించారు. ఆ 
అవాతీ ® 


15 స్థలాలు ఇవి; 


1. తవాఫ్‌ చేసే చోట 


ఆం ౦00-౫౩౩ ఈం లః iE 


10. 


చ 


+ ము_ల్తజమ్‌ ఉన్నచోట (ఇది హె అస్యద్‌ -కాణా గ్భహపు 


ద్వారం మధ్యన ఉంది) 
మీజాబ్‌ [కింద 


శ బై తుల్లాహ్‌ లోపల 
. జమ్‌ జమ్‌ నీటి వద్ద 
. సఫా గుటపెన 
రా 

| మర్వా గుట పెన 

ఛి పా 
. మస్‌ ఆ (సఫా-మర్వాల మధ్య పరుగె తే స్థలం)లో 
. “ముఖామె ఇ బాహీంి” వెనుక 


అరఫౌాత్‌ మెదానంలో (జిల్‌ హజ్‌ రన సూర్యోదయం మొదలు 
రుని సూర్యా సమయం వరకు హాజీలు ఇక్కడ ఉంటారు, 
ఇదే అసలు హజ్‌ యొక్క పథాన ప్‌ ) 
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గ 


11. ముజ్‌ దలిఫాలో (అరఫాత్‌ మైదానం నుండి వాపసు అయిన 
మీదట వోజీలు ఇక్కడ మిట్‌, ఇషా నమాజ్‌లు చేసి రాత్రి 
యిక్కడే బస చేస్తారు) 

12. మినాలో (ఇక్కడ 10వ రోజున హాజీలు జ్యుమాపై కంకర 
రాళ్ళు రువ్వి, ఖుర్బానీ ఇస్తారు ) 

18. 14, 16, ఇక్కడ మూడు జ్యుమాలు ఉన్నాయి. వాటిపై 


హాజీలు రాష్ట్ర రువ్వుతారు. 


దైవ సన్ని ధిలో ఎవరి పౌర్థనలు 
(పత్యేకంగా స్వీకరించబడతాలుం? 


సహబాలు ఉటంకించిన హదిసుఃను బట్టి [కింద (పస్తా 
వించబడిన వారి దుఆలు ((పార్థనలు) దైవ సన్నిధిలో (వత్యేకంగా ఆమో 
దించబడతాయని నిర్థారణ అవుతోంది: 


1. బలహీనులు, నిసృహాయులు, దీనులయిన వారి |పార్గన 
ల. పీదడితుఎ, బాధలకు గురయినవారు (ఒకవేళ వీరు పాపిష్టులయి 
నప్పటికీ, తిరస్కారులయినప్పటికీ వీరి దుఆ స్వీకారయోగ్య 


మవృతుందని రెండు ఉల్లేఖనాల ద్యారా రూడీ అవుతోంది). 


4, న్యాయ కీలుడయిన నాయకుని దుఆ (న్యాయ, ధర్మం కై 
ఖలఫా గాని, చ్మకవర్తిగానీ తన రాజ్య పజల కోసం చేసే 
(పార్థన అన్నమాట.) 

5, సద్వర్తనులయిన [పతి ఒక్కరి దుఆ. 


న | 


6. తక్చిదండుల యెడల ఉత్తమంగా వ్యవహరించే సేవకులయిన 
సంతానం తమ తల్లిదండడులకైై చేసే పార్గన. 
యం శా థి 


48 


10. 


il. 
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oN 


* ఉపవాసి వార్థ న_ ఉపవాస విరమణ చేసే కొద్ది సెపు ముందు, 


fo 


ద్ద ముస్తిం మరొక మస్తిం సోదరుని కోసం చేసే దుఆ. 


వేరాకరిపై దౌర్జన్యం చెయ్యకుండా, వరుల నష్టాన్ని కోర 
Cn జ © వి ది 

కుండా ఉన్నంతవరకు- పతి ముస్తిం (పార్థన ఆమోదం పొందు 

తుంది. (అయితే ఒక షరతు, అతడు దుఆ చేసిన తరువా 

నిరాశకు తావు ఇవ్వకూడదు. తాను _పార్థన చేసినా దా 


దేవుడు స్వీకరించనేలేదు అనే ఆరోవణ కూడా చెయ్యరాదు 


cK 


౬5 


ఒక హదీసులో ఊంది--- 


కకదెవ్చని, స్వేచ్చా జీవులయిన కొందరు (నరకయాతక నుండి 
విముక్తి పొందిన) దాసులు ఉన్నారు. వారిలో, (పతి ఒక్కరి రేయింబవళ్ళలో 


క దుఆ తప్పని సరిగా స్వీకరించబడుతుంది. 


జామె అబూ మన్నూర్‌లో (ఒక ఉల్లేఖనం) ఉంది : “నిజమయిన 
[పార్థన హాజీది అవుకుంది _ అతడు (హజ్‌ నుండి తన ఇంటికి) తిరిగి 
వచ్చేవరకు [ 


అర గత మైన “పరు దుఆ స్వీకారంపె 
దాని (పభావం 


1. ఒక హదీసులో ఊందిః- 


దేవ భఘనమయిన పేరు *(ఇ7ె స్మె ఆజ మ్‌) ఒకటుంది. ఆ పేగును 
ఉచ్చరిస్తూ ఏ దుఆ చేసినాసరే అల్హాహ్‌ దాన్ని స్వీకరిస్తాడు, ఏది అడిగినా 
తప్పక మ్నాసాడు అల్ల హ్‌, ఇకాడ ఇలా పేర్కానబడింది: 


“రా యిజతాహ ఇల్లా అన సువ్‌హానక ఇన్ని కును మిన 
జాలిమీన్‌” 
జో 


అకువాదం:=ో(ఓ అల్బాహ్‌!! నీవు తప్ప మరో ఆరాధ్య దైవం లేడు 
నీవు పవి తుడవు. నిస్సందేహంగా నేనే జులుం చేసే వారిలోని వాడను.” 


* ఏ విధంగానయితే లైలతుల్‌ ఖద్‌ మరియు శుక్రవారం నాటి 
ఒక విలువయిన ఘడియ ఎప్పుడు ఉన్నదీ స్పష్టంగా నిర్ధారించబశలేదో 
అదే విధంగా దేవుని సదరు ఘనమమున పేరు ఏదో కూడా ఖచ్చితంగా, 
సుస్పష్టంగా చెప్పజడలేదు. దాసులు నీ ఎయినంత ఎక్కువగా ఆల్లాహ్‌ 
పేర్లను స్మరించి ఉత్తమ (ప్రతిఫలం పొందాలన్నదే ది” పర మార్భం ఆయి 
ఉండవచ్చు. 


ర్‌0 (పవక్త (స అసం) గారి ,పార్ధనలు 
2, మరొక హదీనులో ఉంది--.. 


శన యొక ౫_ ఘనమయిన పేరు (ఇ స్మెఆజమ్స్‌తో పా వొటు అల్లా 
హీను ఏది అడిగినా ఆయన (తప్పక) ఇస్తాడు. ఏ (వె పార్థన చేసి పలు. 
దాన్ని (తప క) సి స్వీకరిస్తాడు. 


“అల్లాహుమ్మ ఇన్నీ ఆస్‌అఆలుక వి అన్నీ అష్‌ హదు 
య 

అనక అన్తల్హాహు లా యిలాహ ఇల్లా అనల్‌ అహదుస్సమదుల్లజీ 
లమ్‌యలిడ్‌ వలమ్‌ యూలద్‌ వలమ్‌ యకు(ల్చహు కుఫువ! 
అవాద్‌” 


అనువాదం :- “దేవా ః నేను నిన్ను అడుగుతున్నాను - ఎందు 
కంటే; నువ్వే ఆల్ల్హాహ్‌ అనీ, నువ్వు తప్ప మరొక ఆరాధ్యదై వంలేడనీ, నువ్వు 
ఒక్క-డివేన నీ, అకీతుడవ వనీ; నువ్వు ఎవరికీ సంతానం కాదనీ, 'నువ్వు 
ఎవరినీ కనలేదనీ, ఇంకా, నీకు సహవర్తులు ఎవరూ లేరని నేను సాక్ష్య 
మిస్తున్నాను కాబట్టి (నేను నిన్నే వేడుకుంటున్నాను). 


ఇలా 


ఇదే హదీసు మి కొన్ని ఊల్లేఖ నాలలో ఈ విధంగా ఉంది :. 
“అల్హాహుమ్మ ఇన్ని అస్‌ అలుక బి అన్నక ఆ న్రల్హాహుల్‌ 
అహదుస్పమదుల్రజీ లమ్‌యలిద్‌  వలమ్‌ యాలద్‌ వలమ్‌ యకు" 
హు కుపువన్‌ ఆహద్‌” 


ఆనువాదం := దేవా 2 నేను నిన్ను అడుగుతున్నాను. ఎందుకం టే, 
నీవే దేవుడవు, ఏకేశ్వరుడవు, అతీతుడవు, ఆయనకు ఎవరూ పుట్టలేదు. 
ఆయన ఎవరికీ పుట్టలేదు. ఇంకా ఆయనకు ఎవరూ సహవర్తులు లేరు. 


(ప్రవక్త (స అసం) గారి (పార్ధనలు 51 


8. మరికొన్ని ఊల్లేఖనాలలో 
ళా జల్‌ జలాలి వల్‌ ఇకామ్‌” 


(ఓ ఘగత వహించిన వాడా! కరుణాకరాః!) అ పేర్కొనబడింది. 
ఇంకొ కొన్ని ఉల్లేఖనాలలో, 
“యా హయ్యు, యా ఖయ్యూమ్‌” 


| ఓ నిక్యుడాః అవరుడాః విశ్వవ్యవస్థకు ఎాలాధారకుడాః) అని 
పేర్కొనబడింది. 


4. ఘనమయిన పేరు (ఇస్మె ఆజమ్‌) [కింద యివ్వబడిన రెండు 
ఆయత్‌ లలోనే ఉందని మరొక హదీసు ద్యారా బోధపడుతోంది: 


(ఆ) వ ఇలాహుకుమ్‌ ఇలాహువ్వాహిదున్‌ లా ములాహ 


ఇల్లా హువరహ్మోనురహిమ్‌, (అల్‌ బఖర-_ 16కి, 


(మరియు మీ దేవుడు ఒకే దేవుడు. ఆయన తప్ప మరో దేవుడు 
లేడు ఆయన కరుణామయుడు మరియు కృపాశీలుడ) 


(ఆ) ఆరిఫ్‌ లామ్‌ మీమ్‌. అల్హాహు లా యిలాహ తల్లా హువల్‌ 


హయుంల్‌ ఖయ్యూమ్‌. (అలి ఇ మాన్‌-1,2) 
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(అలిఫ్‌ లామ్‌ మీమ్‌. అల్హాహ్‌=సజీవుడు, నితుడు, విశ్వవ్యవస్థకు 
ఆధార భూతుడు) = 


ర్ర్‌2 [ప్రవ వక్త (స అసం) గారి పార్గనలు 
5. ఇంకొక హదీసు [ప్రకారం దేవుని ఘనమయిన నామం మూడు 
సూరాలలో డింది: 


ఒకటి. బఖరా సూరా 
రెండు. ఆలి ఇమాన్‌ సూరా 
మూడు _ తాహా సూరా 


6. * కాసిమ్‌ బిన్‌ ఆబ్బు[ర హ్మాన్‌ పలికారు= 
“నేను ఈ (పైన పేర్కొనబడిన) హదీను |పకారం ఘన 
మయివ పేరు అన్వేషణ జరిపాను. అయితే “అల్‌ హయ్యుల్‌ 
ఖయ్యూమ్‌” దేవుని యొక్క గొప్ప పేరని తలపోళాను, 


గ “పె స్నెహసీన్‌” [గంధ రచయిత ఇమామ్‌ జజరి (ర.ల్తె) 
అభి పాయపడ్డారు-, 


నా దృష్టిలో “అల్హాహు లా యిలాహ ఇల్లా పహువట్‌ 


ఇ U ఆ 5 
హయ్యుల్‌ ఖమ్యూమ్‌ గొప్ప పరు, 


* ఈయన అబ్బు (రహ్మాన్‌ గారి కుమారులు సిరియా దేశస్థులు, 
హ(జత్‌ ఆబూ ఉమామ (ర, అ) గారి నమ్మకస్థు సులెన శిష్యులు. 


ఉదయం - నాయంతం 
చేయవలసిన 'దుఆి లు 


1. (వతిరోజూ మూడు సార్లు ఈ “దుఆ” చేయాలి ; 


“దిస్మిల్తా హిల్రజీ లా యజ్యురూ మలఅస్‌మిహీ షయ్యున్‌ 
విల్‌ అరి వలా ఫీస్సమాయి వహువస్సమీవుల్‌ ఆఅలీమ్‌” 


అనువాదం ;= “ఆ దేవుని పేరుతో. ఎవరి పేరుతో పాటు ఏ వస్తువు 
కూడా భూమిలోనూ, ఆకాశంలోనూ నష్టం చేకూర్చుజాలదోః: ఆయన 
(అన్నీ) వినేవాడు, (అన్నీ) ఎరిగిన వాడు.” 


వివరణ:;- (అ) ఎవరయితే ఈ *దుఆ'ను ఉదయం, సాయంతం 
మూడేసిసార్దు చేస్తారో వారిని అల్హాహ్‌ అకస్మాత్తుగా సంభవించే అన్నిరకాల 
విపత్తుల నుండి రక్షిసాడు. 


(ఆ! ఈ 'దుఆి ను ఉదయం పూట చేసినపుడు మనసులో “అన్‌ 
బహ్నా అ (మేము ఉదయం గడిపాము) అనీ, సాయంతం పూట ఈ దుఆ 
పఠించినపుడు “అమ్‌ సయునా” (మేము సాయంతం గడిపాము) అనీ 
అనాలి, 


2. మూడు సార్ద ఇలా [పార్థించా లి. 
“అవూజు ది కలిమాతిల్హా హితా మ్మాతి మిన్‌షరి మా ఖలఖ్‌ ” 


న అ బల 
54 [పవ క్ష స అసం గారి పార్థనలు 


\ 


ఆనువాదం:. నేను ఆల్హాహ్‌ యొక). పంపూర్ణమయిన సద్వచనాల 
రక్షణ పొందుతాను. ఆయన యొక్క (పతి సృష్టిరాశి కీడు నుండి రక్షణ 
పొందుతాను.” 


వివరణ:- ఏవ క్రయితే (పతిరోజూ ఉదయం, సాయం తం ఈ 
దుఆిను మూడేసిసార్హు పఠిసారో వారిని అల్ఫాహ్‌ తన పతి సృష్షిరాశి 
నుండి- ముఖ్యంగా పాము, తేలు మొదలగు విషవూరిత చరాల బారి 
నుండి రక్నిస్తాడు. పత్మేకంగా ర్మాతిపూట : 

కొన్ని ఊలేఖనాలలో, కేవలం సొాయింతం పూట మూడేసిసారు 

సో a ఏ 
ఈ దుఆ చేస్తే చాలని ఎరొ్క_నబడింది. 
కి. మూడేసి సార్లు ఈ దుఆ చదవండి: 
ఆ వ్వూర్రు బిల్హాహిస్సమీయిర్‌ అలీమ్‌. మిన ష్షయితా 
ని రజీమ్‌” 
(నేను మైతాన్‌ బారినుండి సర్వం వినేవాడు, ఎరిగేవాడయిన 


అలాహ్‌ రక్షణ పొాదుతుతునా ను 
0 ౮ 


ఆ తరువాత హ్‌ సూరాకు చెందిన చివరి ఆయత్‌లు వరిం 
చండి; 


గ 


హువల్హా హుల్పజీ లా యిలాహ ఇల్లా హువ ఆలిముల్‌ 


గది వషహాదతి హువరహాను, రహీమ్‌. హువలాహులజీ లా 
వ జ U 6 & రా లు 
యిలాహ ఇల్హాహూూ, అల్‌ మరికుల్‌ ఖుద్దూ సుస్సలాముల్‌ మూమి 


,పవక్త (స అసం) గారి పార్థనలు కక్‌ 


నుల్‌ ము హైమినుల్‌ అజీజుల్‌ జబ్బారుల్‌ ముతకబ్బిర్‌. సుబ్‌ హాన 
ల్లాహి ఆమ్మా యుషికూన్‌, హువల్లాహుల్‌ ఖాలిఖుల్‌ బారి ఊల్‌ 
ముసవ్విరూ లహుల్‌ అస్మా వల్‌ హుస్నా యుసదబ్బిహు లహు 
మాధీస్సమావాతి “త్‌ ఆర్ట్‌ వహువల్‌ ఆజీజుల్‌ హకీమ్‌.” 


అనువాదం" = అల్లాహ్‌ ఆయనే, ఆయన తప్ప ముర ఆరాధ్య 
దేవుడు లేడు. ఆయన గోచర ఆగోచరాలను అన్నింటినీ ఎరి 
గినవాడు. ఆయన అపార కరుణామయుడు, పరమ కృపాశీలుడు. 
అల్లాహ్‌ ఆయనే-ఆయన తప్ప మరొక రెవరూ ఆరాధనకు ఆర్హులు కారు. 
ఆయనే (యావత్పపంచానికి] పాదుషా, అత్యంత పవ్నితుడు, ఏ లోపమూ 
లేని వాడు, శాంతిని ఒన గూర్చేవాడు, సంరక్షకుడు, (అందరిపై) ఆధి 
పత్యం కలవాడు, ఘనుడు, గొప్పదనానికి యజమాని. ముషికులు (బహు 
దైవో పాసకులు ) ఏ “షిర్క్‌” నయితే చేస్తున్నారో దానికి ఆయన 
అతీతుడు, పవితుడు. ఆల్దాహ్‌ ఆయనే _ (అందరిని) సృష్టించేవాడు, 
శూన్యం నుండి అస్తిత్వాన్ని బయటికి తీసేవాడు, రూపకల్పన చేసేవాడు! 
ఉత్తమ పేర్టన్నీ ఆయనకే ఉన్నాయి. భూమ్యాకాళాల్లో ఉన్న పతి 
వస్తువూ ఆయన పవితతను కొనియాడుతున్నాయి. ఆయనే అందరిపై 
అధికారకుడు మరియు వివేకవంతుడు.” 


వివరణ:- హషి సూరాయందలి ఈ మూడు మహోన్నత ఆయత్‌ 
లను [కింద 'పేర్కానబడిన * జల్రివూి లతో పాటు పఠించటాన్ని గొపు 


(పవక్త (స అసం) గారి ప్రార్థనలు ర్‌ 


5 ఈ దుఆ కూడా పఠించండి:- 
“ఆల్హాహుమ్మ బిక అస్పహ్‌నా వ బిక అమ్‌ సయునా వ బిక 
నహ్‌యా వ విక నమాతువ ఇలైకన్నుషురు.” 


అనువాదం: ఓ దేవాః నీ సహాయం వల్లనే మాకు (పొద్దునయింది. 
కీ సహాయం మూలంగానే మాకు (పొద్దుగూకింది. సీ సమ్మతంతోనే మేము 
(బతికి ఉన్నాము. సీ సమ్మతితోనే మేము మరణిస్తాము, ఇంకా, స దగ్గరకే 
((వళయదినాన, లేచి పోవలసి ఊంది.” 


లేదా 


6. ఉదయం, సాయం తం ఈ 'దుఆి చేయాలి: 


“లా యిలాహ ఇల్లల్లాహు వహ్‌దహు లా షరీకలహు 
లహుల్‌ ముల్కు వ లహుర్‌ హమ్టు యహ్‌యీ వ యుమీతు 
వహువ హయ్యుల్తా యమూతు వహువ అలాకుల్లి షయ్యిన్‌ ఖదిర్‌” 


ఆఅశువాదం: అల్హాహ్‌ తప్ప ఆరాధనకు అర్హులు ఎవరూ లేరు. ఆయన 
ఏకేళ్వరుడు. ఆయనకు సహవర్తలుగా మరొక రవరూ లేరు. యావత్తు 
రాజ్యం ఆయనదే. సకల సోోతాలు ఆయన కొరకే ఊన్నాయి, ఆయనే 
(బతికినాడు. ఆయనే [పాణం తీసాడు. ఆయన _ ఎలాంటి సజీవుడంచే 
ఆయనకు మరణం అంటూలేదు. ఆయనే (పతి దానిపై అధికారి, 


వివరణ:. ఈ దుఆ చేయటం ఎంతో పుణ్య [పవమముందని హదీ 
సులలో పేర్కొన బడింది. పొద్దున్నే ఈ ప్రార్థన చేస్తే సాయింత్రం 


(పవక్త (స అసం) గారి ప్రార్థనలు ర్‌ 


5 ఈ దుఆ కూడా పఠించండి:- 
“ఆల్హాహుమ్మ బిక అస్పహ్‌నా వ బిక అమ్‌ సయునా వ బిక 
నహ్‌యా వ విక నమాతువ ఇలైకన్నుషురు.” 


అనువాదం: ఓ దేవాః నీ సహాయం వల్లనే మాకు (పొద్దునయింది. 
కీ సహాయం మూలంగానే మాకు (పొద్దుగూకింది. సీ సమ్మతంతోనే మేము 
(బతికి ఉన్నాము. సీ సమ్మతితోనే మేము మరణిస్తాము, ఇంకా, స దగ్గరకే 
((వళయదినాన, లేచి పోవలసి ఊంది.” 


లేదా 


6. ఉదయం, సాయం తం ఈ 'దుఆి చేయాలి: 


“లా యిలాహ ఇల్లల్లాహు వహ్‌దహు లా షరీకలహు 
లహుల్‌ ముల్కు వ లహుర్‌ హమ్టు యహ్‌యీ వ యుమీతు 
వహువ హయ్యుల్తా యమూతు వహువ అలాకుల్లి షయ్యిన్‌ ఖదిర్‌” 


ఆఅశువాదం: అల్హాహ్‌ తప్ప ఆరాధనకు అర్హులు ఎవరూ లేరు. ఆయన 
ఏకేళ్వరుడు. ఆయనకు సహవర్తలుగా మరొక రవరూ లేరు. యావత్తు 
రాజ్యం ఆయనదే. సకల సోోతాలు ఆయన కొరకే ఊన్నాయి, ఆయనే 
(బతికినాడు. ఆయనే [పాణం తీసాడు. ఆయన _ ఎలాంటి సజీవుడంచే 
ఆయనకు మరణం అంటూలేదు. ఆయనే (పతి దానిపై అధికారి, 


వివరణ:. ఈ దుఆ చేయటం ఎంతో పుణ్య [పవమముందని హదీ 
సులలో పేర్కొన బడింది. పొద్దున్నే ఈ ప్రార్థన చేస్తే సాయింత్రం 


5 ప్రవ క్ష (సఅసం) గారి పార్థనలు 


వరకు షైతాన్‌ చేష్టలకు దూరంగా ఉండవచ్చు అలాగ సాయింతం శ 
ఈ దుఆ చేస్తే (మరునాడు) ఉదయం వరకు షైతాన్‌ బారినుండి రక్షణ 
పొందవచ్చు. 


7 ఉదయం, సాయం[తం మూడేసి సార్లు ఈ ోదుఆి పఠిం 


చాలి; 


కర వ్రీన్నా బిల్హాహి రబ్బ(వ్యవిల్‌ ఇస్తామి దీనంవ్వ దీ ముహు 
మృదిన్‌ సల్రల్హాహు అరల్రె హి వ సమ నబియ్యన్‌ ” 


ఆనువాదం:= మేము అల్హాహ్‌ను మా పభువుగాళు, ఇస్టాంను మా 
ధర్మంగానూ, ముహమ్మద్‌ సల్లల్లాహు అలైపావసల్రంయమ మా [ప్రవక్త 
వు ఇ, సనా ఇ. క్‌ 

గానూ స్వీకరించాము. ఇది మాకు సమ్మతమే, 


వివరణ:- ఒక హదీసులో ఉందిః. ఎవరయితే ఈ ోదుఆోను 
[వతిరోజూ ఉదయం, సాయంతం మూడేసి సార్లు చదువుతారో ఆ వ్యక్తిని 
[పశ యదినాన సంతోషపెట్టటం= ఆ వ్య క్తిపై= అల్హాహ్‌ హక్కు అయి 
పోతుంది, 
లేదా 


50. మూడు తూరు ఈ దుఆ చేయండి : 
క6్రబ్రీ శృ బిలాహి రబ్బంవ్వ విల్‌ ఇసామి దీన(వ్వ బి ముహు 
రా ద లు 
మృ్నదిన్‌ (సల్బల్హాహు అలైహివ సల్దం) నబియన్‌ ప్‌ 
అనువాదం? ోనేను అల్హాహ్‌ను (పభువుగా, ఇస్టాంను ధర్మంగా, 
ముహమ్మద్‌ (సల్బల్హాహు అలె హి వ సల్లం) ను (వవ కగా సీ₹కరించాను. 
అలు క ఇ ఆశీ 5 
ఇది నాకు అంగీకార మే.” 
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రి. ఉదయం పూట ఈ దుఆ కూడా పఠించాలి, కొన్ని హదీసు 
ద్యారా ఉదయం పూట, సాయం[తం పూట ఈ *దుజి చేయాలని నిర్ధారిత 
మవుతోంది. 


యా హయ్యు యా ఖయ్యోమ్‌, బి రహ్మతిక అ స్పగిసు 
అస్టీహ్‌ లీషానీ కుల్పహు వలా తకిల్నీ ఇలా నఫ్ఫీ తర్పత అయునిన్‌ 


అనువాదం:=* రీ (ఎల్బప్పుడూ) సజీవంగా ఉండేవాడాః ఓ (భూమా 
కాశాలు మరియ సర్వ నృష్టిక్సి మూలాధారకుడాః నీ కారుణ్యాన్ని యాచి 
స్తున్నాను. నీవు నా పనులన్నింటినీ సవ్మంగా చేయి. ఇంకా, ఒక్క 
క్షణం కోసం కూడా నన్ను నా మనోవాంఛలకు అప్పగించకు,” 


వివరణ:- కష్ట సమయాలలో, 'సజ్ఞా'లో ఉన్న స్థితిలో ఈ *దుఆి 
చేయటం [పయోజనకర ము. కారుణ్యమూర్తి ముహమ్మద్‌ (సఅసం) 
“*బ ద్‌” యుద్ధ సమయాన 'సజ్ఞా'లోకి వెళి ఈ “దుఆినే పఠించారు. 
ఆఖరికి అల్లాహ్‌ ఆయనకు విజయం చేకూర్చాడు. 


10. పతిరోజూ ఉదయం, సాయంతం 7 సార్లు ఈ 'దుణఆి 
చేసే మంచిది: 


లన కులాంతర రు. ల 
తవక్క_ల్తు వహువ రబ్బుర్‌ ఆగ్షిల్‌ అజీమ్‌,” 
నాయనా నాడ ae 


అనువాచం:- “నా కోసం సం అల్హాహ్‌ చాలు. ఆయన _ తప్ప ఆూధ 


a 


నకు ఎవరూ అర్హులు కారు. ఆయన్నే నేను నమ్ముకున్నాను. ఆయనే 
De NP mn” 


దైవ సింహాసనానికి యజమాని.” భు 


నావను మంతయు రి గానే! 


వివరణ:- హదీసులో వచ్చింది 


ఎవరయితే ఉదయం సాయిం|తం ఏడేసి సార్ద ఈ (పార్థన 
చేస్తారో వారిని ఆల్లాహ్‌ |వపంచంలోనూ, పరంలోనూ అన్ని రకాల 
దుఃథాలనుండి కాపాడతాడు. 
11. (వతి రోజూ ఉవయం, సాయిం తం ో*కలిమయె షహాదత్‌”ను 
తప్పక పఠించాలి; 
“లా యిలాహ ఇల్బల్లాహు వహిదహు లా షరీకలహు లహుట్‌ 
ముల్కు వ లహుల్‌ హమ్హు వహువ అలాకుల్లి షయ్యిన్‌ ఖదీర్‌" 
అనువాదం:* అల్లాహ్‌ మినహా వేరెవరూ ఆరాధనకు తగిన వారు 
కొదు ఆయన ఒక్కడే. ఆయనకు సహవర్తులు ఎవరూ లేరు, యావత్తు 
రాజ్యం ఆయనదే. సకల స్తో తాలు ఆయన కొరకే ఉన్నాయి. ఆయనే 
(పతి దానిపై అధికారి, 
వివరణ? కొన్ని హదీనులలో వందేసి సార్దు చదవాలని వచ్చింది. 
తీరికలేక పోతే కనీసం 10 సార్టయినా ఈ “దుఆ” చేయాలి. దిని వల 
చాలా పుణ్యం ప్రాప్తం అవుతుంది, 
19. a రోజూ ఉదయం, సాయం తం కనీసం 100 సార్హ 
ఈ తీ స్బిహ్‌” * (స్మరణ) చేయాలి. 
“సుద్‌ హాన నల్పాహిల్‌ ఆజీమి వ విహమ్చిహి” 


అనువాదం.* ఘనత కలవాడైన ఆల్హాహ్‌ పవితుడు. స్తోతం, 
పొగడ్త ఆయన కోసమే ఉన్నాయి. 
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సహీహ్‌ బుఖారిలోని ఒక హదీసులో ఇలా ఉంది _ 
“రెండు కలిమాలు (సద్వచనాలు) ఉన్నాయి. ఆవి కరుణామయుడికి 
ఎంతో |పతికరమయినవి, నాలుకపై (నోటికి) అవి చాలా సులువై నవే 
కాని (కర్మ పత్రాల) త్రాసులో చాలా బరువై నవి. 


1) “ను “సుద్‌ హానలాహి వ దవిహమిహిి” 
a 


li 11 )సు సుబ్‌ హానల్లాహిల్‌ అజీమ్‌” అనేవే ఆ రెండు కలిమాలు. 
mmm 


కాబట్టి ఈ రెండు కలిమాలను ఉదయం, సాయం తం వీలయినంత 


అధికంగా పఠించాలి. 
లేదా 


పది సార్లు దరూదె షరీఫ్‌ చదివి, వంద సారు 'నుబ్‌ హానలాహ్‌” 
అం య శా జలా నాప్టప్తి నాలు. 
వందసార్హు “అల్‌ హమ్టులిల్లాహ్‌”, వందసార్హు “లా యిలాహ ఇలలాహ్‌ి వంద 
us ఒదాజారాపైాల్రియాారానా రారా 
సార్లు “అల్లాహు అక్బర్‌” పతి రోజూ ఉదయం, సాయుతం స్మరించాలి. 
న్‌ మ న యనం ననా 


రుణ భారం, విణారం 
దూరమర్ఫ్చ్యుందుకు 


1. ఒకవేళ ఏదైనా అప్పు (రుణం), లేక ఏదైనా పావ-చిక 
దుఃఖం, కషాలలో చిక్కుకుని ఉంటే ఉఊవయం, సాయి "౦ ఈః (పార్తన 
ప్‌ థి 
చేస్తూ ఉండాలి; 

“ఆల్హాహుమ్మ ఇన్నీ అవూజుబిక మినర్‌ హమ్మి వల్‌ 
హుబ్ని వ అవూజువీక మినల్‌ ఆజ్‌జ్రి వల్‌ కస్‌లి వ అవూజువిక 
మినల్‌ జుబ్ని వల్‌ బుఖ్రీ వ అవూజువిక మిన్‌ గలబకిదైని వ 

(వ 
ఖ పా; రిజాలి" 
అనువాదం:- ఓ దేవాః నేకనీ శరణు పొందుతున్నాను. పతి 
విచారం, దుఃఖం నుండి! 


సీ శరణమే పొందుతున్నాను జ దైన్యం మరియు సోమరితనం 
నుండి 1 


(నేను) నీ శరణమే వేడుకున్నాను - పిరికితనం, పిసినారితనం 
నుండి!!! 


ఇంకా, నీ శరణమే జొచ్చుతున్నాను_రుణభాకం నుండి, [పజల 
దౌర్మన్యం నుండి?! 
(వీటన్నింటి నండి దేవాః నీవునన్ను కాపాడు!) 
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గమనిక: ఇంతవరకు ఇక్కడ పేర్కొనబడిన *దుఆిలను 
ఉదయం, సాయిం తం-రెండు పూటాలా పఠించవచ్చు, అయితే ఓ చిన్న 
విషయం గమనించాలి. ఏ “దుఆ'లో నయితే *అన్‌బహ్‌తుూ” (నేను 
ఉదయం గడిపాను) క్త “*అస్పహ్‌నా” (మేము ఉదయం గడిపాము) 
అని వచ్చిందో, ఆ దుఆను సాయిం|తం పూట చే సేటప్పుడు “అమ్‌ 
సయ్‌తు” (నేను సాయింతం గడిపాను) లేక *అమ్‌సయనా” (మేము 
సాయిం తం గడిపాము) అని పఠించాలి. ఏ దుఆలో నయితే “హాజల్‌ 
యౌమ్‌” (ఈ దినం) అనివచ్చిందో ఆ దుఆ ను రాతి పూట పఠించే 
టప్పుడు “హాజిపాలైలత” (ఈ రాత్రి అని పలకాలి. ఏ దుఆలో నయితే 
“వ ఇలై హిన్నుఘార్‌” అని వచ్చిందో ఆ దుఆలో “వ ఇలై హిల్‌ 
మసీర్‌ ” అని మార్పు చేసుకోవాలి. 


ఇసె గ్పార్‌ 


(పతి రోజూ 25 లేక 27 సార్దు 'ఇసై గార్‌ చేయాలి. అంతే, 
పాపాల మన్నింపు కోసం విశ్వ పభుడయిన అల్హాహ్‌ను వేడుకోవాలి. 


“ఆల్హాహుమ్మగ్నిర్టీ వలిల్‌ మూమినీన వల్‌ మూమినాత్‌ 
వల్‌ ముస్తిమీన వల్‌ ముస్టిమాత్‌ ” 


అనువాదం:- దేవా! నన్నూ మరియు విశ్వాసులయిన యావత్తు త్రీ 
పురుషుల అపరాఛాలను, ముస్టిముంయిన యావత్తు ద్రీ పురుషుల అవరాధా 
లను మన్నించు.” 


వివరణ:=* ఒక హదీసులో వివరించబడింది 


ఎవరయితే (ప్రతిరోజూ ౨7 లేక 25 సార్ద విశ్వాసులయిన సకల 
స్రీ పురుషుల పాపాల క్షమాపణలకై వేడుకుంటాడో అతను దైవ సన్నిధిలో 
గౌరవ్మపదమయిన స్థానం పొందుతాడు. అతను “ము స్తజాబె దావాత్‌” 
(ఎవరి |పార్థనలయితే దైవ సమక్షంలో _పశంసార్హమయినాయో) ప్రజ 
లలో చేర్చుబడతాడు. వారి “పార్థన”ల ద్వారా భూవాసులకు ఆహారం 
యివ్వబడుతుంది. 


రా(తిపూట ధ్యానం-దంఆలు 


బఖరా సూరాయండలి ఈ చివరి రెండు ఆయత్‌లను 
రాతి పూట ఎప్పుడయినా పఠిస్తూ ఉండాలి. 


“ఆమన్మరసూలు బిమా ఉన్‌జిఐు ఇలైహి మిరబ్బిహీ 
వల్‌ మూమినూన్‌. కుల్లున్‌ ఆమన బీల్హారా వ మలాయికతిహి వ 
కుతుబిహీ వ రుసులిహీ లా నువ రిఖు బైన ఆహదిమ్మి రసు వహీ. 
వ థాలూ సమీన వ ఆత్‌ ఆన, గుఫ్‌రానక రబ్బనా వ ఇలైకల్‌ 
మసీర్‌. 


కోలా యు కక్లిపుల్హాహు నథ్బన్‌ ఇల్లా వుస్‌ ఆహా లహా 
మా కసబత్‌ వ ఆలైహ మక్‌ తసఖత్‌. రబ్బనా లా తుఆఖిజ్నా 
ఇన్న సీనా ఆవ్‌ ఆభ్‌ తఆనా రబ్బనా వలా తహ్‌మిల్‌ అలైనా 
ఇస్‌రన్‌ కమాహమల్రహు ఆఇల్లజీశ మిన్‌ ఖబ్రినా రజ్బనా వలా 
తుహమ్మిల్నా మాలా తాఖతలనా విహి. వవ్‌ఫు అన్నా వ అగ్ని 
ర్హనా వర్‌హమ్నా అన మౌలానా ఫన్‌ సుర్నా అలల్‌ ఖౌమిల్‌ 
కాఫీరిన్‌ ” 


అనువాదం:- [ప్రవక్త (సల్గల్హాహు ఆలైహివ సల్దం) తనపై తన 
(ప్రభువు తరఫు నుండి అవతరించిన దాన్ని విశ్వసించారు. ఈ [ప్రవక్తను 
విశ -సించేవారు కూడా దాన్ని హృదయపూర్వకంగా స్వీకరించారు. వీరంతా 
అల్ఫాహ్‌ను, ఆయన దూతలను, ఆయన [గంధాలను, ఆయన [ప్రవక్తలను 
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విశ్వసిస్తారు. వీ ఆంటారు, “మేము అల్లాహ్‌ పవ కల్లోని ఏ ఒక్కరినీ 
విచక్షణా భావంతో చూడము. మేము ఆడేశం విన్నాము మరియు శిరసావ 
హించాము. స్వామీ: క్షమా విక్ష పెట్టమని మేము నిన్ను అర్థిస్తున్నా ము, 
చివరకు మేమంతా నీ వైపుకే మరలివస్తాము.” 


ఏ 'పాణిపైనా అల్హాహ్‌ దాని శక్తి సామర్థ్యాలకు మించిన బరువు 
బాధ్యతలను మోపడు. తాను సంపాదించిన పుణ్యానికి సత్ఫలితం, తాను 
కూడ బెట్టి పాపానికి దుష్పలితం పతి వ్యక్తి అనుభవిస్తాడు. (విశ్వసించిన 
[పజలారా! మీరు ఈ విథంగా (పార్థిస్తూ ఉండండి) “మా వభూః: పొరపాటు 
వల్ల జరిగే మా తప్పుల్ని పట్టబోకు. స్వామీ! మాకు పూర్వం వారిపై 
మోపిన భారాన్ని మాపై మోపకు. [(పభూః ఏ బరువునై తే మోసేశకి 
మాలో లేదో, దాన్ని మాపై పెట్టకు. మమ్మల్ని మన్నించు; మమ్మల్ని 
క్షమించు; మమ్మల్ని కరుణించు. నీవు మాకు రక్షకుడవు. కాఫిర్లకు వ్యతి 
లేకంగా మాకు సహాయవడు.” 


వివరణ:= హదీసులో ఉంది;= ఎవరయితే రాతి పూట బఖరా సూరా 
లోని ఈ. చివరి రెండు ఆయత్‌ లను పఠిసారో వారికి అల్లాహ్‌ (పతి చెడు 
నుండి భ| దంగా ఉంచుతాడు. 


'రేయింబవళ్ళ “దుఆ లు 
-సయ్యిదుల్‌ ఇసైగ్సార్‌ 


“అల్లాహుమ్మ అన్త రబ్బి లా యిలాహ ఇల్లా అన్న ఖలఖ్‌ 
తనీ వ అనా అబ్బున్‌ వ ఆనా అలా అహ్‌దిక వ వాదిక మన్‌తత 
అతు అవూజుబిక మిన్‌షరి మా సనకు అబూవులక బి నీమకిక 
అలయ్య వ అబూ ఉవబి =న్‌బీ ఫగ్నిర్తి ఫ ఇన్నహు లా యగ్న్చిరుజ్ఞ 


నూబ ఇల్లా ఆన. 


అనువాడం:- “దేవా! నీవు నా పభువువి. నీవు తప్ప ఆరాధనకు 
అర్హులు రెవరూ లేరు. నువ్వే నన్ను సృష్టించావు. నేను నీ దాసుజ్ణే. నేను 


ప్రీ న క్‌ స వాగ్గానంపె నాకు సాధ్య మమునంతవరకు స్థిరంగా 

ఉన్నాను నా ద్వారా జరిగిన దుశ్న్చేష్టల నుండి నన్నీ శరణు వేడుకుంటు 
న్నాను. నాపై ఉన్న సీ దయా ు[గహాంను సీ ఎదుట ఒప్పుకుంటున్నాను. 
ఇంకా, నా అపరాధాలను కూడా (నీ ఎదుట) ఒప్పుకుంటున్నాను. కనుక 
నీవు నా అఆవరాధాలను క్షమించు. ఎందుకంటే, నీవు తప్ప ఆపరాధాలను 
ఎవరూ మన్నించ లేమ 


నివరజ:- హదీసులో ఇలా చెప్పబడింది:= 


“ఎవరయినా ఈ “పార్థనిను రా తిగాని, పగలుగాని, ఓసారి చిత్త 
శుద్ధితో, దృఢ విశ్వాస. తో పఠిస్తే, ఆ ర్మాతిగాని. లేక వగలుగాని చనిపోతే 
అతను తప్పక స్వర్గ లోకి పవేిస్తాడ.' 
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2. అందుచేతనే హదీసు [గంధంలో ఈ *“దుఆ' *సయ్యిదుల్‌ 
ఇస్తగ్భార్‌' (సర్వోన్నత ఇస్విగ్బార్‌) గా పేర్కొనబడింది. 


ఎకరయితే పగలు గాని, రేయి గాని లేక నె౭లో ఒకసారి [కింద 
పేర్కొనబడిన 'దఆి పఠిస్తాడో, ఆవ్య క్తి ఒకవేళ ఆ పగలో, లేక ర్యాత్రో 
లేక ఆ నెలలో మరణిస్తే అతని పాపాలు తప్పకుండా క్షమించబడతాయి. 


“లా యిలాహ ఇల్బల్హాహు వల్థాహు అక్బర్‌ 


లా యులాహు' 'ఇల్బల్లాహు "వకొవపు 


లట గంరాచిం గల 


అ తట 
రా యిలాహ  ఇర్హల్లాహు లా వదీక్రలహు 


లా యలాహ ఇలాకా లహుల్‌ ములు, వ వ లహుల్‌ హము 
MR TEED 





లా యిలాహ ఇలలాహు వలా హౌల వలా ఖువ్యత ఇలాబిలాహి"” 
ie) ౧ C2 


endian A అ ఇ 


అనువాదం: ఆల్హాహ్‌ తప్పు మరో ఆరాధ్య దైవం లేడు. మరియు 
ఆయనే అందరికంచే గొప్పవాడు. ఆల్హాహీ తప్ప మరెవ్యరూ ఆరాధనకు 
తగినవారు కారు. ఆయన ఏ కేళ్వరుడు. అల్హాహ్‌ తప్ప వేరవరు ఆరాధనకు 
అర్హులు కారు. ఆయనకు సహవ రులు ఎవరూలేరు. అల్హాహ్‌ తప్ప ఇంకొక 
ఆరాధ్య దైవం లేడు. ఆయనదే (యావత్‌) రాజ్యం. సో,తాలు ఆయన 
కొరకే ఉన్నాయి అల్హాహ్‌ తప్ప వేరొక ఆరాధనీయుడు ఎవడూ కడు. 
అల్హాహ్‌ (సహాయం) లేకుండా ఎలాంటి బలంగాని, శళక్తిగాని లభించే 
దిక్కులేదు. 


ఇంట్లో (పవేశించే టప్పుడు, ఇంటీనుండి 
బయటికి వెడలెటపుడు చయవలసిన 
_పౌార్దన 


0 ఇంట్లోకి [పవేశించవలసి ఉన్నా, బయటికి పోవలసి వున్నా 
[కింద పొందువరచబడిన ోదుఆిను పఠించాలి. 


ఇంకా ఇంటి వారికి “సలాం” * చేయాలి: 


“అల్లాహుమ్మ ఇన్నీ ఆన్‌ అలుక ఖైరల్‌ మౌలజి వఖ్రైరల్‌ 
మధ్‌ రజి బిస్మిల్హాహి వలజ్‌నావ బిస్మిల్హాహి ఖరజ్‌ నావ అలల్హాహి 
రబ్బినా తవక wee" 


అనువాదం:= ఓ అల్హాహ్‌! నేను యింట్లోకి [సవేశించినా, ఇంటి 
నుండి బయటికి వెళ్ళినా దాని (శ్రేయోవికాసాలను నీ నుండి అర్థిస్తున్నాను. 
మేము అల్లాహ్‌ సేరుతో పాటే ఇంట్లోకి వస్తాము, అల్హాహ్‌ సేరుతోనే ఇంటి 
నుండి బయటికి పోతాము. ఇంకా, మా (ప్రభువైన అల్లాహ్‌ జొన్నత్యం పైనే 
మాకు విశ్వాసం ఉంది," 


* హదీసులో వచ్చింది.- “ఒక వ్వక్తి మహనీయ ముహమ్మద్‌ 
(సఅసం) సన్నిధిలోకి వచ్చి, తన దార్శిద్య స్థికి గురించి షికాయతు 
చేశాడు, అపుడు మహా పవ్యక్త (సఅసం, అతనికి హితబోధ చేశారు. 
“సివృ సీ ఇంటి లోన్లలికి త్రఖేశించినప్పుడల్లా “సలాంి చేసి మరీ |పవేశించు 
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ఉండు.” 


ఆ వ్యక్తి తదనుగుణంగా ఆచరించనాగాడు, అల్హాహ్‌ ఆ వ్యక్తికి 
ఎన్ని సిరిసంపదలు అను[గహించాడం టే దాని ద్వారా ఆ వ్యక్తి (కేవలం 
తన భార్యా పిల్చలనే కాక) ఇరుగు పొరుగున ఉను వారిని కూడా ఆదుకునే 
వాడు * బంధుమి తుల బాగోగులను గురెంచి కూడా పట్టించుక నేవాడు. 
కాబటి ఇంటోకి | పవేశించేటపడు, ఇంజినుండి బయటికి వెడలేటవూడు 

న చన ఎ ఎ 
క6ళన్యల్రా చెయ్యటాన్ని మహత్‌ పూర్వకంగా హదీసులో చెప్పబడింది. 
దివ్య ఖురాన్‌లో కూడా ఈ ఆజ్ఞ కింది. 


రాతి పూట వాటించవలనిన 
నియవళాలు 


రాతి పూట చిన్న పిల్లలను ఇంటి బయటికి వపంపకూడదు. ఎందు 
కంటే, షైతాన్‌లు ఆ సమయాన వివ్చల విడిగా విహరిస్తూ ఉంటారు. 
రెండొంతుల రాతి గడిచిపోయిన తరువాత పిల్లలను వదిలితే ఫరవాలేదు. 
ని దపోయే ముందు *బిస్మిల్హాహ్‌” అని చెప్పి ఇంటి తలుపులు మూయండి. 
“బిస్మిల్హాహ్‌” పఠించే దీపం ఆర్బండి. ఇంకా, “బిస్మిల్హాహ్‌' ఉచ్చరించే 
మీ కంచాల పై ఏదైనా కప్పండి. కప్పటానికి ఏమీ లేకపోతే ఆఖరికి 
ఏదైనా కొయ్యలాంటిదై నా సరే కప్పండి. మీరు తినే పదార్థాలపై, లేక 
మీరు వాడే వస్తువులపై 'షేతాన్‌ తదితర ముద శక్తులు ఆవహించకుండా 
ఉండటానికి ఇలా చేయటం ఎంతో అవసరం. 


నిదించేముందు “ఉజూ” చేసి పడకపై వాలాలని హదీసులో చెప్ప 
బడింది 'ఉజూ” గనక లేకపోతే వుషూ చేసి వచ్చి మరీ నిదపోవాలి. 
నిదపోయెముందు ఈ “దుఆ” చేయాలి; 
“అల్హాహుమ్మ ఖినీ అజాబక యొెమ తబ్‌ అసు ఇబాదకొ* 


అనువాదం:- ఓ దేవాః ఏ రోజునయితే నువ్వు ని దాసులను 
(సమాధుల నుండి) లేపుతావో ఆ రోజు నన్ను క్స్‌ ఆగహం నుండీ 
కాపాడు. 
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ఈ “దుఆ” కూడా పఠించాలి: 
“అల్లాహుమ్మ బిస్మిక అమూతు వ అహ్వా” 
అనువాదం:. జీ అల్జాహ్‌ః నేను నీ పేమ మీదనే మరణిసాను 
(మరియు సిపేరు మీదనే) బీవిసున్నాను.” 


నిదపోయే ముందు రెండు చేతులూ కలుపుకోండి - తరువాత 
కళబ్చ్పల్ట్‌ హు వల్హాహు ఆఅహ్‌” *ఖుల్‌ అవూజు బిరబ్బిల్‌ ఫలఖ్‌,” 
“ఖల్‌ అవూజు బిరబ్బిన్నాన్‌” సూరాలు పఠించి రెండు చేతులనూ శరీ 
రం'పె తడమండి (| తిప్పుకోండి). ముందుగా తల, ఆ తరువాత ముఖం, 
శరీరపు భాగం తడుముతూ పోవాలి. ఈ విధంగా మూడు సారు చేయాలి, 


పడక పె ప.డుకొని * “ఆయతుల్‌ కుర్చీ” చదవండి. 
పాపాల మన్నింపుకోనం మూడుమార్లు వేడుకోవాలి; 


“ఆ గగ రులాహలశీ లా యిలాహ ఇలా హువల్‌ హయుల్‌ 
wl rs ౧ $ 


ఖయ్యూము వ అతూబు ఇలై హి.” 


అనువాదం;* నేను ఆ దైవాన్ని పాపాల కమాభిక్షకోసం అర్థిస్తు 


* ఒర పాదీసు కింది 

కి వ్య కయితే నిద్రపోయే ముందు మంచంపై వాలి “ఆయతుల్‌ 
కుర్చీ" పఠిసాడో, ఆల్హాహ్‌ ఆతని ఇల్లును, అతని ఇరుగు పొరుగున 
ఉన్నవారి ఇళ్ళను (ఆ రాతికి) తన నంరక్షణలోకి తీసుకుంటాడు. తెల 
వారయ్యే దాకా షైతాన్‌ ఆ వ్యక్తి జోలికి కూడా రాడు. 
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న్నాను- ఎవరి ఆలనా పాలనలోనయితే ఇంకొకరికి వాటా లేదో! ఆయన 
(పతినిత్యం) సజీవంగా ఉండేవాడు, మూలాధారకుడు. ఇంకా, నేను 
ఆయన వైపుకే (పళ్చాతాపంతో) మళ్ళవలసి ఉంది. 


లేక 
ఈ “దుఆ” చేయాలి:- 


“రా యిలాహ ఇల్లల్హాహు వహ్‌దహు లా షరీకలహు 


లహుల్‌ ముల్కు_ ప లహుల్‌ హుమ్లు వహువ అలాకుల్రి షయ్యిన్‌ ఖదీర్‌. 


లా హౌల వలా ఖువ్యత ఇలా బిలాహి. సువ్‌హాశలాహి వల్‌ హము 
౧ రా రా © 


లిలాహి వలా ఇలాహ ఇలలాహు వలాహు అక్బర్‌.” 
య 16 ఇం cc 


అనువాదం: అల్హాహ్‌ తప్ప మరొకరెవరూ పూజించదగిన వారు 
కారు. ఆయన ఒక్కడే. ఆయనకు సహవర్తులు ఎవరూలేరు. రాజం ఆయ 
నదే. సకల స్తో తాలు, పొగడ్తలు ఆయన కొరకే (ఉన్నాయి). ఆల్టాహ్‌ 
(అన్ని రకాల చెడులు, లోపాల నుండి) పరిశుద్దుడు. ఇంకా, (కేవలం) 
అల్హాహ్‌ కొరకే పొగ డలు, [సకంసలు ఊన్నాయి. అల్హాహ్‌ మినహా మరో 
దైవం లేనేలేడు. మరియు అల్లాహ్‌ అందరికంటే గొప్పవాడు, 


బఖరా సూరాలోని చివరి మూడు ఆమత్‌లు-అంచే, “లిల్హాహి 
మా ఫిస్సమావాతి” నుండి చివరిదాకా చదివే వరకూ ని దపోకండి. 


హజత్‌ అలి (రజి అల్లాహు అన్‌ హు) ఇలా అభి పాయ పడ్డారు; 


కక బుద్ధిమంతుడూ బఖరా సూరాలోని చివరి మాడు ఆయత్‌లు 
ఛదువకుండా నిదపోతాడని నేను అనుకోను,” 
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నిదలో భయపడిరా, కలత చెందినా. నిదా భంగం 
జరిగినా చేయవలనీన “దుఆ” 
“అఊజు బి కలిమాతిల్హాహాత్తామ్మాతి మిన్‌ గజబిహీ వ 


ఇభాటీహీ వ షరి ఇబాదిహీ వమిర్‌ హమజాతిష్ష యాతీని వ 
ఆ(య, హీజురూన్‌ * 


ఆనువాదం:- నేను అల్హాహ్‌ యొక్క *కలిమాతె తామ్మాి (సం 
పూర్ణ మయిన సద్వచనాల, పొందుతున్నాను-ఆయన ఆగ హం 
నుండీ, కోపం నుండీ, ఆయన శిక్ష నుండీ, ఆయన దాసుల యొక్క. దుళ్చ 
రకల నుండీ, మెకాన్‌ దుస్సహ - నుండీ, చివరికి షైతాన్‌ నా సమీపానికి 
రావటం నుండి సయితం అల్హాహ్‌ శరణు కోరుతున్నాను. 


వివరణ: హదినులో వచ్చింది---- 


హజత్‌ అబ్దుల్హాబిన్‌ ఉమ్‌బిన్‌ ఇలియాస్‌ (ర. అ) ఈ 'దుఆిను 
మానసిక న స్సహ వచి న పిల్రలందరి చేత ఒకొంక్కం- పదం కంఠస్థం 


చేయించే వారు. చిన్న పిల్లల కోనం ఈ ఆయత్‌ చదివి తాయెత్తు కట్టి 
వారి మెడలో వేసేవారు, 


నిద్రనుంచి లేచేముందు చేయవలసిన (ప్రార్థన 


అల్‌ హమ్లు లిల్హాహిల్లజీ అహియాన బాద మా అమాతనా 
వ ఇల హిన్సు ్న మార్‌ 


అనువాదం :- “ఎవరయితే మనల్ని నీ. చేసిన తరువాత 
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మళ్ళీ తిరిగి సజీవం చేశాడో ఆ దై వానికి ఎన్నో) కృతజ్ఞతలు, ఇంకా, 
ఆయన వైపుకే వెళ్ళవలసి ఉంది”, 


మేల్కొన్న తరువాత చేయవలసిన (పార్టన : 


ఇ ఒర 


““లా యిలాహ ఇల్చిల్హాహు వహ్‌దహు, లా షీకలహు లహుల్‌ 
ముల్కు వ లహుల్‌ హమ్బ కము అలాకుళ్రి షయ్యిన్‌ ఖదీర్‌. 
అల్‌ హమ్టులిల్హాహి క సుబ్‌ హానల్హాహి వలా యిలాహ ఇల్దల్లాహు 


నలాహు అగర్‌ వగాహౌల కలాఖువ్యత ఇలా బిలాహీ్‌”, 
ణ్‌ దు ఎ వ మ్‌ 


అనువాదం ;- అల్హావా తప్ప మరో ఆరాధ్య దైవంలేడు. ఆయన 
ఏకే కరుడు. ఆయనకు సహవ రులు ఎవరూలేరు. ఆయనదే రాజ్యం, ఆయన 
కోసమే పొగడ్తలు ఉన్నాయి. ఆయనే అన్నింటి పై అధికారి. సకల 
సో తాలు ఆయన కొరకే (ఉన్నాయి). ఆల్హాహ (ఆన్ని చెడుల నండి, 
పరిఓద్ధుడు. ఆయన తప్ప మరొక దేవుడు లేడు. అల్హాహ్‌యే అందరికన్నా 
గొప్పవాడు, అన్నిరకాల బలం, అండదండలు అల్హాహ్‌ తరఫు నుంచే 


ఉనా చాయి 


ఉజూ సవుయుంలో.... 


1. 'ఉజూ చేయడానికి ఉప కమించగానే మొదట “బిస్మిల్హాహ్‌” 
ఆనాలి, ఆ తరువాత ఈ 'దుఆి పఠించాలి :-_ 


ఆల్దాహుమ్మగ్నిర్రీ జన్‌వీ వ వస్సీలీ ఫీదారి వ బారిక్‌లీ వీ 
రిజ్‌ ఖి” 


ఆనువాదం:= దేవాః నీవు నా పాపాలను మున్నించు. నా ఇంట్లో 
విశాలత చేకూర్చు. నా ఆహారంలో సమృద్ధిని (వసాదించు. 


వ. “ఉజూ చేసిన తరువాత ఆకాశం వైపుకు దృష్టిని మరల్చి 
మూడు సారు జలా (పార్థించండి_ 
లు ® 


“అష్‌హదు ఆ(ల్లా ఇలాహ ఇల్లల్హాహు వహ్‌వహు లా వరి 


కలహు వ అష్‌హదు అన్న ముహమ్మదన్‌ అబ్దుహు వ రసూలుహుి 


అనువాదం:= అల్లాహ్‌ తప్ప మరో ఆరాధ్య దైవం లేడని నేను 
సాక్ష్యం ఇస్తున్నాను.ఆయన ఏకేశ్యరుడు. ఆయనకు భాగస్వామి లేరు. ఇంకా 
ముహమ్మద్‌ (సల్పల్హాహు అలైహివ సల్దం) ఆయన దాసులనీ, [ప్రవక్త అనీ 
నేను సాళ్ష్యమిస్తున్నాను. 


[ప్రవక్త (సఅసం) గారి ప్రార్థనలు 77 
ఆ తరువాత ఇలా పార్థించండిః= 
J: “అఆల్హాహుమ్మజ అల్నీ మిన త్తవ్వాబీన వజ్‌ అల్ని మినల్‌ ముత 
తహిదిన్‌ 
ఇ? 
అనువాదం :. ఓ దేవాః నీవు నన్ను అధికంగా పక్చాతాపపడే 
వారిలో చేర్చుకో. ఇంకా, నన్ను ఎక్కువ పవ్మితంగా, పరిశుద్ధంగా ఉండే 
వారిలో [ప్రవేశం కల్పించు.” 


తహజ్ఞుద్‌ నమాజ్‌ అనంతరం చేయవలసిన “దుఆి 


సువ్‌ హీ నల్హాహి రబ్బిల్‌ ఆలమీన్‌. సుబ్‌ హానల్చాహి వ 


అనువాదం :-( అన్ని లోపాలు, దోషాల నుండి, పవి తమైనవాడు 
ఆల్లాహ్‌. సకల లోకాలకు [వభువు ఆల్హాహి పవి తతను చాటుతాను. 


ఆయన్నే స్తుతిసాను. 


బి జాము రా తిన (తహజ్ఞుద్‌ నమాజ్‌ కోసం లేస్తే) ఆలి ఇ మాన్‌ 
సూరాలోని చివరి 10 ఆయత్‌లను తప్పక చదవాలి, 


“ఇన్న మ ఖలఖిస్పమావాతి వల్‌ అర్జి వథ్‌ తిలా ఫ్మిల్లైలి వన్న 
హారి ల ఆయాతిల్‌ లి ఉలిల్‌ అల్బావ్‌”. 


(190) 


ఆనువాదం :- భూమి మరియు ఆకాశాల సృష్టిలో, రేయింబవళ్ళు 
ఒకదాని తరువాత ఒకటి రావటంలో తెలివిగల |పజలకు (అల్జ్టాహ్‌ గొప్ప 


78 (ప్రవక్త (స ౨సం) గారి (పార్థనలు 


తనం మరియు మహాత్మ్యం యొక్క అసంఖ్యాక మయిన) * సూచనలు 


ఉన్నా యె 


ఇదాఆాతాకోళచాతోయెనానవావనారో. 


* ఈ హదీసుకు సంబంధించిన కొన్ని ఉల్లేఖనాలలో, ఆలి ఇమాన్‌ 
సూరాలోని కేవలం 120 వ ఆయత్‌ పఠిస్తే సరిపోతుందని ఉంది. 
చివరి 10 ఆయత్‌లు మొత్తం ప్యంచవలసిందేనని మరికొన్ని 
ఉల్లేఖనాలలో ఊది. చదవదలచిన వారికి 10 ఆయత్‌లు కూడా 
గురుంటే, చదవటమే మంచిది. లేకపోతే కనీసం 190వ ఆయత్‌ 
నయినా చదువుకోవాలి. మొతా”కి ఇది చదవటం చాలా పుణ్య 


(పదం. 





దుఆరయే ఖునూత్‌ 


1, వితర్‌ నమాజ్‌లోని చివరి రకాత్‌లో ఈ 'దుఆి వరించాలి. 


“ఆల్హాహుమ్మ ఇన్నా న స్తయీనుక వన స్తగ్బిరుక " నుస్ని 
అలైకల్‌ ఖైర్‌, వ నష్‌కురుక వలా నక్‌పుపుక వ నఖ్‌లవు వ 
నతుకు మయఫ్‌జురుక అల్లాహుమ్మ ఇచ్యూక న ఆబుదు వలక 
నుసల్లి వనస్‌జుదు వ ఇలైక నస్‌ఆ వ నహ్‌ఫిదు వ నఖ్‌షా అజా 
బక వ నర్హూ రహ్మతక ఇన్న అజాబక బిల్‌ కుప్ఫారి ముల్‌ హిబ్‌,” 


అనువాదం:- ఓ దేవా! నిస్సందేహంగా మేము నిన్నే సహాయం 
కొరకు అర్థిస్తున్నాము. నిన్నే పాపాల క్షమాపణకోసం వేడుకుంటు 
న్నాము. సీ ఉ_తమ (ద్దాంజలి ఘటిస్తున్నాము నీకు కృతజ్ఞతలు తెలుపు 
తున్నాము. నీకు కృతఘ్నులము కాము. ఎవరయితే నీ యెడల కృత 
ఘు లవుతారో వారితో సంబంధము పెట్టుకోము, వారిని వదలి వేస్తాము, 
ఓ అల్లాహ్‌: మేము నిన్నే ఆరాధిస్తున్నాము. కొరకే నమాజ్‌ చేస్తు 
న్నాము. (కేవలం) సీకే “సజ్జా” చేస్తున్నాము, క వైపుకే పరుగెడు 
తున్నాము. ఇంకా, స్‌ వైపుకే ఆరాటపడుతున్నాము. కీ ఆగహానికి భయ 
పడుకున్నాము నీ కారుణ్యం పై ఆశ పెట్టుకున్నాము, నిస్సందేహంగా 
సీ ఆగహం తిర న్కారులపై విరుచుకు పడుతుంది. 


వితర్‌ నమాజ్‌ అనంతరం 


వితర్‌ నమాక్‌ పూర్తయిన (సలాం చేసిన) వెంటనే ఈ కలిమాను 
8 సార్దు పఠించాలి 


“సుద్‌ హానల్‌ మలికిల్‌ ఖుద్దూస్‌ 
బ్‌హానల్‌ మలికిల్‌ ఖుద్దూన్‌ 
బ్‌హానల్‌ మలికిల్‌ ఖుదూస్‌ - రబ్బుల్‌ మలాయికతి 


రో 


ర్‌ 


వ;రూహ్‌” 
(టు 


అనువాదం :- “పవి తమయిన రాజు _ ఎ.తో పరిశుద్ధుడు | 
( అన్నింటికి) అతీతుడయిన చక్రవర్తి ఖై సతతో పవ్మితుడు i! 
స్వచ్చమయిన పాదుషా _ ఎంతో పరిశు భత కలవాడు ! 1: 
దూతలకు ఆత్మలకు [వభువు.ో 


మనస్టిద్‌ లో పవేశిం చినపుడు 


మసిద్‌లో (వవెశించినపుడు ఇలా (ప్యాంచాలి- 
జ్‌ థీ 
6 ఆల్హాహుమ్మఫ్‌ తహ్‌లీ అబ్వాబ రహ్మతిక” 


అనువాదం :- ఓ అల్లాహ్‌ ! నీవ, నా కోనం నీ కారుణ్య 
ద్వారాలను తెరిచేయి. 


మస్టిద్‌ నుండి బయటికి వెళ్ళేటప్పుడు 
“అల్లాహుమ్మ ఇన్నీ అస్‌ అలుక మిన్‌ ఫట్టిక ” 


అనువాదం :- &ఓ అల్లాహ్‌ ః నెను నిన్ను స అన్ముగహం కొరకు 
వేడుకుంటున్నాను. 


అజాన్‌ ఇచ్చిన వెళ... 


1. అజాన్‌ పిలుపు పూర్తయిన వెంటనే దరూదే షరిఫ్‌ చదివి, 
మరుక్షణమే ఈ 'కింది 'దుఆి కూడా పరించాలి. 
జు ల్రాహృువ్ను రబ్బ హాబ్రిహిదావ తితామ్మతి వస్సలాతిల్‌ 
ర ౬ & ౧ 
ఛాయిమతి ఆతి ముహమ్మద నిల్‌ వసీలత నల్‌ ఫజీలత వబ్‌ అస్‌హు 
మఖామమ్‌ మహిమూద నిల్దజీ వ ఆత్తహు ఇన్నక లా తుల్లిఫుల్‌ 
మీ ఆడ్‌” 


అనువాదం:_ ఓ దేవాః 


ఓ సంపూర (పార్తనకు యజమానీ!: 
ణ థి 


స్థాపించబడే నమాజ్‌కు యజమాని: 
నీవు ముహమ్మద్‌ (సఅసం) కు అత్యున్నత స్థానం |పసాడించు. 
ఏ “ముఖామె మహ్‌మూద్‌” ((పళంసా [పదమయిన స్థానం) గురించి నీవు 
ఆయన (సఆసం) కు వాగాశం చేశావో ఆ సానంపె ఆయన్ని [పళ్‌ఫ్రైంప 
య థి — 6 


జెయ్యి. నిస్సందేహంగా నువ్వు వాగ్దానభంగం చే సేవాడవుకాదు. 


నమాజ్‌ లో దుఆలు 


1. నమాజ్‌ చేయడానికి నిలబడగానే ముందు ఈ 'దుఆి పరిం 
చాలి; 


'జహ్‌తు వజ్‌హియ లిల్లజీ ఫతరస్సమావాతి వల్‌ 


జు 


అర హనీఫమ మ్ముస్తిమ మ(వంమా అనా 'మినల్‌ ముషషికీన్‌. ఇన్న 


జ 


సలాతి ద నుసుకి వమహ్యాయ వ మమాతీ లిల్హాహి రబ్బిల్‌ ఆలమీన్‌:! 


“ఇన్ని వ 


గ 


అనువాదం:- ఎవరయితే ఆకాశాలను, భూమిని సృష్టించాడో 
ఆయన (ఆ (వభువు) వైపుకు నేను నా ముఖాన్ని (తిప్పుకున్నాను... (ఆన్ని 
న్‌ వై పులనుండి) ముఖం (తిశే బృసుకుని (కేవలం ఆయనకే) దాసుడనై. (నిల 
బడ్డాను). బహుదై వో పాసకులతో నాకు ఎలాంటి సంబంధం లేదు. నిస్సం 
దేహంగా నా నమాజ్‌, నా ఖుర్చాని (త్యాగం), నాజీవితం, నా మరణం 
(అన్నీ) సర్యలోకాలకు [వభువయిన అల్హాహ్‌ కొరకే. 


తక్చీర్‌ తరువాత;:= 


1 తక్సీర్‌ తరువాత, అంటే, “ఆల్హాహు అక్బర్‌” అని చెప్పి 
చేతులు కట్టుకున్నాక ఈ “దుఆ” చేయాలి, 


“స్పుబ్‌ పిన కల్తాహుమ్మ వ బిహమిక ప్ర తబారకస్ముక వ 
తఆ లాజద్దుక వలా ఇలాహ గైరుక్‌*ి 


అనువావం:=* ఓ దేవాః నీ సోతంతో పాటు నేనునీ పవిితతను 


(ప్రవక్త (సఅసం గారి |; పార్థనలు 


ను, ఫి నామం ఎంతో వికాసవంత మైంది, ద్‌ గొప్ప 
న్నృతమయింది. ఇంకా, నీవు తప్ప మరెవరూ ఆరాధనకు 


: న || 
రుకూలోకి వెళ్ళినపుడు కనీసం మూడుసార్లు ఈ 'దఆి పఠించాలి; 
కసబ్‌ హాన రబ్బియల్‌ ఆజ్రీమ్‌”” 
(ఘనత కలవాడై న నా (ప్రభువు వరిషద్ధుడు) 
$ 
రుకూ నుండి నిలబడేటప్పుడు... 
రుకూ నుండి నిలబడేటప్పుడు ఇలా పలకాలి. 
కక ర్స ఆల్హాహు లిమన్‌ హూమిదహ్‌”” 


ఆనువాదం :- ఆల్హాహ్‌ ఆ వ్యకిది విన్నాడు (మరియు సమ్మ 
తించాడు) - ప వ్య కయితే తన గురించి పశంసించాడో! 


ఆ తరువాత... 


'రోబ్బనా వలకల్‌ హమ్హు హన్టన్‌ కసీరన్‌ తయ్యిఒమ్ము 
బార కన్‌ఫీహి” 
_ అనువాదం:- ఓ ప్రభూ! (నేను నిన్నే |పళంసిస్తున్నాను) అత్యధిక 
మయిన, పవితమయిన, అభ్యుదయకరమయిన స్తోతాలు నీ కొరకే 
ఉన్నాయి. 


[పవ క (సఅసం) గారి పార్థ నలు రి 
రెండు 'సజా' ల మధ్య... 
ద 


నమాజ్‌లో ఒక “సజ్జా చేసి కూర్చుని, రెండోసారి “సజ్జా” లోకే 
వెళ్ళకముందు ఈ “దుఆి చేయాలి. 


అల్లాహుమ్మగ్నిర్లీ వర్‌హమ్ని వ అఫీని వహ్‌దినీ వర్‌జుఖి 
రా “0 ol ay 
వజ్‌ బుర్ని వర్‌ఫాని" 


అనువాదం :- ఓ అల్లాహ్‌ | నీవు నన్ను క్షమించు. నాపై కరు 
ణించు. నాకు ఆరోగ్యాన్ని |పసాదించు. సద్భుద్ధిని ఇవ్వు. నాకు ఆహారం 
[పసాదించు. నా దురదృష్టాన్ని అదృష్టంగా మార్చు. ఇంకా, నాకు 
జొన్నత్యం (పసాదించు. 


అ త్రహియ్యాత్‌ 


“అ త్తపాయ్యాతు లిల్లాపి వస్సలవాతు వత్తయ్యిబాతు 
ఆస్సలాము అల్రైక అయ్యుహన్నదియ్యు వ రహ్మతుల్హాహి వబర 
కాతుహు అస్సలాము అలైనా వ అలా ఇబాదిల్హాహిస్సాలిహీన్‌ 
అష్‌హదు అంల్లా ఇలాహ ఇల్పల్హాహు వ అష్‌హదు అన్న ముహమ్మ 
దన్‌ అబ్బుహు వ రసూలుహు.” 

_అనువాదం :- సకల నోటి ఆరాధనలు, సకల | క్రియాత్మక 
ఆరాధనలు మరియు సకల ధనవరమయిన ఆరాధనలు ఆల్లాహ్‌ కొర కే. 
(ఓ (పవ క్తా !) మీపై శాంకి కలుగుగాక : ఇంకా, అల్హాహ్‌ కరుణాను 
(గ్రహాలు కూడా (కలుగుగాక 2). ఇంకా మాసె, సజ్జనులయిన అల్లాహ్‌ 


దాసులపై.శాంతి శాంతి కలుగుగాక : "అల్హాహ్‌ తప్ప మరో ఆరాధ్య 


“భాయిదాిలో అ త్రహియ్యాత్‌ తరువాత ఈ (కింద పేర్కొన 
బడిన *దరూద్‌” వఠించాలి, 


53 సల్రిఆలా ముహమ్మది(వ్య అలా ఆలి ముహ 
మ్మదిన్‌ కమా సల్హైత అలా ఇ|బాహీమ వ ఆలా ఆలి ఇ బాహిమ 

క అధ్య కొ చ రిక ఇద అద్య శ 
ఇన్నక హమిదుమ్మ జిద్‌. అల్హాహమ్మ బారిక్‌ అలా ముహమ్మదింవ్వ 
ఆలా ఆలి ముహమ్మదిన్‌ కమా బార క్త అలా ఇ బాహీను వ అలా 


ఆలి ఇబాహీమ ఇన్నక హమీదుమ్మజీద్‌”. 


అనువాదం :- ఓ అల్జాహ్‌ ౩ సీవు ముహమ్మద్‌ (సఆసం) పై, 
ముహమ్మద్‌ (సఅసం) సంతానంపై కారుణ్యాన్ని అవతరింప జెయ్యి-.- 
ఏ పిధంగానయితే నీవు ఇ బాహీం (అస్సలాం) మరియు ఆయన సంతా 
నంపె కారుణ్యాన్ని కురిపించావో. నిస్సందేహంగా నీవే ప్రశంసార్లుడవు, 
గొప్పదనానికి యజమానివి. ఓ దేవాః: ముహమ్మద్‌ (సఅసం) మరియు 
ముహమ్మద్‌ (సఅసం) సంతానంపె వృద్ధి వికాసాలను అవతరింపజేయి _ 
ఏ విధంగానయితే నువ్వు ఇబాహీం ఆలై హిస్సలాంపె, ఆయన సంతా 
నంపె వృద్ధీవికాసాలను ఆవతరింపజేశావో, నిస్సంశయంగా నువ్వే పొగ డ్త 
లకు అర్హుడవు. నువ్వే గొప్పదనానికి యజమానివి, 


దరూదె షరీఫ్‌ తరువాత... 
దరూదె షరీఫ్‌ చవవటం పూర్తయిన మీదట మీ మనసు కోరిన 


[ప్రవక్త (సఅసం) గారి [పార్ధనలు §7 


'వుఆిను మెల్లగా (లోలోన) చదువుకోవచ్చు. అయితే దుజయే మాసూరా 
చదవటం ఉత్తమం. లెక ఖుర్‌ ఆన్‌లో ఉన్న దుఆలలో ఏదయినా చదువు 
కోవచ్చు. ఆ తరువాత [కంద పొందుపరచబడిన త అవు-జ్‌ “ను 


పఠించాలి :_ 


“అల్హాహుమ్మ ఇన్నీ అఊజుబిక మిన్‌ అజాది జహన్నమ 
వమిన్‌ అజాబిల్‌ ఖబ్‌రి వమిన్‌ ఫిత్నతిల్‌ మహ్యా వల్‌మమాతి 
వమిన్‌ష్మరి ఫిత్నతిల్‌ మసీహిద్దజ్ఞాల్‌ జ 


అనువాదం :* ఓ దేవా : నరకయాతన నుండి, సమాధియాతన 
నుండి, జీవన్మరణాల ఊప దవాల నుండి, కానాదజ్జాల్‌ ఉపదవం నుండి 
నేను నీ శరణు పొందుతున్నాను (వీటన్నిటి నుండీ నువ్వు నన్ను 
కాపాడు). 


లేక 
ఈ 'దుఆి పఠించాలి: 


“అల్లాహుమ్మ ఇన్నీ జలమ్‌తు నఫ్సి జుల్నాన్‌ కపీరయంలా 
ధా అ అ 
యగ్శ్బిరుజ్జునూబి ఇల్ఫా అన్త ఫగ్భిల్హీ మగ్భిరతమ్మిన్‌ ఇన్టిక వర్‌ 


హమ్నీ ఇన్నక ఆనల్‌ గవూరు రహీమ్‌”. 


ఆనువాదం :- ఓ దేవా ! నిస్సందేహంగా నేను నా పాణంపై 
ఎంతో జులుం (అపరాధం) చేశాను, ఇంకా, నువ్వు తప్ప మరెవరూ 
అపరాధాన్ని మన్నించలేరు. కనుక నువ్వు నీ పత్యేక క్షమాగుణంతో 
నా (సమస్త) అవరాధాలను క్షమించు. నాపై కరుణించు. నిస్సందేహంగా 
నువ్వే అత్యధికంగా శమించేవాడవు, కరుణించేవాడవు, 


88 [ప్రవక్త (సఅసం) గారి (పార్గనలు 
సలాం చేసినతరువాత... 


నమాజ్‌లో సలాం చేసిన వెంటనే [కింద పేర్కొనబడిన కరన 
మయె తౌహీద్‌” వఠి;చండి 


“లా యిలాహ . ఇల్బల్లాహు వహ్‌దహు లా షరీకలహు 
లహుల్‌ ములు, వ లహుల్‌ హమ్లు యుహ్యీ వ యుమీకు బియ 
దిహిల్‌ ఖైరు వహువ అలాకుల్లి షయ్యిన్‌ ఖదీర్‌, అల్లాహుమ్మ లా 
మానిఅ లిమాఆతైత వలా మూతిఆ లిమా మనాత వలా యనృవు 
జల్‌ జద్ది మిన్కల్‌ జద్దు”. 


అనువాదం :- అల్హాహ్‌ తప్ప మరొకరెవరూ ఆరాధనకు తగిన 
వారు కాదు. ఆయన వఏకేశ్వరుడు. ఆయనకు తోడు ఎవడూ లేడు. 
(యావత్తు) రాజ్యం ఆయనదే, (సర్వ) స్తోతాలు ఆయనకే. [పాణం పోసే 
వాడు, మృత్యువు ఇచ్చేవాడు కూడా ఆయనే. (సకల) ( శేయోస్రాఫల్యాలు 
ఆయన అధీనంలోనే ఉన్నాయి. ఆయనే (వతి వస్తువుపై అధికారి. ఓ దేవాః 
నువ్వు ఇవ్వదలచిన దాన్ని ఎవరూ ఆపలేరు. నువ్వు ఏదయినా ఇవ్వ 
దలచకపోతే దాన్ని ఎవరూ ఇప్పించనూలేరు. ఇంకా, ఏ ధనవంతుజ్జీ 
ఆతని ధనం (నీ పట్టునుండి) తప్పించజాలదు. 

లేక 
“లా యిలాపహా ఇల్పల్హాహు వహ్‌దహు లా షరీకలపహు లహుల్‌ 


ముల్కు నాటే ౬ హుల్‌ హమ్టు కహననే అలాక్షుల్లి షయ్యిన్‌ ఖదీర్‌”. 


అనువాదం :-- ఆల్హాహ్‌ తప్ప మరొక దేవుడు లేడు. ఆయన 
ఒక్కడే. ఆయనకు తోడు మరొక భాగస్సామి లేడు. (ఈ యావత్తు) 


(పవక్త (సఅసం) గారి (ప్రార్థనలు 89 
రాజ్యం ఆయనదే. (సకల) పశంసలు ఆయన కొరకే. ఇంకా, ఆయన 
(పతి దాని పె శ క్రికలిగి ఉన్నాడు. 
లేక 

“అ స్తగ్బిరుల్హాహ్‌” (నేను అల్హాహ్‌తో క్షమాపణ కోరుతున్నాను) 

చదివి, ఆపైన ఇది చదవండి : 
“అల్లాహమ్మ అన్తస్పలాము క మిన్క_స్సలాము తబార క్ర 
యా జల్‌ జలాలి వల్‌ ఇ కామ”. 


అనువాదం :- ఓ అల్లాహ్‌ | నువ్వే శాంతి ముతుడవు. నీ తరపు 
ననే శాంతి ఉంది (|పాప్తమవుతుంది). 


ఘనత, (శేస్టతల తీ యజమానీ | 
ఓ కరుణా ఠరటాక్షాల (వదాతా 1: 
నువ్వెంతో గొప్ప దయాసాగరుడవు. 


“ఆయతుల్‌ కుర్చీ” 


ఫర్డ్‌ నమాజ్‌ అనంతరం *ఆయతుల్‌ కుర్చీ” చదవటం ఎంతో 
ఉత్తమం; శుభ పదాయిని. 
“అల్లాహు లా యిలాహ ఇల్లా హువల్‌ హయ్యుల్‌ 
ఖయ్యూమ్‌. లా తాఖుజహు సినతు(వ్వలా నౌమ్‌. లహు మాఫిస్స 


మావాతి వమా ఫిల్‌ అర్ది మన్‌ జల్లజీ యష్‌ఫవు ఇన్టహు ఇల్లా 
బిఇజ్‌నిపీ' యాలము మాబై న అయ్‌దీహిమ్‌ వమా ఖల్బహుమ్‌ వలా 


అలి Von bre 
90 _పవక్త (సఅసం) గారి వార్భనలు 
యుహీతూన విషయెఇన్‌ మిన్‌ ఇల్మిహీ ష్రా విమాషాఆ వసిఆ 
కుర్చియ్యుహుస్పమావాతి వల్‌ ఆర్టీ వలా యవూదుహు హిఫ్రుహుమా 
వహువల్‌ అలియ్యుల్‌ అజీమ్‌”. 


అనువాదం := అల్లాహ్‌ - ఆయన తప్ప ఆరాధ్య దైవం ఎవ్వడూ 
లేడు. సకల చరాచర సృష్టికి మూలాధారం అయిన ఆయన సజీవుకు, 
నిత్యుడు, అనంతుడు, ఆయశ నిదురపోడు, ఆమను కునుకు 
కూడా రాదు. భూమ్యాకాశాల్లో ఉన్న సమస్తమూ ఆయనదే. ఆయన 
సమ్ముఖంల్మాఆయన అనుజ్ఞ లేకుండా సిఫారసు చెయ్యగలవాడెవడు? 
[పజలముందు ఉన్నదాన్ని ఆయన  ఎరుగుః: వారికి గుప్తంగా 
ఉన్నదీ ఆయనకు తెలుసు. ఆయన స్వయంగా తెలియజెయ్యాలని 
అభిలవి స్తే తప్ప ఆయనకున్న జ్ఞాన విశేషాల్లోని ఏ విషయమూ వారి 
[గహణాపరిధిలోకి రాద. ఆయన రాశ్యాధికారం ఆకాశాలను, భూమిని 
పరివేష్టించి ఉంది. వాటి సంరక్షణ ఆయనకు ఎఐ౨తమాతం అలసట 
కలిగించదు. ఆయన మా,తమే సర్వావికుడు, సర్వోత్త ముడు.” 


ఒక పహాదీసులో ఉంది: 


ఏ వ్యకి, అయితే పతిసారీ ఫర్డ్‌ నమాజ్‌ అనంఅరం ఆయతుల్‌ 
కుది పఠిసాడో అతను స్వర్గంలో పవేశించడం తప్ప దానికి మో ఆరమే 
లో అట్‌ ౧ © 
లేదు - అతడు జీవించి ఉన్నా మరణించి ఉన్నా సరే (అందె, అతను 
మరణించిన తరువాత స్వర్గంలోకి వెళతాడని భావం ,. 

మరొక ఉల్లేఖనం ఇలా ఉందిః. 


ఫర్డ్‌ నమాజ్‌ ఆనంతరం “'ఆయతుల్‌ కుర్చి” చదివే వ్యక్తి, ఆ తరు 


వాతి నమాజ్‌ వరకు అల్హాహ్‌ రక్షణలో ఉంటాడు, ఈ విధంగా (ప్రతి 
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నమాజ్‌లోనూ “ఆయతుల్‌ కుర్చీ” పఠించిన వారు |పతిరోజూ _ వత్వే 
కంగా - అల్హాహ్‌ సంరక్షణలో ఉంటారన్నమాట: (ఎంతో పవ్నితుడు 


ఆ |పభువుః) 
ఫజ్‌ నమాజ్‌లో (ప్రత్యేక దుఆలు 


ఫజ్‌ (ఉదయం పూట) నమాజ్‌ ఆనంతరం - నమాజ్‌లో ఏ 
విధంగా మూర్చున ఉంటారో అదే విధంగా కూర్చుని _ 10 సార్దగాని, 
100 సాద్టగాన కలిమయ తౌహిద్‌ పఠించండి: 

లా బులాహ ఇల్టల్దాహు వహిదహు లా షలీకలహు లహుల్‌ ముల్కు 
వలహుల్‌హమ్హ యుహ్యే వ యుమీకు బి యదిహిల్‌ ఖైర్‌ వహువ 
అలాకుల్లి షయ్యిన్‌ ఖదీర్‌” 


అదేవిధంగా యధాస్థానంలో కూర్చుని ఉండి, 7 సాద్ద 


“అల్లాహుమ్మ అజిర్ని మినన్నార్‌ ” (ఓ దేవాః నువ్వు నన్ను నర 
కాగ్ని నుండి రక్షించు) అని పఠించాలి. 


భోజన నియమాలు పార్థనలు 


భోజనానికి కూర్చున్నప్పుడు, భోజనం మనముందు వడ్డించబడి 
నపుడు “బిస్మిల్లాహ్‌” అని చెప్పి కుడిచేతితో తినటం మొదలెట్టాలి. 
తవ్పనిసరి పరిస్థికుల్లో మినహా సాధారణంగా వంటరిగా భోజనం చేయ 
రాదు. తోశు ఉండే వారితో కలసి అన్నం తినాలి. 


పెండ్రి భోజనాలలో గాని, లేక విందులలో వడ్డించిన రుచికర 
మయిన, ఆహ్హావకరమయిన, స్వాదిష్టమయిన ఆహార పదార్థాలను సేవించే 
ముందు ఇలా (పార్థించాలి: 


“బిస్మిలాపా వ అలా బరకతిల్లాహి” 
న రా 

అనువాదం:-_ “అల్లాహ్‌ పేరుతో : అల్లాహ్‌ చేత వొసంగబడకిన 
దయాన్నుగహాలతో : (మేము ఈ విందును ఆరగిస్తున్నాము ).” 
భోజనానికి ముందు... 

మామూలుగా భోజనానికి కూర్చునే ముందు ఈ దుఠఅని వథించాలి; 

“6 ఆఅల్రాహుమ్మా బారిక్‌లనా వీహి వ అత్‌ ఇమ్నా ఖర 
ఇల = 
మ్మిన్‌ హు 
“రి దేవా; నీవు ఈ ఆహారంలో వృద్ధిని (వసాదించు : ఇంకా, 
ఇంతకంటే మంచి ఆహారం తినిపించు” 


(ప్రవక్త (స అసం) గారి [ప్రార్థనలు 99 
సాలు (తాగేముందు. హ్‌ 


“ఆల్హాహుమ్మా బారిక్‌లనా వీహి వ జిద్‌నా మిన్‌హుి” 


అనువాదం:= “ఓ దేవా! నీవు ఈ పాలలో వృద్దిని ఇవ్వు. ఇంకా, 
ఇంతకంటే అధికంగా ఇవ్వు” 


భోజనా నంతరం... 


అన్నం తిన్న తరువాత [కింద యివ్యబడిన “దుఆ చేయాలి: 


“ఆల్‌ హమ్హలిల్హాహిల్లజీ ' అత్‌అమనా వ సథానా వజ్‌ 


అల్‌నా మినల్‌ ముస్టిమీన్‌ ” 


అనువాదం:- అల్హాహ్‌కు కృతజ్ఞతలు. ఆయన మనల్ని తిసిపీం 
చాడు, | తాగించాడు మరియు మమ్మల్ని మస్త్టింలుగా చేఠాడు. 
U Ls 


(గమనిక :- ఒక వెళ ఒంటరిగా అన్నం తినేటట్టయితే తత్ర 


అమనా” బదులు “అత్‌ అమమని” అని పలకాలి) 
ఆతిథ్యకుని కోసం (పార్థన 
ఆతిథ్యకునికోసం, అంటే, భోజనం చేయించిన వారికోసం కూడా 
పార్థించాలి. 
“అల్హాహుమ్మ అత్‌ఇమ్‌ మన్‌ అత్‌ అమనీ వ సఖీమన్‌ 


సథానీ స 
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అనువాదం: “దేవాః ఎవరలుతే నన్ను లినిపించాడో అతన్ని నువ్వు 
తినిపించు. ఎవరయితే నన్ను తాపాడో అతన్ని నువ్వు |తాపు” 
క్రొత్త బట్టలు ధరించేటప్పుడు... 
కొత్త బట్టలు ధరించేముందు ఈ విధంగా  పార్థించాలి: 


ఆల్‌ హమ్లు లిల్తాహిల్లజీ కసానీ హాజా వ రజఖసీహి మిన్‌ 
గైరి హౌలిమ్మిన్నీ వలా ఖువ్వతిన్‌” 


ఆనువాదం:_ శకి వంతుడయిన అల్లాహ్‌కు కృతజ్ఞతలు. ఆయన 
నాకు ఈ వస్త్రాన్ని ధదింవ జేశాడు. నా శకి యుక్తు ల పమేయం లేకుండానే 
దీన్ని నాకు (వసాదించాడు.” 


వివరణ:- హదీను ఒకటి ఉంది- 


ఎవరయితే ఈ దుఆని పఠించి నూతన వస్త్రం ధరిసారో వారి 
భూత భవిష్యత్‌ ల అవరాధాలు మన్నించబడ తాయి. 


వధూవరుల కోసం... 


ఎవరిదయినా సెండ్డి జరిగితే పెండి కొడుకు, పసెండ్రికూతురు-ఇద్దరి 
కోసమూ దైవాన్ని వేడుకోవాలి. 


ఓట్‌ 
బారకల్హావ ఏ అక న జాకకలాహు అలక వ ఒమఆ 
య — 


బైనకుమ ఫీ ఖై రిన్‌” 


ఆనువాదం:-_ అల్హాహ్‌ (మీక) శుభం చేయుగాక: మీపై కరుణాను 


పవ, (సఅసం) గారి (పార్ధనలు లిన్‌ 


| 
| 


(గహాలను కురిపించుగాక. ఇంకా, క్షేమంగా, ఉత్తమ రీతిలో కాపురం 
వచే భాగ్యాన్ని మీకు పసాదించుగాక: 


బాటసారి కోసం... 

మీలో ఎవరయినా [ప్రయాణానికి సిద్ధం అవుకున్నప్పుడు, సాగ 
నంపేవారు [ప్రయాణీకుని కోసం ఇలా పార్థించాలి. 

“అస్‌ తవ్‌దివుల్హాహ దీక వ అనూనతక వ ఖవాతీమ 
అమలి కి” 

అనువాదం :- నేను మీ ధర్మాన్ని, మీ అమానతును, మీ ఆచర 
ణల అంతాన్ని అల్హాహ్‌కు అప్పగిస్తున్నాను (ఆయనే అన్నింటి సంర 
క్షకుడు). 
పయాణీకులు చేయవలసిన (వారన 


(పయాణానికి బయలు దేరేటప్పుడు, [పయాణం నుండి వాపసు 
అయ్యుటప్పుడు [ప్రయాణీకులు దైవాన్ని వేడుకొనాలి. ఏ వాహనం ద్వారా 
నయితే పయనమవవలసి ఉందో ఆ వాహనంలో అక్షుగుపే ట్టగాన 
“దిస్మిల్హాహ్‌” అనాలి, వాహనంలో కూర్చున్నాక “అల్‌ హమృలిల్లాహ్‌"” 
అనాలి, అ తరువాత ఈ 'దుఆి చదవాలి 

కప సుబ్‌ హాన బ్రజీ సజ్ధరలనా హాజా వమాకున్నా అహు ముఖ్‌ 
వి ఏస్‌ 
అనువాదం :- “పవి తుడాయన - ఎవరయితే ఈ వాహనాన్ని 


మాకు స్వాధీనం చేశాడో ! మేమయితే దీన్ని అదుపులోకి తీసుకురాలే క 
పోయేవారం. ఇంకా, మేమయితే మా (ప్రభువు వైపుకే మశ్శుతాము. 


మినాలో ఖుర్చొని 


హజ్‌ యాతకు వెళ్ళినపుడు (కాబా గృహం సందర్శించినపుడు) 
హాజీ 'మినా” అనే (ప్రదేశంలో “ఖుర్భానీ' ఇవ్యవలసి ఉంటుంది. ఖుర్బానీ 
ఇచ్చే సమయంలో పాటించవలసిన నియమాలను, పఠించవలసిన “దుఆి 
లను ఇక్కడ పొందుపరచటం జరిగింది : 
1 మినాలో ఖుర్భానీ ఇచ్చే ముందు, “*నిస్మిల్లావా అలాహు 
లా టా 
అక్సర్‌” అని పలికి, ఖుర్బానీ పకుపు దవడ మై రాలు పెట్టి కత్తి తిప్పాలి. 
2, అప్పుడు ఈ సంకల్పం చేసుకోవాలి; 
“అల్హాహుమ్మ తఖబ్బల్‌ మిన్నీ వమ్‌న్‌ ఉమ్మతి ముహు 
మృదిన్‌ సల్పల్లా హు అలైహి వ సల్లమ”. 
(ఓ దేవా । నీవు నా తరపున మియు ముహమ్మద్‌ సల్హల్ద్టాహు 
అలైహివ సలం అనుయాయుల తరఫున (దిన్ని) స్వీకరించు. 


ఏ ఆ తరువాత ఈ కింది “దుతి పఠించి జిబాహ్‌' చెయాలి, 


“ఇన్ని వజ్జహ్‌తు వజ్‌ హియ లిల్లజీ ఫ తరస్సమావాతి వల్‌ 
అర్థ అలా మిల్పతి ఇ బాహీమ హనీఫ(వ్యమా అనా మినల్‌ ముష 
కస ఇన్న సలాతి వ నుసుకి వ మహ్మాయ వ మమాతి లిల్హాహి 
రబ్బిల్‌ ఆలమీన . లా షరీకలహు వబిజాలిక ఉమిర్లు వ అన 
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ఆత యఖ 


అనువాదం :_ ోనిస్ఫండేహంగా నేను నా ముధాన్ని ఆ దేవుని 
వైపుకు తిప్పుకున్నాను - ఎవరమిుతే ఆకాశాలను, భూమిని సృష్టించాడో! 
మర్యు) అ-దరివై పు నుండీ ముఖాన్ని [తిప్పుకుని ఇబాహేం ధర్మంపై 
స్థిరంగా ఉనా ను. ఇచ్చితంగా నేను బహు దైవోపాసకులలో లేను, 
నిశొయంగా నా నమాజ్‌, నా ఖుర్చానీ, నా జీవన్మర ణాలు _ అన్నీ సర్వ 
లోకాల | పభువయిన అల్లాహ్‌ కొర కే. (ఇంకా నేను సాక్ష్యమిస్తున్నాను] 
ఆయనకు సహవర్హులు ఎవరూ లేరు. దీన్ని గురించిన ఆదేశమే నాకు 
మువ్వబడి ద్‌, నేనయితే ఆజ్ఞాపాలన చేసేవారిలోని వాడనే. ఓ అల్హాహ్‌ 1 
శ ఖుర్చానీ స్‌ తశరపుననే (ఇవ్వబడుతోంది'. ఇది సీ కోసమే. అల్హాహ్హ్‌ 


"పేరుతో (జివాహ్‌) చేస్తున్నాను. అల్హాహ్‌యే ఆందకకంచే గొప్పవాడు.” 


వివరణ :- మహ్మాపవ క్ర మహమ్మద్‌ (సఅసం) తన పుతిక 
హ్మజత్‌ ఫాతిమా -హ్‌రా (ఈ.ఆ)తో అన్నారు _ *తే. నీ విచ్చే ఖుర్చానీ 
డగ్గరకు వెళ్ళు, అది (ఖుర్బానీ పకువు) “జిబాహ్‌' అవుతూ ఉండగా చూడు, 
ఎందుకంటే దాని మొదటి ర కృపుబొట్టు [కింవపడగానే నువ్వుచేసిన పాపా 
లన్నీ కమించబడతాయి. ఇంకా నువ్వు, 'ఇన్నసలాతి వ నుసుి....” 
దుఆ పఠించు 


ఈ ఉపదేశాన్ని పురస్కరించుకుని, ఈ హడీనుకు ఉల్లెఖించిన 
ఇమాన్‌ బిన్‌ హసీన్‌ (ర.ఆ) అంతిమ దైవ (ప్రవక్త (సఅసం) ను ఇలా 
అడిగారు - 'ఓ పవక్తా ! ఈ పుణ్యం కేవలం మీ 'కుటుందానికి మాత మే 


అఫీఖా (AOEEQOA } 


ఒకవేళ అఖీఖా నిమిత్తం పశువును జిబాహ్‌ చేయవలసి ఉంటే, 
ఖుర్నానీ వశువు మాదిరిగానే అన్ని నియమాలు పాటించి, ఆదనంగా బిస్మి 


ఓ 
ల్రాహి అఖీఖతు ఫలాన” పఠించాలి. 
మ్‌ * 


“ఫలాన్‌' అంటే ఫలానా అస్‌ అర్థం. ఫలానా అని ఉన్నచోట 


బాలుని శ్చీద్రో బాలిక పేరో చేర్చాలి. 


కలా చేరుకునేముందు 


“ఆయిబూన తాయిబూన ఆబిదూన లిరబ్బినా హామిదూన ” 


అనువాదం:_ మేము (జిహాద్‌ ప్రయాణం నుండి) వాపను అవ 
'బోతున్నాము. (మా స్వయం క తాపరాధాలనుండి) పశ్చాత్తాపపడనున్నా ము 
(ఆరాధన) చేయనున్నాము. మా|పభువును సుతించనున్నాము,” 
ఇంట్లో ప టప్పుడు... 


ఇంట్లోకి (ప్రవేశించేటప్పుడు ఈ “దుఆ పఠించండి; ' 
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a అతి ధ్ర 
జాన్‌, తౌబన్‌. లి రబ్బినా కూటబన్‌. లాయుగాదిరు అలైనా 


హౌొబన్‌ 


. “వానరం (మేము మా ర ఎదుట) వళ్చాత్తాపం చెండు 
తున్నాము వశ్చాతాపం, మా పభువు కోస మే (మేము) మరలివచ్చాము. 


1. ఎలాంటి దుఃఖం, విచారంలో పడి పోయినా, లేక కష్టాలు ఆన 
న్నమయినా జ సమయంలో ఈ “దుఆి చేయాలి 


“రా యమిలాహ ఇల్పల్హాహుల్‌ అజీముల్‌ హలీమ్‌. లా'ఇలాహా 
ఇలల్లాహు రబ్బుల్‌ అర్షిల్‌ అజీమ్‌. లా ఇలాహ ఇల్లల్లాహురబ్బుస మా 
ణం. ఇ యణ ల 
వాతి వల్‌ ఆరి వ రబ్బుల్‌ ఆరిల్‌ కరీమ్‌.ొ 
ప్‌ త్న 
అనువాదం _ అల్దాహ్‌ తప్ప మరో ఆరాధ్య దెడం లేడు, ఆయ. 
నెంతో గొప్పవాడు, దయార్ద్ర హృదయుడు, అల్హాహ్‌ తప్ప మరో దేవుడు 
లేడు. ఆయన సర్వోన్నత సింహాసనానికి వభుపు. అల్లాహ్‌ మిన హో 
ఇంకొక దేవుడు లేడు. ఆయన భూమ్యాకాశాలకు (పభువు. ' కారుణ్య 
సింవోసనానికి అధిపతి, 
వి, కష్టకాలంలో ఈ విధంగా కూడా పార్గిస్తూ ఉండండి... 


'హన్బునల్దాహ వ-నీమల్‌ వకిల్‌ హస్పియల్లాహు: వ 


100 [పవ క్‌ (సఅసం) గారి పార్థ నలు 


"అనువాదం" మాకు అల్లాహ్‌ చాలు, ఆయన గొప్ప కార్య నిర్వా 
హరుడు. నాకు ఆఅల్హాహ్‌ బాలు, ఆయన గొప్ప కార్యశీలుడు. 


వ్‌ క కనిసం మూడు సాద్ద ఈ విధంగానూ" (పారించండి. 
“అల్లాహు  రబ్బి 6 లా = ఉృమికు బిహీ త న 


cee నా|పలువు. ఆయనక స సహవర్తులుగా ఎవరినీ నిలబెట్టను) 
లేక 
4. ఇలా (పార్ధించండి : 
స “* అల్హాహుమ్మ రహ,తక అరూ ఫలా తకిల్నీ ఇలా నఫ్ఫీ 
జ ౭ డా 
తకర్భత అయునింవ్వ అస్టిహీ లీ పాసీ కుల్హహు లా యిలాహ ఇల్లా 
ఆని 
“ .తీనువోదేం = దేవా : నేను నీ కొపణ్యం మీదే ఆక పెట్టుకున్నాను. 
కాబట్టి నువ్వు కంటి రెప్పపాటు సమయానికి కూడా నన్ను నా మనో 
వాంఛలకు అప్పజెప్పకు. ఇంకా, నా పనులన్నింటినీ సవ్యంగా ఉండేటట్లు 
చెయ్యి. నువ్వ తప్ప మరే ఆరాధ్య దై దెవమూ లేడు. 
dD ఈ. దుఆ చేయండి :. 
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స ము . (నిత్మేం) సజీవంగా ఉం౦డేవాడా శ ర్వ ( 
చరాచర, సృష్టి కి$' . -మూభాధారకుడా 11. నీ కారుణ్యం : -కోసమే వరి 
తపిస్తున్నాను, 


[ప్రవక్త a గారి పార్థ నలు పర 


8. '“సజ్ఞాల్లో, ఉన్నప్పుడు, కూడా... “యా హయుక్షై్యయో 
ఖయ్యూము” అని అనేక సార్లు పలుకుతూ కరా, hate 
లేక 


FE ఈ విధంగా పార్థించాలి 5 = | మ క ష్‌ చ జ 


“లా యిలాహాో ఇల్లా ఆ న నుద్‌ హానక ఇన్నీకున్తు మినజ్ఞాలి 1 


ఇకనీ 


మన్‌” | లో 


అనువాదం :- నువ్వు తప్ప మరెవరూ ఆరాధనకు 'తగరు.. నువ్వు 
పవి|తుడవు, నిశ్చయంగా నేనే జులుం చేసే వారిలోని వాడను.” 


వివరణ :- ఒక హదీసు ఉంది 


“ఎఏవరయినాసరే ముస్టీం ఏ అక్షరంతో నయినా ఈ . ఆయత్‌ను 
పఠించి దైవాన్ని వేడుకుంటి, దైవం ఆతని వేడుకోలును తప్పక స్వీక 
సాడు.” 


ఎలాంటి కష్టంలోనయినా వేయవలసిన “పార్ధని 


ఏ విధమయిన దుఃఖం గాని, ఆవదగాని వచ్చిపడినపుడు ఈ 
'దుఆిను చదువుకోవాలి. ౪ 


“అల్దాహుమ్మ ఇన్నీ అబ్బుక వబ్బు అద్దిక వబ్‌ను అమతిక 
నాసియతి బియదిక మాజిన్‌ ఫీయ హుక్కుక ఆద్‌లున్‌. ఫీయ ఖజా 
వుక అస్‌ అలుక బికుల్రి ఇస్మిన్‌ హువలక సమ్మైతవిహీ నభ్సక 
అవ్‌ అన్‌ జ ల్తహు ఫీ కితాబిక అవ్‌ అల్హమహు అహదమ్మిన్‌ ఖల్టిక 
అవిస్తాసర్త బిహీ ఫీ ఇల్మిల్‌ గైెవి ఇన్టక ఆన్‌తజ్‌ అలల్‌ ఖకీ 


ఒం జ్‌ ఖీ డి చె 
i082 (పవక (సఅసం) గారి పార్థనలు 


ఆనల్‌ ఆజీమ రవీఆ ఖల్చీ వ నూక ఐనకరి వ జిలాఆి హుజ్‌నీ వ 


జహోఖ, హమ్మీ టో 


ఆనువానం :- ఓ దేవాః నేను ని దాసుక్టై. ఇంకా, ఏ దాసుడు 
మరియు దాసీ యొక్క కుమారుణ్ణి త నా తల్లిదం డులు కూడా 
సీ దాసులే, నా నుదురు నీ చేతిలో ఉంది. నీ యొక్క [వతి ఆదేశమూ 
నాకు వ వ శ్రిస్తుంది. “ పత్‌ తీరూ నా యెడల న నా 
(పతి పేరూ. నీదే. నువ్వు ః స్వయంగా ఇతనికి (నీ) శే పెట్టావు లేక 
దాన్ని నీ (గంఠంలొ ఆవతరింవజేశావు. లేకని hes (మానవ 
కోటిలో ) ఎవరా ఒకరికి తెలియజేశావు. లేక నివు అగోచరజ్జ్ఞానంతో సి 
దగ్గరే భ్‌! దంగా ఉంచుకున్నావు. దివ్య ఖుర్‌ ఆన్‌ను నా మనో కాంతిగా 
నా దుఖాన్ని, కష్టాల్ని దూరంచేసే సాధనంగా చెయ్యమని నిన్ను 
అర్థిస్తున్నాను. 


వుఖ్యవులుంన దుఆలు' 


ఇంతవరకు [పస్తావించబడిన పార్థనలు కాక, ముస్టిం దై నందిన 
జీవితంలో మరెన్నో ముఖ్యమయిన [వార్థ నలు ఉన్నాయి. ఆసలు, ముస్తిం 
అంటేనే విధేయత చూ పేవాడు, ఆజ్ఞాపాలన శసెకాడని ఆర్థం. సహాయం 
కొరకు అతడు తన |పభువుపెనే ఆశలు పెట్టుకుంటాడు. అత్యంత వినయ 
విన్మమతలలో, భయభక్తులతో నిజస్వామిని వేడుకురిటాడు. తన పోషకుని 
అపార కరుణాన్నుగహాలకు (పతిగా కృతజ్ఞతలు తెలుపుకుంటాడు. " 
ఇందులో ఎన్నో పవి తమయిన, పరిశుద్ధమయిన భావాలు ఇమిడి ఉన్నాయి. 

“పార్థనల' ఈ పరంపరలో అతి ముఖ్యమయిన. మరికొన్ని 
(పార్థనలను యిక్కడ పొందుపరుస్తున్నాము. చిత్త శుద్ధితో వీటిని ఆచ 
రించేవారు నిస్సందేహంగా [ప్రయోజనం పొందుతారని ఆశించవచ్చు. 


వర్షపు విపత్తులనుండి రక్షణకొరకు. .. 


ఆకాశం మెఘావృతమయి వర్షం కురవటం మొదలెట్టగానే "ఇలా 
(ప్రార్థించాలి. 


ఆనువాదం:*జ*ీఓ దేవా! పుషు_లంగా కురిసే, లాభం చేకూశ్తే 
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నెలపొడుపు చూచినపుడు 


నెలపొడుపు చూచినపుడు “అల్లాహు అక్బర్‌” ఆని పలి*, ఆ తరు 
వాత ఇలా వేడుకోవాలి : 


“అల్లాహుమ్మ అహిల్రహు అలైన బిల్‌ యుమ్ని వల్‌ ఈమాని 
వస్పలామతి' వల్‌ ఇస్టామి వ త్తవ్‌ఫీఖి లిమా తుహిబ్బు వతర్ణా రబ్బి 
వ రబ్బుకల్లాహ్‌.” 

(op) 


అనువాదం :- ఓ దేవాః నీవు ఈ చందదుడ్చి వృద్ధివికాస్తాలతో , 
విశ్వాసంతో, శాంతీ శేయాలతో తియ్యి. (ఈ చం దుడు) నీక్షు [వసన్న 
మయిన విధంగా మెలిగే ఉద్దేశ్యంతో తియ్యి. ల చందా క నా పభువు. 
నీ |పభువూ = మనిద్దరి పభువూ ఆల్హాహ్‌యే.” 


షబ్‌ -ఇ-ఖద్‌ (శైష్షమయిన రాతి) 


షబేఖ్మద్‌ (ఘనమయిన ర్యాతి)ని పొందిన భాగ్యం మీకు కలిగి 
నప్పుడల్హా, మీరు ఆ ర్మాతిన ఈ “దుఆిను అత్యధికంగా చేయండి; ఎందు 
కంటే “షదేఖద్‌” వేయి ర్యాతుల కంటే కూడా విలువయినడి : 

“అల్హాహుమ్మ ఇన్నక అపువ్వున్‌ తుహిబ్బుల్‌ అఫ్వ ఫాప్ర 


అన్నీఎో 

అనువాదం :. ఓ దేవా! నిస్సందేహంగా నువ్వు "ఎక్కువగా 
క్షమించేవాడ వు. తమ అంటే 1. we యుత నువ్వు 
జ్‌న్నూ క్షమించు.” 
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అద్దం చూచుకున్న ప్పుడు 


అద్దంలో మీ ముఖం చూమకున్నప్పుడల్లా ఈ విధంగా [ప్రార్ధించండి : 
ద్‌ ల థ 


ఒడ Sal 


“అల్లాహుమ్మ అన హస్సన్‌ ఖల్టీ ఫహస్పిన్‌ ఖులుఖి” 
ఆనువాదం:_“దేవాః నా ముఖాన్ని ఇంత అందంగా తీర్చిదిద్దింది 
నువ్వే. కాబట్టినా శీలాన్ని కూడా నువ్వే ఉన్నతంగా చేయి.” 


ఎప్పుడయినా సరే తుమ్ము వచ్చినప్పుడు ఈ విధంగా *దుఆి 
చేయాలి. 


“అల్‌ హము లిలాహొ” (అల్హాహ్‌కు కృతజ్ఞతలు). తుమ్మిన వ్య “క్రి 
ఎ య జా అతి 
“అల్‌హమ్టు లిలాహ్‌ అని పలకగాశే అది విన్నవాడు దానికి బదులుగా 
(అతని కోసం) 
యర్‌ హాము కల్తాహ్‌” (అల్హాహ్‌ నీపై క రుణించుగాకః) ఆని 
పలకాలి. 
అ 
శుభ క విన్న ప్పుడు 
ఏవయినా శుభవార్తను విన్నప్పుడు. లేక శుభవార్తను గురించి 
ఎక్కడయినా చదివినప్పుడు, వక కృతజ్ఞతగా ఇలా పలకాలి; 
“జల్‌ హాము. లిలాహ్‌ి! కల య! 
కం దా “శత : 


(అల్లాకీక్టు కృతజ్ఞతలు) 


అ i : 
పవ (సఅసం) గారి పార్భనలు 


Lox 
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సిరిని చూచినపుడు 

ఎప్పుడయినా మకం గాని లేక మన సంతానంగాని మంచి స్థితిలో 
ఉండవచ్చు; మన సిరిసంవదలలో సమృద్ధి అగుపించ వచ్చు; లక ఇత 
రులు సిరిసంపదలతో తుల తూగుతున్నట్టు కానరావచ్చు. అటువంటి 
సమయాలలో వలకవలసిన *దుఆ* ఇది: 


“ అల్లాహుమ్మ బారిక్‌ ఫీహి” 
(ఓ దేవాః నీవు ఇందులో మరింత సమృద్ధిని | పసాదించు) 


పరుల త్యాగ గుణం చూచి... 
ఎవరయినా ముస్టిం సోదరుడు తన పిల్దా జల్లను లేక ధనాన్ని 
పరోవకార బుద్ధితో త్యాగం చేసినపుడు, దానికి [పతిగా ఇలా వలకాలి: 
“బారకల్లాహు ఫీ అహ్‌లిక వ మాలిక” 
లో మీ ధన సంపదలో వృద్ధిని వొసంగు 
గాక!) 
ఇష్టమయిన వస్తువును చూడగానే... 
మిరెప్పుడయినా మీకు ఇష్టమయిన వస్తువును చూచినపుడ ల్లా కలా 
వేడుకొనండి: . - 
అల్‌హము లిల్హాహిల్దజీ బి నీమకిహీ తతిముస్సాలివోత్‌ ” 
(ఎవరి కటాక్షంతోనయితే సత్కార్యాలు సంపూ యీ అన కాయో 


వ్ర (పభువుకే నకల స్తో తాలు). 
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అసహ్యకరమయిన వస్తువు తారసపడినపుడు... 


ఎవ్పుడయినా మీకు అనహ్యకరమయిన. వరమ జుగుప్పాకర 
మయిక డనువుగాని, పదార్థంగాని తాన సవహడవ ప్ప లేక అలాంటిదే మరే 
చయినా సంఘటన జరగవచ్చు. అప్పుడు ఇలా వలకాలి 


సమా వేశం నుండి నిష్క్రమించే క 


మనిష్‌ ఎప్పుడయినా, ఏదైనా సమావేశంలోనో, చర్చలలోనో 

లో న్నప్పుడు అతని నోటి ద్యారా వెలువడే మాటలు కొన్ని ఎదుటివారి 
మనసుకు బాధ కలిగించవచ్చు. మనిషి ఎంతైనా మనిషే. అతడెంతగా 
జాగ త్రవడినా Pte ఒకచోట, ఏదో ఒక విధంగా - తనకు తెలియ 


త్స 


ఆందుకనే సమావేశం నుండి న్యిష్కమించేప్పుడు దైవ స్తోత్రం 
చేయాలని, పొరపాట్ల మన్నింపు కోనం విశ్వ వభ్రువుని పార్థించాలని దేవుని 
చిట్టచివరి [పవ క్త (సఅసం) బోధించారు _ ఆ విధంగా చేసే (పార్థనలలో 
ఒకదాన్ని మచ్చుకు న స న. ఫి 


౦ 


సట్‌ హానక అల్హాహుమ్మ వబిహమ్టిక అష్‌హదు అన్‌ 
లా నలత ఇల్లా అ చన ఆ స్టగ్భిరుక వ అతూబు ఇల్టై కో 


అనువాశం కస కోరు లేవా ః నెను నీ సో తంతోహొలు న్‌ పవిత్ర ఖీ 
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పు వావాఖ్‌ 


తను కొనియాడుకు న్నాను. నువ్వు తప్ప మరొక ఆరాధ్య దేవుడు లేడని 
సాక్ష్యమిస్తున్నాను. నా అపరాధల మన్నింపుకె వేడుకుంటున్నాను. ఇంకా, 
సీ సన్నిధానంలో పశ్చాతాప పడుతున్నాను.” 


పిచ్చివాడికి చికిత్స 


మతి స్థిమితంలేని మనిషి (పిచ్చివాని) కోసం మూడు రోజుల 
వరకు _ |ప్రతి రోజూ ఉదయం, సాయంత్రం _ ఫాతిహా సూరా చదివి 
అతనిపై ఊదాలి. సూరా ముగి సేటప్పుడు నోతెలోస్‌ ఉమ్మునంతటినీ 
సమీకరించుకుని అతనిపై ఉమ్మి వేయాలి. 


హోము, తేలు కాపీసిన వేళ... 


1. పాముగాని, తేలు గాని కాటేసిన వ్యక్తిపై 7 సార్టు ఫాతిహా 


సూరా పఠించి ఊదాలి. 


2, మంచినీరు మరియు ఉప్పు కలిపి కాటువేసిన చోట రుద్దాలి 
(తోమాల). తరువాత గోఖుల్‌యా' అయ్యుహల్‌ కాఫిరూన్‌ ”, *ీఖుల్‌ 


అవూజు బిరబ్బిల్‌ ఫలభఖ్‌"”, ోఖుల్‌ అవూజు వికబ్బిన్నాన్‌”. సూరాలు 
పఠించి ఊదాలి , . 


శారీరర్‌ బాధ దూరం అయ్యేందుకు. .. 


న్స్‌ వ్యక్తి కయినా సం ని, నొప్పిగాని. స వారు 
తమ కుడిచేతిని నొప్పి ఉన్నచోట ఉంచి మూడుసార్హు “విస్మిల్దావా” అని 
సరలకాలి. ఆ తరువాత ఈ-దుఆ పఠించాలి = 
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“అవూజు బిల్లాహి వ ఖు దతిహీ మిన్‌ష్మరి మా అజిదు వ 
వుహాజరు.” 
అనువాదం :_ నాకు కలుగుకున్న బాధ, దాగి దుష్పథావాల 
నుండి నేను ఆల్జాహ్‌ మరియు ఆయన శక్తియుక్తుల శరణు పొందు 
తున్నాను, 
లేక 


నొప్పి ఉన్న చోట కుడిచేతిని ఉంచి ఈ [కింది *'దుఆిను కూడా 
చదవవచ్చు : 


“ఆఅవూజు బిఇజకిలాహి వ ఖుదతిహీ అలాకురి షయి? 
జ ౧ a ర లి 
మ్మిన్‌ షరి మా అబిద్‌.” 


అనువాదం :- నాకు కలుగుతున్న బాధ నుండి నక అల్లాహ్‌ 
యొక్క గౌరవం మరియు (పతివస్తువుపై ఆయనకున్న ఆధిపత్యం 
యొక్క శరణు పొందుతున్నాను.” 
రోగ (గన్తుడ్ని 'పరామర్శించినపుడు. .. 


ఏవరయినా జబ్బు పడిన వారిని-అస్వస్థతకు గురైన వారిని-పరా 
మర్మించినపుడు ఈ విధంగా (పార్టించాలి: 


లా బాన తహూరున్‌ ఇన్‌షా అల్హాహ్‌ లా బాస తహూ 


రున్‌ ఇషా అలాహ్‌” 
ఇక, 


అనువాదం:- కంగారువడవలసిన విషయమేమీలేదు. చైవ చిత్తమ 


కో గనురి కడి వెం ఆతని శరత క [తప్పుతూ ఇలా పకిం 
ము... అటే టూ మీ 
చాలి; 
“అల్లాహుమ్మ అజ్‌హిదిల్‌ బాన రబానాసి ఇషివీపావ అన 
న్నా స్నా ” 7 = 
వా లా షిఫాఆ ఇల్లా విఫావుక విఫావు(ల్లా యుగావరు నభ్‌ మా” 


అనువాదం:_*ట దేవాః బాధను దూరం చెయ్యి, (&) [పజం 
భూః ఈ రోగ గ స్తునికి శని వాక” (స్వస్థత) చేకూర్చు ఇంకొ, 
వే నివార న్స (పసావెంచేవాడవు. సే నివారణ తప్ప మరే నివా 


ణా లెదు. ఏ రోగమూ మిగలని నివారణను పఫాదించు” 


pt 


| 


6 pr 


ఎవరి పీల్చ వాడె నా చనిపోయినపుడు... 
ఎవరి పిల్చవాడై నా చనిపోతే వారు, 
“ఆల్‌హమ్డు లిల్హాహి అలాకుల్లి వోలిన్‌” 
మరియు 


“ఇన్నా లిల్హాహి న ఇన్నా ఇల్రై హి రాజిఊన్‌ కంచ 
వివరణ. వ. ఒక హదీసు ఉంది - 
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సా 


we 


ఎవరయినా |ముస్తిం? దాసుని పిలవాడు చనిపోతే విశ వభువయిన 

| మా లు త 
అల్లాహ్‌ చూతంను పిలిచి అడుగుతాడు _ మీరు నా దాసుని కొడుకు 
ఆత్మను ( పాణాన్ని) సాంఢినం చేసుకున్నారు దూతబు సెలవిసారు. 


స్తు 
“ఆవును ,పభూ £$ో అప్పుడు ఆల్హాహ్‌ అంటాడు - “మీరు అతని హృడ 
యానికి హతుకునిఉండే పుష్పాన్ని కోను న్నారు. దైవదూతలు ఆంటారు” , 


“అవును ; (వభూ 1 మేమీ పని చేగము”, య. విశ్వ వభువు అంటాడు _ 
“ఇది చూచిన నా దాసుడు ఏమన్నాడు ? దూతలు సమాధానమిసారు _ 
“అతడు, ఆల్‌ హమ్లు లిల్హాహ అన్నాడు. ఇంకా, “ఎన్నాలిల్లాహి వ యిన్నా 
ఇలై హి రాజివూన్‌” అని పథించాడు [ప్రభూ న అల్లాహ్‌ ఆజ్ఞాపిస్తాడు 
“(వెళ్ళండి) నా ఈ దాసుని కొరకు స్వర్గంలో ఒక మహమను నర్మించండి. 
ఆ మహబుకు బై తుల్‌ హమ" ఆని పీక ౩ పెట్టండి. 


జనాజా నమాజ్‌ _“దుఆిలు 


జనాశా నమాజ్‌ పూర్తయిన తరువాత, ఈ [కింది “దుఆ' పఠిం 


వాలి; 


ఆ 


“అల్లా హుమ్మగ్భి ది హయ్యినా వమయితినా వ నగీరినా వ 
ళం హా ౬ 

కనీరినా వ జకరినా వ ఉన్సాన వ షాహిదినా వ ఘాయిబినా అల్తా 
హుమ్మ మన్‌ అహ్యయతహు మిన్నా ఫ అహ్యిాయిహి అలల్‌ 
ఇస్థామి వమన్‌ తవవృయితహు మిన్నా ఫతవపృ్పహు ఆలల్‌ 
ఈమాన్‌.. అల్హాహుమ్మ లా, తుహీరిమ్నా ఆజ్‌ రహు వలాతుజిల్లనా 
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బాద హు 


[19 పవక (సఅసం) గారి ప్రార్థనలు 


ఆనువాదం:. ఓ దేవాః నీవు మా సజీవులను -మృతుఐను, చిన్న 

అను- పెద్దలను, పురుషుఃను- స్త్రీలను, ఉన్న వారినీ-లేని వారినీ క్షమించు, 

స్వామీ: మాలో ఎవరిని సజీవంగా ఉంచినా ఇస్తాం పై స్ట్‌ంగా ఉంచు 

వరికి మృత్యువు ఆసన్న మయినా ఆతు విశ్వాసం (ఈమాన్‌) పై ఉగ్న 

స్థితిలో మృత్యువు వచ్చేటట్టుగా చెయ్యి. దేవాః దిని (ఓర్పుయొక్క_; పతి 

ఫలాన్ని అందుకోలేని నిర్భాగ్యుడ్ని గా చెయ్యకు మరియు దీని తరువాత 
( మరణానంతరం) మమ్మల్ని మార్గ [భష్టతకు లోను చెయ్యకు. 


శవాన్ని సమాధిలో దించేటప్పుడు 
శవాన్ని సమాధి (గోరీ)లో దించేటప్పుడు ఇలా |పార్థించాలి: 


“దిస్మిల్లాహి వ అలా సున్నతి రనూలిలాహి సలలాహు ఆలె హి 
సక, ళా అం క్ల 
వ సలం” 
Ca 
అనువాదం:- ఆల్దాహ్‌ పేరుతో మరియు ముహమ్మద్‌ సల్బల్లాహు 
ఆలైైహి వ సల్టం సం పదాయంపై (మెము యితని అంత్య క్రియలు జరుపు 
తున్నాము) 
వేక 
ఈ *దుఆ'ను అయినా పఠించ వచ్చు వ 
“మిన్‌హా ఖలభ్‌నాకుమ్‌ వ సేపో నుయీమకుమ్‌ వ మిన్‌ హో 


ను ఖిజుకుమ్‌ తారతన్‌ ఉథరా బిస్మిల్లాహి వ ఫీసవీలిల్హాహి వ ఆలా 
మిల్రతి రసూలిల్హాహి”. 
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ల 


ఆనువాదం :_ “ఈ భూమితోనే (మట్టితోనే) మెము మిమ్మల్ని 
పుట్టించాము. ఈ భూమిలోకే మిమ్మల్ని పంపిస్తాము. ఇంకా, ఈ భూమిలో 


నుండె (పళయదినాన) తరిగి లేపుతాము- అల్లాహ్‌ పేరుతో, అల్దాహ్‌ 
న న « ర స సళ ల 

మార్ల్గంలి న మరియు దైవ _వవ్త సల్బల్లాహు అలై హి వ సల్లం ధర్మం 

చెనె (మేము ఇతని అంత్య కియలు జరి పాము +” 


శొవాన్ని ఖననం చేసిన తరువాత, సమాధి దగ్గర నలక బఖరా' 
సూరా యొక్క మొదటి రుకూను (అలిఫ్‌-లామ్‌-మీమ్‌ నుండి ఉలాయిక 
హుముల్‌ ముష్రీ హూన్‌ వరక కు), బఖరా సూరా-యందలి చివరి రుకూలో - 
“ఆమన [రసూలు బిమా ఉన్‌జిల నుండి కాఫిరూన్‌ వరకు” వఠిం 


చాలి, 
సమాధులను దర్శించినపుడు 


ఎప్పుడయినా సమాధులను సందర్శించే నిమీ త్తం క్మోశానానికి వెళి, 
నపుడు ఇలా లాల : 


న. అలై కమ్‌ ఆహ్హాద్దియారి మినల్‌. 'మూమినీన వల్‌. 
ముస్టిమీన క ఇన్నా ఇన్‌ షా అల్లాహు వికుమ్‌ ఆహాహ్‌. నన్‌అలుల్లాహ 


అనావలకుముల్‌ ఆఫియత అన్లుమ్‌ అనా ఫర తుమ నహ్నూ లకుమ్‌ 
తబవున్‌”. - 


wr 


5 ఉల 


అనువాదం :- ఓ (ఈ) బ స్రీవాసులారా t “ష్పృష్టుతారా “మీపై 
శాంతికలుగుగాక: దై ou త్రమయితే ని స్స దేహంగా మేము క కూడా త్వరలో 
మిమ్మల్ని కలునుకో బోతున్నాం. మేము 'ఆల్హాహ్‌ను=మా. కోసం మీ కోసం = 
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కూడా క్షమాభిక్ష కొరకు వేడుకుంటున్నాము. మీరు మా కంచే ముందర 
వెళ్ళిపోయినవారు. మేము మీ వెనుకనే వచ్చేవారము. 


“ఇస్తెగ్సార్‌” పదతి 
అజాత ఖ 

ki “ఇ స్తెగ్బార్‌ చెయ్యటం అంటే పాపాల క్షమావణ కొరకు 
దైవాన్ని వేడుకోవటం ఆ ఆర్థం, 

“అ స్పగ్భిరుల్హాహ్‌, అస్తగ్ఫిరుల్ణాహ్‌” ఆని తరచూ వీలయినంత 
ఎక్కువగా పఠిస్తూ ఉండాలి 

2. ఇమైగ్భార్‌ భావాన్ని, దాని పాముఖ్యతను మదిలో మె ది ల్చు 


కుంటూ ఏకాగతతో, ఈ [కింది కలిమాతోపాటు కి సార్గుగాని, 7 సారు 
గాని క్షమాభిక్ష కోసం నిజ (పభువును విన్నవించుకో వాలి. 


“ఆ స్తగ్భిరుల్లాహల్రజీ లా యిలాహ ఇల్లా హువల్‌ హయ్యుల్‌ 
చాన ర లు C2 
ఖయ్యూము వ అతూబు ఇలైహిో 
ఆనువాదం:= నేను ఆ దైవాన్ని క్షమాభిక్ష కోరుతున్నాను-ఎవరి 
మినహానయితే మరో దైవం లేడో! ఆయన (నిత్యం) సజీవంగా ఉండేవాడు. 


(భూమ్యాకాశాల) మూలాధారకుడు. ఆయన ముందే పళ్చాత్తావం చెందు 
తున్నాను. 


మల విసర్జనకు ముందు... 


అన్నపానీయాలను సేవించేటప్పుడు, [ప్రయాణానికి ముందు బయలు 
దేరేటప్పుడు. ని దపోయేటప్పుడు “దుఆలు చేసేవిధంగా మల మూత 
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వ౨ిసరన నమయంలో కూడా “దుజి చేయటం సభ్యత అనిపించుకోదు. 
జ | 

ఆయితే మల విసర్జన కోసం ఆ (పాంకానికి (దొడ్డికి) బయలు దేరేముందు 

మరియు విసర్జన అయిపోయిన తరువాత ఈ విధంగా వలకాలి: 


“అల్లాహుమ్మ ఇన్నీ ఆవూజుదబీక మినల్‌ ఖుబుసి వల్‌ ఖబాయిసి” 


అనువాదం:= ఓ దేవః ఖబీసుల ఇ* నుండి, ఖదీసురాళ్ళ నుండి 
నేను నీ శరణు కోరుతున్నాను, 


వివరణ:--ఈగలు, పురుగులు, తదితర కీటకాలు ఏ విధంగా 
నయితే మురికి పె ముసురుకుంటాయో అదే విధంగా ఖబీస్‌లు, షెైతాన్‌లు, 
వేరే అశుద్ధ జీవరాసులు మురికి పాంతాలను, మరుగు దొడ్డను అత్యంత 
ఆధికంగా ఇష్టపడతారు. వారు ఆ గలీజు [పాంతాలలోనే అధికంగా 
ఉంటారు. అందుచేతనే అలాంటి వదేళాంకు పోయేముందు పె “దుఆ” 
పఠించి మరీ పోవాంని దైవ సందేశహరులు (సఅసం) బోధించారు. మహో 
[ప్రవక్త (సఅసం) కూడా సంయంగా ఈ నియమాన్ని పాటించేవారని, 


లాగ 


ఆయన సన్నిహిత సహచరులు హ,జత్‌ అ:న్‌ (ర.ఆ) ఉల్లేఖించారు. 


pa 


బజార్లలో... 


బజారులలో సాధారణంగా ఊదిిక్తత అలమురుని ఉంటుంది. 
మన్‌ వాంఛలు మనిషిని ఎటుపడితే అటు లాక్కెళ్ళడానికి |పయత్నిస్తుం 
టాయి. దుర్మార్గుడైన వైతాన్‌ మనిషిని మార్గభష్టతకు లోనుచేయడానికి 


rer RR 
* లీస్‌ అనే వాడు కూడా 'షెకాన్‌ కోవకు చెందినవాడే. వాడు 
అశుద్ధతను, మురికిని ఎంతో ఇష్టపడతాడు. 
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మాటేసి ఉంటాడు. ఇటువంటి నాజూకు సమయంలో దాసుడు దైవాన్ని 
జ్ఞాపకం చేస్తే దానికి అసాధారణమయిన |పతిఫలం [పావ్రమవుతుందని 


పేర్కొనటం జరిగింది : 


“లా యిలాహ ఇల్లల్హాహు వహ్‌ిదహు లా షరీకలహు 
లహుల్‌ముల్కు వ అహుల్‌ హమ్హు యుహ్‌యీ వ యుమీతు వహువ 
హయ్యున్‌ లా యమూతు బియదిహిల్‌ ఖెర్‌ వహువ ఆలాకుల్లి 
షయ్యిన్‌ ఖదీర్‌”, 


అనువాదం :- ఆర్హాహ్‌ తప్ప మరో ఆరాధ్య దైవం లేడు. ఆయన 
ఏకేశ్వరుడు ఆయనకు మరొకరెవరూ సహవర్తులు లేరు. రాజ్యం ఆయనదే. 
[పశంసంకు, పొగ డ్రలకు అర్హుడు ఆయనే. అందరి జీవన్మరణాలు ఆయన 
అధీనంలోనే ఉన్నాయి. ఆయన సజీవుడు, నిత్యుడు, ఆయనకు నాశనం 
అంటూ లేదు. సకల _శేయోసాభల్యాలు ఆయన స్వాధీనంనే ఉన్నాయి. 


మార్గ విహినతకు, కష్టాలకు లోనై ఉన్న వారిని 
చూచినపుడు... 


దైనందిన జీవితంలో మనం ఎందరినో చూస్తూ ఉంటాం. ఒండొ 
కరి మంచీ చెబ్బర లను గురించి అడిగి తెలుసుకుంటూ ఉంటాం. సుఖ 
దుఃఖాలకు సంబంధించినంతవరకు కొన్నిసార్హు పోలికలూ ఉంటాము. 
వైవిధ్యమూ ఉంటుంది. 


అయితే కష్టాలకు గుకయి ఉన్నవారిని చూచినపుడు, దైవాన్ని, 
పరలోక శ్రీవితాన్ని విస్మరించి అంధకారంలో కొట్టుమిట్టాడుతున్న వారిని 
చూచినప్పుడల్దా ఈ విధంగా దై వాన్ని వేడుకోవాలి : 
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“అఆల్‌హము లిలాహిలజీ ఆఫానీ మిమ్మాబ్‌ తలాక విహీ వ ఫజలని 
a ౧ లు జ 


ఆలా కసీరిన్‌ మిమ్మన్‌ ఖలఖ తఫ్‌జీలా” 


ఆకువాదం:- నువ్వు లోనయిఉన్న కష్టాలు, పీడల నుండి ఎవ 
రయుతే నన్నుభ దంగా ఉంచాడో, ఇంకా నాకు సౌఖ్యాన్ని (వసాదించాడో 
ఆ దైవానికి కృతజ్ఞతలు. ఇంకా ఆయన, తన సృష్టితాలలో చాలా వాటిపై 


నాకు ఆధిక్యాన్ని, పెద్దరికాన్ని ఇచ్చాడు 
భార్యతో కలిసేటప్పుడు. న 


భార వద్దకు వెళ్ళినపుడు-భార్యతో లైంగిక కోర్కెను తీర్చుకునే 
ముందు- ఈ “దుఆి చేయాలి. 
“బిస్మిల్హాహి ఆల్హాహుమ్మ జన్నిబ్‌ నష్షయకాన వ జన్నిబి 
ష్షయ్‌తాన మా రజభ్‌ తనా, 
అనువాదం:_“ఆల్లాహ్‌ కేకతో, ఓ అల్హాహ్‌! 'షెతాన్‌ బారినుండి 


నువ్వు మమ్మన్ని కాపాడు, ఇంకా నువ్వు మాకు (పసాదించే మా సంతా' 
నాన్ని కూడా షైతాన్‌ బారినుండి రక్షించు.” 


సవ్ము గవుయిన ,వార్దనలు 


ఇక్కడ కొన్ని దుఆ (|పార్థనలను పొంద పరుస్తున్నాము. పరి 

మాణం దృష్ట్యా ఇవి చిన్న చిన్న'దుఆిలే ఆయినా భావ పరంగానూ, పర 

మారం రీత్యాను ఎంతో సమగ మయినవి. నమాజ్‌ ఆనంతరం ఈ దుఆ 

లను చేయవచ్చు. సాధారణ సమయాలలో వీటిని స్మరిస్తూ ఉండవచ్చు. 

దేవుని అంతిమ [పవ క్ర (సల్బల్హాహు అలఠె హి వసల్లం) కూడా ఈ *ీదుఆ” 
3 రాం — షం 


లనే అత్యధికంగా పఠిస్తూ ఉండేవారు. 


1. “అల్లాహుమ్మ రబ్బనా ఆతినా ఫిద్దున్యా హసనతయవ్వవిల్‌ 


ఆభివతి హసనత(వ్వఖినా అజాబన్నార్‌” 


అనువాదం:- ఓ నా దేవా! [వభువాః! [ప్రపంచంలో కూడా మాకు 
మేలు చేయి, వరలోకంలో కూడా సాఫల్యం అను గహించు. ఇంకా, 


మమ్మల్ని నరకాగ్ని నుండి కాపాడు, 


బి, “అఆల్హాహుమ్మజ్‌ అల్ని షకూరన్‌ వజ్‌ అల్ని సబూరన్‌ వజ్‌ 
అల్ని ఫీ ఆయ్‌నీ సగిరన్‌ వఫీ ఆయ్‌ మునిన్నాసి కవీరా”* 


అనువాదం;-ఓ అల్లాహ్‌: నాపై నేను కృతజ్ఞతలు తెలుపుకునే 
వాడ్నిగా, ఓర్పు వహించే వాడ్నిగా నన్ను మలచు. నా దృష్టిలో నన్ను 
చిన్నవాడ్నిగానే ఉంచు (అయితే) పరుల దృష్టిలో నన్ను పెద్దవాడ్నిగా 
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చేయి. 
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లు డీ 


వ్‌. “అల్హాహుమ్మ అహ్‌సిన్‌ ఆఖిబతనా ఫిల్‌ ఉమూరి కుల్చిహో 
వ ఆజీర్‌నా మిన్‌ఖీజ్‌ యిద్దున్యా వ ఆజాబల్‌ ఆఖీరతిోి 


నువాదం:- “ఓ ఆల్హాహ్‌ః మా పనులన్నింటి పర్యవసానాన్ని 
సభలీకృతం చెయ్యి. [పాపంచిక దురాచారాలనుండి, పరలోక శిక్ష్షనుండి 
మమ్మల్ని కాపొడు. ఇంకా మమ్మల్ని భ|దంగా ఉంచు.” 


4. “అల్లాహుమ్మ తహ్పిర్‌ ఖల్ఫీ మినన్ని ఫాఖి వ ఆవలి 
ఇది. య్‌ 
మిన రియామి వలిసానీ మినల్‌ కిజ్‌వి వ అయనీ మినల్‌ 
ఖియానతి ఫ ఇన్నక తాలము ఖభాయినతల్‌ ఆయుని వమా తుఖ్‌ 
ఫిస్సుడూర్‌” 


అనువాదం: “ోజఓ అల్హాహ్‌! నా హృదయాన్ని కాపట్యం నుంచి, నా 
ఆచరణలను [పచర్శనా బున్ధినుందీ, నా నాలుకను అబద్ధపు దారి నుంచీ, 
నా కళ్ళను చెడు చూపు నుంచి పూర్తిగా, స్వచ్చంగా, వవితంగా ఉంచు. 
నువ్వు కంటి చూపుల్లోని దురుద్దెశ్యాలను, హృదయాల్లో దాగిఉన్న రహ 
స్యాలను స సయితం ఎరిగిన వాడవు. నా దగ్గర వున్న ఏ వస్తువూ సీకు 
తెలియకుండా లేదు” 


ర్‌, “ఆల్తాహుమ్మగ్సిర్రీ జన్‌వీ వ వస్సీలీ వీదారీ వ బారిక్‌లీ 
లు ఇద, 
ఫీమా రజక్‌ తనీ” 
అనువాదం :- ఓ దేవా ః నా అపరాధాలను మన్నించు. నా కోసం 


నా యింట్లో భీశాలతను ఆను గహించు, ఇంకొ, నువ్వు నాకు మ ఆహార 
మయితే (పసాదించావో ఆందులో ' సమృద్ధిని కల్పించు. [౯ : 
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6. “అఆల్హాహుమ్మ ఇన్నీ అవూజుబిక మిన్‌ జహ్‌దిల్‌ బలాయి 


వస 


ప్ర దర్కిష్షి కాయి వ సూయిల్‌ఖకాయి షమాతతిల్‌ ఆదాయి. 


అనువాదం := ఓ దేవా: పీడల బాధనుండీ, దుస్సహం నెలకొన 
టం నుండి, (దై. వం తరపున సంభవించే) విపత్తుల నుండీ, శతువుల ఆవ 
హేళన, దెప్పిపొడవటాల నుండి నేను నీ శరణు కోరుతున్నాను. 


7 “అల్లాహమ్మ ఇన్నీ ఆఊజువిక మినల్‌ హమ్మి వల్‌ 

హుబ్నివల్‌ అజ్‌జి వల్‌ కసి వల్‌ జుబ్ని వల్‌బుఖి వ జలయిదెని 

రు ఇక మ 
(ZALA-I-DDAINH) వ గ లబతిరివాలి. ” 


అనువాదం :- ఓనాదేవా ః విచారంనుండీ, దుఃఖం నుండీ 
మనోస్థయిర్యం కొరవడటం నుండీ, పోమరితనం పిరికితనాల నుండీ 
పిసినారితనం నుండీ, ఆప్పుల నుండీ, |వఃల ఒత్తిడి నుండీ నేను నీ 
శరణు కోరుతున్నాను. 
రి. “అల్లాహుమ్మ ఇన్నీ ఆఊజువిక మినల్‌ కస్టి వల్‌ 
హరమి వల్‌ మగమి వల్‌మాసమి. అల్హాహుమ్మ ఇన్నీ అఊజు 
బీక మిన్‌ అజావిన్నారి వ ఫిత్నతిన్నారి జే ఫిత్నతిల్‌ ఖు బి మ 
ఆజావిల్‌ ఖ|బి వమిన్‌షరి ఫిత్నతిల్‌ మీనా వమిన్‌షరి ఫిత్నతిల్‌ 
ఫఖి వమిన్‌షరి ఫిత్నతిల్‌ మసీహిద్దజ్జాలి. అల్లాహుమ్మ గ్‌ సిల్‌ 
ఖతాయాయ బిమాయిస్పల్లి వల్‌ బర్జి వనల్హీ ఖల్ఫీ కమా యున్ఞి 
సౌబుల్‌ అబ్‌ యజు నద్దనసి వ తకు ర్‌ బె నీవ బైన శీతా 
యాయ కమాబాఅ త్త బైనల్‌ మషిలి వల్‌ మిట్‌.” 


(పవ క్ర (సఅసం గారి |పార్థనలు 12} 


అనువాదం :- ఓ అల్హాహ్‌ ॥ బద్దకం = సోమరితనం నుండీ 
అమితమయిున వృద్ధాప్యం నుండీ, అహుల భారం నుండి, అన్నిరకాల 
పాపాల నుండీ, నేను నీ శరణు వేడుకొంటున్నాను, 


[ప్రభూ : నరకయాతన నుండీ, నరకలోక ఉప దవం నుండీ, 
మాది ఉవ,దవం మనియు సమాధియాతన నుండీ, సిరిసంపదల ఉప 
రి నుండీ, దారి ద్యం, దైన్యావక్షల ఉప దవపు బారి నుండీ, 
n ea థి 
వం నుండీ నేను నీ శరణు పొందుతున్నాను. 
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ఓ దేవా! నా పాపాల (పభావాన్ని' మంచునీటితో కడిగివెయ్యి. 
ఏ విధంగానయితే తెల్లటి వస్త్రం మలిశం నుండి వ్యభపర చబడుతుందో 
అదే విధంగా నాహృదయాన్ని (చెడు భావాలు, చెడు ఆలోచనల నుండి) 
కడిగివెయ్యి. తూర్చ పడమరల మధ్య ఎంత దూరం ఉంటుందో అంతే 
దూరాన్ని నాకు _ నా పాపాలకు మధ్య సృష్టించు. 


9, “అల్హాహుమ్మ ఇన్నీ అడజువిక మినష్షిఖాఖి వన్ని ఫాఖి 
వ సూయిల్‌ ఆభ్‌ లావి.” 


అనువాదం ;- ఓ దేవా ః పరస్పర విభేదాల నుండి, కాపట్యం 
నుండీ, చెడు నడత నుండి నేను నీ శరణు -వేకుతున్నాను. 


19: ““అల్హాహుమ్మ ఇన్నీ అవూజువిక మిన్‌షరి సమ్‌యీ ' 
వమిన్‌షరి బసరీ పమిన్‌షరి లిసానీ వమిన్‌షరి ఖల్చీ వమిన్‌షరి 
మనియ్యో”. 


122 [వవక్త (సఅసం) గారి పార్థనలు 


అనువాదం :- ఓ దేవా: 
నా చెవుల బారి నుండి, 
నౌ దృష్టి దారి నుండి, 
నా నాలుక జారి నుండి, 
నా మనసు బారి నుండి, 
నా మనోవాంఛల జారి నుండి - 
నీ శరణు వేడుకున్నాను. 
11. ఇంకా, ఈ విధంగా పార్టిస్తూ ఉండాలి. 
“అల్లాహుమ్మ ఆన రబ్బీ లా యిలాహ ఇల్లా అన ఖలఖ్‌ తని 
వ అనా అబ్బుక వ ఆనా అలా ఆహిదిశ వవావక మ స్తతాతు-అవూజు 
బిక మిన్‌షరి మా సనఆతు అబూవులక బినీమతిక అలయ్య వ 
అబూవు బిజన్‌బీ వగ్సిర్హీ ఫ ఇన్నహు లా యగ్శ్భిరు జ్జునూబ ఇల్దాఅ న” 
అనువాదం. ఓ అల్హాహ్‌: నువ్వే నా [పభువువి. నువ్వు తప్న 
మరో దేవుడు లేడు. నువ్వె నాకు ఉనికిని పసాదించావు. కనుక నేను సీ 
దాసుజ్జే. నిన్ను విశ్వసించి, ఆరాధనలు, విధేయతల గురించి నీతో 
ఏ వాగ్జానమయితే చేశానో ఇంకా వీ ఒప్పందమముతే కుదుర్చుకున్నా నో 
దానికి సాధ్యమయినంత వరకు కట్టుబడి ఉండటానికి శాయశక్తులా 
కృషిచేస్రాను. నా వల్ల జరిగే, జరగబోయే తప్పులు, పొర పొచ్చాల 
నుండీ_వాటివల్ల ఏర్పడే దుష్పరిణామాలనుండే (ఓ |వభూః) నీ శరణు 
కోరుతున్నాను. నేను ని దయాను గహాలను, ఉపకారాలను ఒప్పుకుంటు 
న్నాను, (ఆలాగే) నా అపకరాధాలను, నా లోపాలను కూడా అంగీకరిస్తు 
న్నాను. ఓ నా యజమానీః నా స్వామీ! నన్ను శమించు. నా పాపాలను 
తుడిచి పెట్టు. నువ్వు తప్ప పాపాలను మన్నించే వారెవరూ లేరు. 
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